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 لطباعة المصحف الشريف  مدير مركز الترجمات بمجمع الملك فهد

 بالمدينة المنورة

 

 العلامة الدكتور ف. عبدالرحيم

 
 عبدالرحيم محاضراف.العلامة 

 

المنورة المدينة بنادي «العربية تتحدث أوروبا» محاضرته في  
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 يمالعلامة الدكتور ف. عبدالرحالرجل الثالث من اليمين   
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 بسم الله الرحمن الرحيم

 
 أَي ُّهَا الطُّلّاب  

  

 
 

 

 الدّال على الخير كفاعله
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 يمبسم الله الرحمن الرح

 

 ترجمة الدكتور ف. عبدالرحيم 

 

الحمد لله رب العالمين ، والصلاة والسلام على أشرف الأنبياء والمرسلين 

 : ، نبينا محمد وعلى أله وصحبه أجمعين ، أما بعد

 

الدكتور فانيامبادي عبد الرحيم مشهور بـالدكتور ف. عبدالرحيم 

ا  ( مدير مركز الترجمDr V. Abdul Rahim)بالإنجليزية: 

 بالمدينة المنورة. جممع المل  فهد لبباعة المصح  الشري بم

 

 Vaniyambadi Abdur) فانيامبادي عبدالرحيم : ه التاماسم 

Rahim)&nbsp;والاسم الذي اشتهر به هو ف . عبدالرحيم ، 

 هـ(3151م )7/5/3311تاريخ الميلاد :  *

 .محل الميلاد : مدينة فانيامبادي ، بولاية تاملنادو بالهند *

 

  : المؤهلا 

 .ماجستير في اللغة الانجليزية وآدابها من جامعة مدراس بالهند *

 .الهندامعة عليكرة الإسلامية بماجستير في اللغة العربية وآدابها من ج *

شهادة )أفضل العلماء( في اللغة العربية والعلوم الإسلامية من جامعة  *

مدراس ، وقد ذكر أن هذه الشهادة كانت تمنحها الحكومة البريبانية 

http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOSU4NSVEOCVBQyVEOSU4NSVEOCVCOV8lRDglQTclRDklODQlRDklODUlRDklODQlRDklODNfJUQ5JTgxJUQ5JTg3JUQ4JUFGXyVEOSU4NCVEOCVCNyVEOCVBOCVEOCVBNyVEOCVCOSVEOCVBOV8lRDglQTclRDklODQlRDklODUlRDglQjUlRDglQUQlRDklODFfJUQ4JUE3JUQ5JTg0JUQ4JUI0JUQ4JUIxJUQ5JThBJUQ5JTgx&b=13
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أيام الاستعمار بعد اجتياز اختبار تعقده لمن يريد أن يلتحق بوظيفة 

 .زه فحصل على هذه الشهادةالتدريس ، فدخل هذا الاختبار واجتا

دكتوراه في أصول اللغة العربية من كلية اللغة العربية بجامعة الأزهر  *

م ، وقد كان موضوع رسالته هو تحقيق كتاب المعرب 3371عام 

 .للجمواليقي وسيأتي الحديث عنه في مؤلفاته

 

 اللغا  التي يعرفها أو يلم بها:

 )له فيها مؤلفا (. العربية .3

 )له فيها مؤلفا (. الإنجليزية .2

 )له فيها مؤلفا (. الأردية .1

 ، وهو يعرفها جيداً.الفارسية .4

 و يعرفها جيداً.، وهالهندية .5

 التاميلية. .1

 .الفرنسية .7

 .الألمانية .8

 .اليونانية .3

 .التركية .31

 .العبرية .33

 الإسبرنتو. .32

 السنكريتية. .31

 .السريانية .34

http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOCVBNyVEOSU4NCVEOCVCOSVEOCVCMSVEOCVBOCVEOSU4QSVEOCVBOQ%3D%3D&b=13
http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOCVBNyVEOSU4NCVEOCVBNSVEOSU4NiVEOCVBQyVEOSU4NCVEOSU4QSVEOCVCMiVEOSU4QSVEOCVBOQ%3D%3D&b=13
http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOCVBNyVEOSU4NCVEOCVBMyVEOCVCMSVEOCVBRiVEOSU4QSVEOCVBOQ%3D%3D&b=13
http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOCVBNyVEOSU4NCVEOSU4MSVEOCVBNyVEOCVCMSVEOCVCMyVEOSU4QSVEOCVBOQ%3D%3D&b=13
http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOCVBNyVEOSU4NCVEOSU4NyVEOSU4NiVEOCVBRiVEOSU4QSVEOCVBOQ%3D%3D&b=13
http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOCVBNyVEOSU4NCVEOSU4MSVEOCVCMSVEOSU4NiVEOCVCMyVEOSU4QSVEOCVBOQ%3D%3D&b=13
http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOCVBNyVEOSU4NCVEOCVBMyVEOSU4NCVEOSU4NSVEOCVBNyVEOSU4NiVEOSU4QSVEOCVBOQ%3D%3D&b=13
http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOCVBNyVEOSU4NCVEOSU4QSVEOSU4OCVEOSU4NiVEOCVBNyVEOSU4NiVEOSU4QSVEOCVBOQ%3D%3D&b=13
http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOCVBNyVEOSU4NCVEOCVBQSVEOCVCMSVEOSU4MyVEOSU4QSVEOCVBOQ%3D%3D&b=13
http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOCVBNyVEOSU4NCVEOCVCOSVEOCVBOCVEOCVCMSVEOSU4QSVEOCVBOQ%3D%3D&b=13
http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOCVBNyVEOSU4NCVEOCVCMyVEOCVCMSVEOSU4QSVEOCVBNyVEOSU4NiVEOSU4QSVEOCVBOQ%3D%3D&b=13
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 :الوظائ  التي تولاها

 .بجامعة مدراسمحاضر في اللغة الإنجليزية  .3

 .ببجمامعة مدراس اللغة العربية محاضر في .2

 في بجامعة أم درمان الإسلاميةنجليزية رئيس قسم اللغة الإ .1

 السودان.

عمل في شعبة تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها بالجامعة  .4

الإسلامية بالمدينة المنورة، ووضع معظم مناهجمها، وكان 

 مديرها فترة من الزمن.

الأصوا  واللهجما  العربية بكلية اللغة في الوقت نفسه درّس  .5

العربية بالجامعة نفسها، وأشرف على عدة رسائل جامعية، كما 

ناقش عدة رسائل جامعية. كانت مدة العمل بالجامعة 

 (.ه3435 - ه3183سنة ) 21الإسلامية 

بمجممع المل  فهد لبباعة المصح  مدير مركز الترجما   .1

 (.ه3435)منذ  الشري 

 المؤلفا 

 : )أ( في مجال فقه اللغة

 للجمواليقي نشرته دار القلم.« المعرب»تحقيق  .3

 القول الأصيل فيما في العربية من الدخيل. .2

 سواء السبيل إلى ما في العربية من الدخيل. .1

 صول الأعلام.الإعلام بأ .4

http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOCVBQyVEOCVBNyVEOSU4NSVEOCVCOSVEOCVBOV8lRDklODUlRDglQUYlRDglQjElRDglQTclRDglQjM%3D&b=13
http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOCVBQyVEOCVBNyVEOSU4NSVEOCVCOSVEOCVBOV8lRDklODUlRDglQUYlRDglQjElRDglQTclRDglQjM%3D&b=13
http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOCVBQyVEOCVBNyVEOSU4NSVEOCVCOSVEOCVBOV8lRDklODUlRDglQUYlRDglQjElRDglQTclRDglQjM%3D&b=13
http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOCVBQyVEOCVBNyVEOSU4NSVEOCVCOSVEOCVBOV8lRDklODUlRDglQUYlRDglQjElRDglQTclRDglQjM%3D&b=13
http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOCVBQyVEOCVBNyVEOSU4NSVEOCVCOSVEOCVBOV8lRDglQTMlRDklODVfJUQ4JUFGJUQ4JUIxJUQ5JTg1JUQ4JUE3JUQ5JTg2XyVEOCVBNyVEOSU4NCVEOCVBNSVEOCVCMyVEOSU4NCVEOCVBNyVEOSU4NSVEOSU4QSVEOCVBOQ%3D%3D&b=13
http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOCVBQyVEOCVBNyVEOSU4NSVEOCVCOSVEOCVBOV8lRDglQTMlRDklODVfJUQ4JUFGJUQ4JUIxJUQ5JTg1JUQ4JUE3JUQ5JTg2XyVEOCVBNyVEOSU4NCVEOCVBNSVEOCVCMyVEOSU4NCVEOCVBNyVEOSU4NSVEOSU4QSVEOCVBOQ%3D%3D&b=13
http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOSU4NSVEOCVBQyVEOSU4NSVEOCVCOV8lRDglQTclRDklODQlRDklODUlRDklODQlRDklODNfJUQ5JTgxJUQ5JTg3JUQ4JUFGXyVEOSU4NCVEOCVCNyVEOCVBOCVEOCVBNyVEOCVCOSVEOCVBOV8lRDglQTclRDklODQlRDklODUlRDglQjUlRDglQUQlRDklODFfJUQ4JUE3JUQ5JTg0JUQ4JUI0JUQ4JUIxJUQ5JThBJUQ5JTgx&b=13
http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOSU4NSVEOCVBQyVEOSU4NSVEOCVCOV8lRDglQTclRDklODQlRDklODUlRDklODQlRDklODNfJUQ5JTgxJUQ5JTg3JUQ4JUFGXyVEOSU4NCVEOCVCNyVEOCVBOCVEOCVBNyVEOCVCOSVEOCVBOV8lRDglQTclRDklODQlRDklODUlRDglQjUlRDglQUQlRDklODFfJUQ4JUE3JUQ5JTg0JUQ4JUI0JUQ4JUIxJUQ5JThBJUQ5JTgx&b=13
http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93aWtpLyVEOSU4NSVEOCVBQyVEOSU4NSVEOCVCOV8lRDglQTclRDklODQlRDklODUlRDklODQlRDklODNfJUQ5JTgxJUQ5JTg3JUQ4JUFGXyVEOSU4NCVEOCVCNyVEOCVBOCVEOCVBNyVEOCVCOSVEOCVBOV8lRDglQTclRDklODQlRDklODUlRDglQjUlRDglQUQlRDklODFfJUQ4JUE3JUQ5JTg0JUQ4JUI0JUQ4JUIxJUQ5JThBJUQ5JTgx&b=13
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 الدخيل في اللغة العربية الحديثة ولهجماتها. .5

معجمم الدخيل في اللغة العربية الحديثة ولهجماتها )قيد الببع في دار  .1

 القلم(.

پرده اتهادون اگر چهره الفاظ سي )باللغة الأردية في أصول  .7

 الكلما (.

8. Europe Speaks Arabic «(أوربا تتحدث بالعربية» ،

لما  الك -رة حوار بين بريباني وعربي بصو -يعالج الكتاب 

العربية الدخيلة في اللغة الإنكليزية وفي عدة لغا  أوربية 

 أخرى(.

 : )ب( في مجال تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها

دروس اللغة العربية لغير الناطقين بها )ثلاثة أجزاء( نشرته الجامعة  .3

د دة دور نشر في بلاالإسلامية بالمدينة المنورة، كذل  نشرته ع

مختلفة بإذن المدرس وبدونه. كتب الله لهذا الكتاب القبول، 

 فيدرس في جميع أنحاء العالم.

مفتاح دروس اللغة العربية لغير الناطقين بها باللغة الإنكليزية  .2

: الأردية، والتاملية،  )ثلاثة أجزاء(، وقد ترجم إلى لغا  منها

 والفرنسية.

 في دروس اللغة العربية لغير الناطقين بها.حلّ التمارين الواردة  .1

 معجمم الكلما  الواردة في دروس اللغة العربية لغير الناطقين بها. .4

 كتاب المعلّ م لدروس اللغة العربية لغير الناطقين بها. .5
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دروس اللغة العربية )موزعة على ثمانية أجزاء حسب المنهج  .1

ض بلاد وفي بعالدراسي المتبع في الولايا  المتحدة الأمريكية، 

 أخرى(، صدر منها خمسة أجزاء، والجزء السادس قيد الببع.

 دروس اللغة العربية لغير الناطقين بها للأطفال )في جزءين(. .7

 أحاديث سهلة. .8

 نصوص من الحديث النبوي الشري . .3

 نصوص إسلامية. .31

 أربعون حديثاً. .33

الباحث عن الحق )حديث سلمان الفارسي رضي الله عنه  .32

ينبني هذا الكتاب والكتب التالية على رأي مع شرح لغوي. 

المؤل  في ضرورة توظي  النصوص الإسلامية لتعليم اللغة 

 العربية(.

في بلاط هرقل )حديث أبي سفيان رضي الله عنه مع شرح  .31

 لغوي(.

إنهما من مشكاة واحدة )حديث هجمرة المسلمين إلى الحبشة  .34

 مع شرح لغوي(.

رضي الله عنه مع أبشر بخير يوم )حديث كعب بن مال   .35

 شرح لغوي(.

 المسع  في لغة وإعراب سورة يوس . .31

37. Selections From the Glorious Quran 

)مختارا  من القرآن الكريم باللغة الإنكليزية, ومع الكتاب ستة 

 ديفيديها  تحتوي على تدريس المؤل  لهذا الكتاب(.
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38. Surat al-Hujurat  سورة الحجمرا  مع ترجمة(

 اللغوي باللغة الإنكليزية(.معانيها وشرحها 

33. Both These Lights Emanate From the 

Same Niche .)إنهما من مشكاة واحدة باللغة الإنكليزية( 

21. From Esphahan To Madina in Search of 

Truth .)ّمن إصفهان إلى المدينة بحثاً عن الحق( 

23. Let's Begin To Read Arabic «( لنبدأ قراءة اللغة

 تاب لتدريس الحروف العربية ببريقة مبتكرة( نشر فيك«  العربية

 لندن.

التبيان لحروف لغة القرآن )باللغة التاملية لغة ولاية تاملنادو  .22

في جنوب الهند، كتاب في تعليم حروف اللغة العربية بصورة 

 مبتكرة(.

التبيان لحروف لغة القرآن )باللغة الإنكليزية، كتاب في  .21

 بصورة مبتكرة(.تعليم حروف اللغة العربية 

التبيان لحروف لغة القرآن )باللغة الأردية، كتاب في تعليم  .24

 حروف اللغة العربية بصورة مبتكرة(.

 

  : )ج( في المجال الإسلامي

 دليل الحيارى في تسمية كتب اليهود والنصارى. .3

2. Hajj, Umrah and Ziyarat .)الحج والعمرة والزيارة( 
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رهاني كي قابل هي؟ كيا يه كتاب ديني درسكاهون مين ب  .1

)أيليق هذا الكتاب أن يدرس في المعاهد العربية؟ نقد كتاب 

 كليلة دمنة(.

 : إقامة دورا  للغة العربية

أقام المترجم له دورا  للغة العربية في عدة بلدان من قبل  .3

 : الجامعة الإسلامية بالمدينة المنورة، منها

دة المركز الإسلامي بواشنبن دي سي بالولايا  المتح .2

 الأمريكية.

 أقام دورا  للغة العربية في ألمانيا لمدة عشر سنوا  متتالية. .1

 أقام دورة لتعليم اللغة العربية للقضاة والمحامين في باكستان. .4

 اشترك في إقامة دورة للغة العربية في الفلبين مرتين. .5

 أقام دورة في لندن مرة. .1

 أقام دورة في كندا مرتين. .7

 ين.وفي غيانا البريبانية مرت .8

 في الهند عدة مرا . .3

 [عدلتعري  تفصيلي ببعض كتبه]

هـ، هذا 3431( تحقيق الُمعَرَّب للجمواليقي، ط. دار القلم بدمشق 3)

، وكلمة الكتاب كان موضوع رسالته للدكتوراه من جامعة الأزهر

التي كتبت على كعب غلاف الكتاب توهم القارئ، فإن « تحقيق»

تحقيق كتاب المعرب بالمعنى المتعارف قد قام به العلامة أحمد محمد شاكر 

رحمه الله خير قيام من حيث جمع النسخ المخبوطة، والتعليق على النص 

http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93L2luZGV4LnBocD90aXRsZT0lRDklODElRDglQTclRDklODYlRDklOEElRDglQTclRDklODUlRDglQTglRDglQTclRDglQUYlRDklOEFfJUQ4JUI5JUQ4JUE4JUQ4JUFGXyVEOCVBNyVEOSU4NCVEOCVCMSVEOCVBRCVEOSU4QSVEOSU4NSZhY3Rpb249ZWRpdCZzZWN0aW9uPTQ%3D&b=13
http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vYXIud2lraXBlZGlhLm9yZy93L2luZGV4LnBocD90aXRsZT0lRDklODElRDglQTclRDklODYlRDklOEElRDglQTclRDklODUlRDglQTglRDglQTclRDglQUYlRDklOEFfJUQ4JUI5JUQ4JUE4JUQ4JUFGXyVEOCVBNyVEOSU4NCVEOCVCMSVEOCVBRCVEOSU4QSVEOSU4NSZhY3Rpb249ZWRpdCZzZWN0aW9uPTQ%3D&b=13
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بما يكش  غوامضه ونحو ذل  مما يقتضيه عمل المحقق النابه، أمــا 

عمل الدكتور ف. عبدالرحيم في الكتاب فقد اعتمد على الببعة التي 

حققها أحمد شاكر، وانبلق في عمله منها، وقام بتحقيق الكلما  التي 

هي أعلام  311كلمة، منها  711أوردها الجواليقي وعددها 

للأشخاص والمواضع، فوق  مع كل كلمة من الكلما  الواردة في 

 : الكتاب، وقام بـ 

 ل كلمة إلى لغتها الأصلية،إذ وقع خبأ في كلام اللغويين عزو ك

في هذا الصدد بالنسبة إلى بعض الكلما ، مثل كلمة الأستار، 

والإسفنط، والبند، والروشم، والفندق، فقد ذكر اللغويون أنها 

 من الفارسية، وهذا ليس بصحيح.

  ذكر أصل الكلما  الدخيلة مكتوباً بحروفه الأصلية، فإن

لم يفعلوا ذل  إلا بالنسبة إلى بعض الكلما  الفارسية،  اللغويين

كما صنع صاحب كشاف أصبلاحا  الفنون في بعض 

 الكلما .

  ذكر المعنى الأصلي لبعض الكلما ، مع ذكر ما قيل خبأ في

 أصلها. مثل كلمة )الديوان( ، فقد قيل إن أصل معناها )الجن(

 ائه عندذكر التغييرا  التي طرأ  على حروف الدخيل وبن 

 التعريب، وتعليلها من الناحية الصوتية.

وطريقته في ذل  هي أنه يذكر عبارة الجواليقي كما في الكتاب المحقق 

ثم يشير إلى مصدر المؤل ، وإن كان الجواليقي قد تصرف في العبارة 

المنقولة تصرفاً غير يسير فإنه يورد العبارة الأصلية بتمامها، وإلا اكتفى 
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يقي. ويذكر أقوال اللغويين الآخرين فيما يتعلق بأصل بعبارة الجوال

الكلمة ومدلولها، واللغا  المختلفة للكلمة، ثم يذكر أصل الكلمة 

بحروفها في لغتها الأصلية، مع ذكر ما طرأ عليه من تغيير في البنية 

 : الصوتية للكلمة. وقد قدم بين يدي الكتاب بمقدمة تحدث فيها عن 

 يل والمولد، والفرق بين هذه المصبلحا  معنى المعرَّب والدخ

 الثلاثة.

 .ضوابط لمعرفة الدخيل 

 .اللغا  التي أخذ  منها العرب 

 .أنواع التغيير التي طرأ  على الدخيل عند التعريب 

ولذل  فإن عمل الدكتور ف. عبدالرحيم في الكتاب، يتجماوز معنى 

التحقيق المتعارف عليـه، وهو كتاب مستقل عن كتاب المعرب 

 للجمواليقي، وإن كان قد دار حوله.

( الإعلام بأصول الأعلام الواردة في قصص الأنبياء عليهم السلام، 2)

هـ . وهذا الكتاب دراسة تأصيلية للأعلام 3431ط.دار القلم بدمشق 

 : الواردة في قصص الأنبياء عليهم السلام في القرآن الكريم ، وتشتمل 

 .الأعلام الواردة في القرآن الكريم 

  الأعلام الواردة في كتب السير والتاريخ والتفسير لأزواج بعض

الأنبياء وأولادهم ، وللملوك المعاصرين لهم، وللموالين 

والمعاندين لهم، ولرجال صالحين وغيرهم، وذل  لأنه قد وقع في 

 أسماء الكثير منهم تصحي  وتحري ، وتعدد  صيغ كثير منها.
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هور من الدخيل، ط.مكتبة لينة بدمن ( القول الأصيل فيما في العربية1)

كلمة مما فا   511هـ. وهو يشتمل على تحقيق نحو 3433بمصر 

 «.المعرَّب»الجواليقي ذكره في كتابه 

( سواء السبيل فيما في العربية من الدخيل، ط.دار المآثر بالمدينة 4)

كلمة مما فاته في كتابه  411هـ. يشتمل على تحقيق 3433المنورة. 

الذي وعد فيه أن يواصل البحث للكلما  « القول الأصيل»السابق 

 التي فاتته.

 أنشبة أخرى

  له مدونة على الشبكة العالمية يدرس من خلالها اللغة العربية لغير

:  الناطقين بها باللغة الإنكليزية، وعنوان المدونة

www.drvaniya.com 

 .يشرف على معهد تعليم لغة القرآن بمدينة تورنتو بكندا 

   رئيس مركز القرآن بالهند، وقد قام المركز بإعداد مصح

مصفوف بالحاسوب باستخدام أقل عدد من أشكال الحرف 

الواحد لتسهيل قراءة القرآن الكريم على الجيل الجديد من 

 مين غير العرب.المسل

 .المشاركة في تحكيم الأبحاث 

 .الإشراف على رسائل علمية ببعض الجامعا  السعودية 

 .مناقشة رسائل علمية داخل السعودية وخارجها 

 .مشاركة في ندوا  علمية داخل المملكة وخارجها 

 . كان له عمود ثابت في ملحق التراث لعدة سنوا 

http://ku.demaxiya.info/browse.php?u=cd497f8130253Oi8vZHJ2YW5peWEuY29tLw%3D%3D&b=13
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 مة اللغة العربية لعام حاز على جائزة رئيس جمهورية الهند لخد

 م.3331
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  الدرس الأول ( 1 ) 

  

 هـــذا

  

 
 بۇ ئۆي–هذا بَيْتٌ

 
 بۇ مهسجمىد –هذامَسْجِمدٌ

 
 بۇ ئىشى – هذا بَاب  

    
  

  بۇئاچقۇچ -هذا م فْتَاح   بۇ قهلهم- هذا قَلَم     بۇكىتاب -هذا ك تَاب  

      

 قبۇ ئۇرۇندۇ-هذا كُرْس ي   بۇ كارۋا  -هذا سَرِيْرٌ   بۇئۈستهل-هذا مَكْتب  
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      مـا هــذا ؟

  

 بۇ نىمه؟  - ما هذا ؟

 بۇ ئۆي -هذا بَيْتٌ

 بۇ ئۆيمۇ؟ -أهذا بَيْتٌ؟

 ،ههئه-نَعَمْ ، هذا بَيْتٌ

  بۇئۆي

 بۇ نىمه؟ -ما هذا ؟

  بۇكۆينهك- هذا قَم يْص 
 

بۇ  -أهذا سَريْرٌ ؟ 

 ؟كارۋاتمۇ

ۇ ب ،ياق -لا ، هذا كُرْسي  

 ئۇرۇندۇق

   

بۇ  - أهذا م فتَْ اح  

 ئاچقۇچمۇ؟

بۇ  ،ياق -لا ، هذا قَلَم 

  قهلهم
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 بۇ نىمه؟ -ما هذا ؟

 بۇ يۇلتۇز -هذا نجَْم  

 
 

 

 

 :قائىدىلهردەرىستىكى گىرامماتىكىلىق  ۇب

 توغرىسىدا « اذَ ه  »مەزمۇن:  -1
 «. بۇ»مەنىسى: 

 بىرلىك يېقىننى كۆرسىتىش ئالمىشى.  ئاتىلىشى: ئەرلىك
ئىشللللللللىتىلىشلللللللى: يېقىر ئكرجننس ى ئەرلىك نىنك بىرلىك سلللللللاننس ى  لللللللەي ىلەرنى ئىشلللللللار   

 قىلىپ كۆرسىتىش ئۈچۈن ئىشلىتىلىنج. 
خاراكتېرى: قاتقان ئىسللللللللللللىى بكلۇ ھ ئاخىرسنىز ىەرس ە  ئۆراىرسشللللللللللللى  ئى رابى   للللللللللللەكىلن  

 ئا  ارا ئىپادسلەنمەينج.  
 .   بكلۇ  كېلىنج: كۆپىنچە ئىسىملىق نۈملىن  ئىگە  ۋ رسپىسى
 مەسىلەن:

 
  بۇ ئۆي   

 مەسجىن  بۇ
 دېگەنگە ئكخشاش. 

 مەزمۇن: جۈملە توغرىسىدا  -2
ۇنىىللنسر ئللارتۇز سلللللللللللللللۆردسر تۈر لۈ  تكلۇز ئى  ى يللاكى ئۇنىىللنسر ئ —نۈملە دېگىنىمىز 
 پى ىرنى ئىپادسلەينسغان سۆر بىرس مىسىنسر ئىبار  . مەسىلەن: -ئاياغلا قان بىر ئكي
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  بۇ كىتاب   
  بۇ قەلەم   

 دېگەنگە ئكخشاش. 
 

ئىسلللللللللللللللىملىق نۈملە ۋ  پې ىللىق نۈملە د   ئى  ى چكۇ تۈراە بۆلىنىلللنج  بۇنىلللز  —نۈملە 
 تەپسىلاتى تكغرسسىنا كېيىر ئايرسى تكختىلىمىز . 

ئىسلللللللللىى بىلەن با للللللللللانغان نۈملە بكلۇ ھ ئىگە ۋ  خەۋ ردسر تەركى   —سلللللللللىملىق نۈملە ئى
 تاپىنج. مەسىلەن: 

 
  

 ئىگە        خەۋ ر
 بايان نۈملە ۋ  سكراز نۈملە د   ئى  ى تۈراە بۆلىنىنج.  —ئىسىملىق نۈملە 
پىللل ىلللرنلللى -نىلللق بىلللر ئلللكيمەللللۇم ئىلللش يللللللللاكلللى نەرسلللللللللللللللە تلللكغلللرسسلللللللللللللللىللللللللنا ئلللېللل —بللللللللايللللللللان نلللۈمللللە 

 ئىپادسلەينسغان نۈملىنسر ئىبار  . مەسىلەن: 
 
بۇ ئۈستەل  
  بۇ كارسۋا    

 دېگەنگە ئكخشاش. 
 

مەلۇم ئىش يلللاكى نەرسلللللللللللللللە تكغرسسلللللللللللللللىلللنس ى سلللللللللللللللكراقنى ئىپلللادسلەيلللنسغلللان  —سلللللللللللللللكراز نۈملە 
 نۈملىنسر ئىبار  . مەسىلەن:

  
نېمە  بۇ   
بۇ كىى  

 بۇ ئۆيمۇ 
 دېگەنگە ئكخشاش. 

 

 توغرىسىدا « أ» ھەمزە  مەزمۇن: -3
 «. مۇ؟»... مەنىسى: 

 ئاتىلىشى: سكراز قك ۇمچىسى. 
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ئىشللللىتىلىشلللى: سلللكراقنى ئىپادسلەش ئۈچۈن ئىشللللىتىلىنج. ئاد تتە نۈملىنىز بېشلللىنا كېلىنج. 
 مەسىلەن: 

  بۇ ئۆيمۇ   
  بۇ كارسۋاتمۇ   

 دېگەنگە ئكخشاش. 

 توغرىسىدا  «لا»ۋە  «نَ عَم  »مەزمۇن:  -4
»  ؛ دېگەن مەنىن«  للۇنناز»ھ «ىەئە» —« »بۇ ئى  ىسلى ناۋاب قك للۇمچىسللى بكلۇ ھ 

 دېگەن مەنىن . « ياز» —« 
بكلۇ لللللللللللللللسلللللللللللللللىز ناۋاب  —« » ك لللللللللللللللۇمچىسلللللللللللللللىھ بكلۇ للللللللللللللللۇز نلاۋاب ق –« »ئلاتىلىشلللللللللللللللى: 
 قك ۇمچىسى. 

ىلىنج. بكلۇ سىز ناۋاب ئۈچۈن ئىشلىت« » بكلۇ لۇز ناۋاب ئۈچۈنھ « »ئىشللىتىلىشلى: 
 مەسىلەن: 

 
  بۇ ئۆيمۇ؟   
  ىەئەھ بۇ ئۆي.   
ۇ؟بۇ ئكرجننجقم  

 يازھ بۇ كارسۋا .  
 دېگەنگە ئكخشاش. 

 بولۇشلۇق ۋە بولۇشسىز جاۋاب جۈملە توغرىسىدامەزمۇن:   -5
سلللللللللللللللكراز نۈملىنىللز نللاۋابىنىللز بېشلللللللللللللللىغللا بكلۇ للللللللللللللللۇز نللاۋاب  —بكلۇ للللللللللللللللۇز نللاۋاب نۈملە 

 كىراۈر لگەن نۈملىنسر ئىبار  . مەسىلەن: « »قك ۇمچىسى 
 
  بۇ ئۆيمۇ؟ ؟  
  ىەئەھ بۇ ئۆي.   

 
  بۇ كۆڭلەكمۇ؟   
  ىەئەھ بۇ كۆڭلەك.   

 دېگەنگە ئكخشاش. 
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بكلۇ للللللللللللللسللللللللللللللىز ناۋاب بېشللللللللللللللىغا ناۋابىنىز سللللللللللللللكراز نۈملىنىز  —بكلۇ للللللللللللللسللللللللللللللىز ناۋاب نۈملە 
 كىراۈر لگەن نۈملىنسر ئىبار  . مەسىلەن: « »قك ۇمچىسى 

  بۇ ئىتمۇ؟   
  يازھ بۇ مۈ ۈك.     
 
  بۇ ئېشەكمۇ؟   
      يازھ بۇ ئا .    

 توغرىسىدا  «مَن  »ۋە  «مَا»مەزمۇن:  -6
 دېگەن مەنىن . « كىى؟» —« »دېگەن مەنىن ھ « ېمە؟ن» —« »

 ئاتىلىشى: سكراز ئالمىشى. 
ىللىق نەرسىلەر ئەق« »ئەقىلسىز نەرسىلەر تكغرسسىنا سكراش ئۈچۈنھ « »ئىشلىتىلىشى: 

 تكغرسسىنا سكراش ئۈچۈن ئىشلىتىلىنج. مەسىلەن: 
  بۇ نېمە؟   
 ەلەم.  بۇ ق  
 
  بۇ كىى؟   
  بۇ ئكقۇغۇچى.   

 دېگەنگە ئكخشاش. 
 

 

 مهشىق(-3) تمرين

  

  ما هذا؟
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      ما هذا

                                     

 

  ما هذا؟
                                                                                 

 
 

  ما هذا؟

 

      
  

  

  ما هذا؟
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  ما هذا؟

                                   
 

  

  مهشىق(-2) تمرين

  

  أهذا بَيْتٌ ؟

                                 
  

  

  أهذا م فْتَاح  ؟
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 أهذا قَم يْص  ؟

 
 

  أهذا نجَْم  

 
 

 

 

 مهشىق(-1)تمرين

 

 )تۆۋەندىكىلهرنى ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ( واْكتُبْ   ا ْ قرْأ

 

   

  .هذا قلم . هذا مسجمد  .هذا مكتب

  . هذا كرسي    ما هذا ؟  .هذا سرير

  . ما هذا ؟ هذا مفتاح  .لا هذا مسجمد  أهذا بيت؟
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  من هذا ؟

  

  

 من هذا ؟

 بۇ كىم؟

 

 

 من هذا ؟

 بۇ كىم؟ 

 

 

 

 هذا طَبيب  

 بۇ دوختۇر 

  هذا وَلَدٌ

 بۇ بالا 

   

  من هذا ؟

 بۇ كىم؟

 

 

  أهذا وَلَدٌ ؟

 بۇ بالىمۇ؟

 

  هذا طَال ب  

 بۇ ئوقوغۇچى

 رَجُل  هذا ،لا

ياق، بۇ 

 ئهركىشى
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 بۇ نىمه؟ -ما هذا ؟

 مهسجمىد بۇ -هذا مسجمدا

 

   

 بۇ كىم؟-ن هذا ؟ م

بۇ  - تَاجرٌ  هذا

 سودىگهر

    

  

 بۇ ئىت -هذا كَلْب 

 

   

 بۇ ئىتمۇ؟ -أهذا كَلْب  ؟

 

ياق،  -لا ، هذا ق ط 

 بۇمۇشۇك
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 بۇ ئىشهك - هذا حمَ ارٌ 

 

  

  

  أهذا حمَ ارٌ ؟

 بۇ ئىشهكمۇ؟ 

 

 لا ، هذا ح صَان  

 ياق، بۇ ئا  

   

 بۇ نىمه؟ -هذا ؟  وَمَا

 

 بۇ تۆگه - هذا جمََل  

  

  

 بۇ نىمه؟ -ما هذا ؟

 

 بۇ خوراز -هذا د يْ   
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 بۇ كىم؟ -من هذا ؟

 هذا مُدَرَّس  

 بۇ ئوقۇتقۇچى
 

   

 أهذا قَم يْص  ؟

  بۇ كۆينهكمۇ؟ 

 م نْد يل   هذا  لا

  ياق، بۇلۆڭگه 
 

 

 مهشىق(-4)تمـرين 

  ۋە يىزىڭ()تۆۋەندىكىلهرنى ئوقۇڭ  :اِقر أواكت ب  

  هذا كلب (2)  قلم ما هذا ؟ هذا (1)

  هذا جمل (4)  طبييب من هذا ؟ هذا (3)

  أهذا دي  ؟ نعم (6)  هذا قط أهذ كلب ؟ لا (5)

    هذا منديل (8)  لا هذا حمار أهذا حصان ؟ (7)

  من هذا ؟ هذا رجل (10)  نعم أهذا ولد ؟ (9)
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 الثَان ي الدَرْسُ (2)  

  

  ـ َ ذَل ــ

  

 ئاۋۇ نىمه ؟ -ما ذلَ ؟

 يۇلتۇزئاۋۇ - ذل َ  نجَْـم  

  

   

  

 بۇ مهسجمىد -هـذا مَسْجِمـدٌ

 ئاۋۇ ئۆي - وذل  بيـتٌ 

  

 

 

 بۇ ئا  - هذا ح صَـان  

 ئاۋۇ ئىشهك -وذل  حم ـارٌ 
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  أذل  كَلْـب  ؟

 ئاۋۇ ئىتمۇ؟

 لا، ذل  ق ـط  

 ياق ، ئاۋۇ مۈشۈك 

 

  

 ؟ئاۋۇ نىمه  -ما ذلـ ؟

  ئاۋۇ كارۋا -ذل  سَـريرٌ

 ومَـن ذل ؟ مَنْ هـذا

 بۇ كىم ۋە ئاۋۇ كىم؟

 بۇ ئۇقۇتقۇچى - مُـدرِّس   هـذا

 ئاۋۇ ئىمام - وذل  إمَـام  

  

  

 ئاۋۇ نىمه ؟ -مـا ذلـ ؟

 ئاۋۇ تاش - ذلـ  حَجَمـرٌ 
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 ۇشىكهرب- سُكَّـرٌ  هـذا

 ئاۋۇ سۈ  - لَـبََ  وذل 
 

 :قائىدىلهرىلىق دەرىستىكى گىرامماتىكبۇ 

توغرىسىدا « ذ لِكَ »مەزمۇن:  -3  
 «. ئاۋج»مەنىسى: 

 ئاتىلىشى: ئەرلىك بىرلىك يىراقنى كۆرسىتىش ئالمىشى. 
ئىشلللىتىلىشللى: يىراز ئكرجننس ى ئەرلىك نىنك بىرلىك سللاننس ى  للەي ىلەرنى ئىشللار   

 قىلىپ كۆرسىتىش ئۈچۈن ئىشلىتىلىنج. 
ئاخىرسنىز ىەرس ە  ئۆراىرسشلللللللى  لللللللەكىلن  ئا للللللل ارا خاراكتېرى: قاتقان ئىسلللللللىى بكلۇ ھ 

 ئىپادسلەنمەينج. 
 مەسىلەن:ۋ رسپىسى: ئىسىملىق نۈملىن  ئىگە بكلۇ  كېلىنج. 

 
   ئاۋج يۇلتۇر   

 ئاۋج كارسۋا    
 دېگەنگە ئكخشاش. 

 توغرىسىدا « و»مەزمۇن:  -2
 « ...ىللەب»ھ «بىلەن»ھ «ىەم»ھ «ۋ »مەنىسى: 

 ئاتىلىشى: باغلاش قك ۇمچىسى  باغلىغۇچى . 
ئىشلللللللىتىلىشللللللى: كەينىنس ى سللللللۆر ياكى نۈملىنى ئالنسنس ى سللللللۆر ياكى نۈملىگە باغلاش 

 ئۈچۈن ئىشلىتىلىنج. 
 ۋ رسپىسى: ئىگىنى ئىگىگەھ خەۋ رنى خەۋ راە ۋ  نۈملىنى نۈملىگە باغلا تىر ئىبار  . 

ۆر دسر ئىلىگىرس ى سللللللللللللللل«»ى نۈملە بللاغلانغۇچىھ دسر كېيىن ى سلللللللللللللللۆر يللاك«»بۇلاردسر 
 ياكى نۈملە باغلىنىلغۇچى د   ئاتىلىنج. مەسىلەن: 

 
  

 باغلىغۇچى    باغلانغۇچى       باغلىنىلغۇچى  
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 )مهشىق(تمـريــن

   ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ()تۆۋەندىكىلهرنى :واْكتُب ا قرْأ
 

 .من ذل ؟ ذل  إمام (2)                   .وذل  لبَ هذا سكر (1)

 .ما هذا؟ هذا حجمـر (4)             .لا، ذل  كلب أذل  قط؟ (3)

  

 

  )يىڭى سۆزلهر( :الكَل مَاُ  الجَْد يْدَةُ 

 ۈ س- لَـبََ      شىكهر -سُكَّـرٌ    تاش -حَجَمـرٌ   ئىمام – مَـام  إ  
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 الدَرْسُ الثَالثُ  (3)

   

 ( أ )

 

 ئۆي-بيتٌ 

 كىتاب-اب تَك 

  قهلهم- م لَقَ

  تۆگه - ل جَم

 ۆيهىلىقى ئ -اَلْبَيْتُ  

 تابكى هېلىقى:ابتَك لْاَ

 همهېلىقى قهل -  مُلَقَلْاَ

 ههېلىقى تۈگ -لُ مَلجَْ اَ  

 -رٌ وْسُكْمَ  مُلَقَلْاَ

 قهلهم سۇنۇق
 

 - ح وْتُفْ مَ ابُبَلْاَ

 .ئشى  ئۇچۇق
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  بالا ئولتۇرىدۇ     -   الولد جالس

 ئوقۇتقۇچى ئۆرە تۇرىدۇ -والمدرس واق  

 

نا قهلهم كو  -   والقلم قديم        يىڭى بكىتا–(الكتاب جديد 3)

 وڭئا  چ  -والحصان كبير           شهك كىچى ىئ :(الحمار صغير2)

 نۇقئۇرۇندۇق سۇ  -(الكرسي مكسور 1)

 لۈڭگه كىر  -   (المنديل وسخ4)

 سۇ سوغۇق -        (الماء بارد5)

 گۈزەل  ئاي  -     (القمر جميل1)

 د يىراقمهسجمى -والمسجمد بعيد           ئۆي يېقىن - (البيت قريب7)

 ىلقهغهز يهڭگ -والورق خفي              (الحجمر ثقيل تاش ئېغىر8)

 سۈ  ئىسسىق -  (اللبَ حار3)

 كۆينهك پاكىز -قميص نظي  (ال31)

 

 

 : قائىدىلهردەرىستىكى گىراممىاتىكىلىق بۇ 

 

 سىدا توغرىئايلاندۇرۇش  ئېنىقسىز ئىسىملارنى ئېنىقلىققامەزمۇن:  -1
 

 ب لەن  ك ل شىىىى قوشىىىى ل ا  ياك   ك ل شىىىى  قوشىىىى ل   لامن ڭ ئەل ف  ئسىىىى  
  ن قسىىىىى  ئق شىىىىى ل ا  كەلسىىىىىە  ،ئ سىىىىى  ئ ن قكك گە ب لن دۇ. قوشىىىىى ل   كەلسىىىىىە ئ 

 ئس   ب ل دۇ .
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ىملارنى لارغا ئكخشلللللللاش ئىسللللللل —ئېنىقسلللللللىز ئىسلللللللىى 
 كۆرسىتىنج. 

 
« »بۇنناز ئىسللللىملارنى ئېنىق ئىسللللىمغا ئايلاننجرماقچى بكلسللللازھ ئالنسغا 

  ئەلف لام  قك ۇلىنج. 
 

نى رنىلللز ئلللاخىرسبىلەن ئېنىقلىققلللا ئلللايلانلللنجرجلغلللان ئىسلللللللللللللللىملا« »بۇنلللناز 
تەنۋسر  قكش ىەرس ە  بىلەن نۇنلا لللللللللللللللتۇرجش  بىلەن ئكقۇ لللللللللللللللقلللللا بكلملللللايلللللنج. 

 مەسىلەن: 
 
  ←  

←  
 دېگەنگە ئكخشاش. 

 

 توغرىسىدا  خەۋەر-ئىگەمەزمۇن:  -1
ئىسلللللللللللللللىملىق نۈملە ئىگە ۋ  خەۋ ردسر تەركىلللللل  تللللللاپقللللللان بكلۇ ھ بۇلارسلللللللللللللللىز 

ئىگە بىلەن خەۋ ر پەش ئكقۇلىنج . ئەاەر ئا لللللللللللللل ار  لىق نۈملە بكلماينج.ئىسللللللللللللللىم
  پەش ئكقۇلمىسا ئكرجن نەىەتتىر پەش ئكقۇلىنج.

ى پى ىرنىز كىى ياكى نېمە تكغرسسىنا ئى ەنلى ىن-نۈملىنس ى ئكي —ئىگە 
 ئۇقتۇرسنسغان نۈملە بۆلى ىنجر. 

 
پى ىر -ئكي ئلۇنىللللللللز بىللەن نلۈمللىللللللللن  ئىلپللللللللادسللەنلمەكلچى بكلغللللللللان —خەۋ ر 

 تكلۇقلىنىنسغان نۈملە بۆلى ىنجر. مەسىلەن: 
  
  

 ئىگە         خەۋ رئىگە          خەۋ ر

 توغرىسىدا  : ئاي ۋە قۇياش ھەرپلىرىمەزمۇن -3
 لللللللللللللللۇلغللانللنا تە لللللللللللللللنسللنلىللك قك« »ئەر ب تىلى ئېلىپبە ىەرپلىرى ئللالللنسغللا 

اش   ۋ  قۇيئكقۇلماسللللللىقىغا ئاسلللللاسلللللەن ئاي ىەرپلىرى  -ئكقۇلۇش
  دسر ئىبار   ئى  ى تۈراە ئايرسلىنج. ىەرپلىرى  
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للللغانناھ -قك ۇللللل« »ئېنىقسىز ئىسىمنىز بېشىغا  —ئاي ىەرپلىرى دېگىنىمىز 
 لۇ  تە لللللللللللللللنسللنلىللك ئكقۇلمللايللنسغللانئۇچرا للللللللللللللسلللللللللللللللاھ ئۇرجغىىا  «»)يەن  ئۇنىىغللا 

 «»ۋ  « »دسلل للى «»ۋ  « »ىەرپلللەردسللر ئىللبللللللللار  . مەسلللللللللللللللىلللەن: 
 ىەرپتۇر:  41ىەرپلىرسگە ئكخشاش. بۇلار مۇنۇ 

  
  

  
-قوشىى لىىىىىىىىىىىىىى« »ئېن قسىى   ئ سىى  ن ڭ بېشىى  ا  —ق ياش ھەرپل رى دېگ ن     

ئۇرجلۇ  تە للنسنلىك ئكقۇلىنسغان  غا  ئ چريشىىسىىا،«»ىىىىىىىىىىىىى اندي، ئ ن   ا )يەن  
« »ۋ  « »دس ى «»ۋ  « »ىەرپلەردسر ئىبار  . مەسللللللللللللللىلەن: 
 ىەرپتۇر:  41ىەرپلىرسگە ئكخشاش. بۇلار مۇنۇ 

  
  

 تـمـــارين

  

 (3) تمرين

  

: ) تۆۋەندىكى سۆزلهرنىڭ الكل ما   َ أواخ رِ  ضبط   مع واكتب ا ْ قرْأ (1)

  ئاخىرىغا تاۋۇش بهلگىسىنى قويۇپ ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ(

القلم. الكَلْب. كلب. قَم يص.  .المسجمـد. المـاء. ماء. البَيْت. باب. قَلَم .مَسْجِمـد

 .حصان .الَحجَمر. الولد. حم ار. الحمار. الح صان .دوَلَـ
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  ) تۆۋەندىكى سۆزلهرنى ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ( :ْ كتب وا ا قرْأ ا (2)

 .جديد المدرس (2) .مكسور المكتب (1)

 .بارد اللبَ (4) .وسخ القميص (3)

 .كبير الحجمر (6) .مفتوح المسجمد (5)

 .مُ جالس والمدرس واق الإِماَ (8) .بارد والماء حار اللبَ (7)

 .المنديل نظي  (10) .بعيد القمر (9)

  

 :التَّال ية   الْكل ما   م ن الْمناس بة   الْكل مة  بِوضعِ ف يمايل ي اْلَفراغ ا ملأأ  ا (3)

) تۆۋەندىكى سۆزلهردىن مۇناسىپ سۆزلهرنى قويۇپ تۆۋەندىكى بوش 

 ئورۇنلارنى تولدۇرۇڭ(

 

 . خَف يْ ٌ   . فْتُوح . حَارٌّ . ثَق يْلُُ وَس ـخ  . مَ . جمَ يْلُ 

 …….……………… الباب (2) ………………… الحجمر (1)

 …………………… الورق (4) ……………………القمر (3)

 ….……………… اللـبَ (6) ………………… المنديل (5)

  

) تۆۋەندىكى سۆزلهرنى  :التَّال ية   الْكل ما    بِوضعِ ف يمايل ي اْلَفراغ ا ملأأ (4)

  :ەندىكى بوش ئورۇنلارنى تولدۇرۇڭ(قويۇپ تۆۋ

 .مكسور (2)……………… .نظي  (1)…………………
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 .قريب (4)……………… .بارد (3) .….……………

 .واق  (6)……………… .بعيد (5)….……… ……

 .كبير (8)………………… .جالس (7) .………………

 .جديد (10) ..…………… .قديم (9) .………………

  

 لهر()يىڭى سۆز :الكَل مَاُ  الجَْد يْدَةُ  ا

 

مهينه         -كونا       وسخ -يىڭى       قديم -ئاي             جديد –القمر 

          كىچى  -سوغۇق         صغير -قىززىق   بارد -پاكىزە         حار –نظي  

غىر     ئى -سۇنۇق     ثقيل -ئوچۇق    مكسور –چوڭ              مفتوح  -كبير

چىرايلىق -جميل                                  يهڭگىل           –خفي  

 ئولتۇرغۇچى  -ئۆرە تۇرغۇچى                                    جالس-واق 
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 ( ب) 

 

 هىلىقى يۇلتۇز - النجمميۇلتۇز                             – نجم

 هىلىقى ئهركىشى -الرجلئهركىشى                         -رجل

  َ هىلىقى خوراز- الدي خوراز                          – ي د 

 هىلىقى ئوقوغۇچى -البَّال بئوقوغۇچى                 َ  – طال ب

 

 )يۇلتۇز  يىراق(             بع يد النجمم . ١

 ) ئهر كىشى  ئۆرە تۇرغۇچى(         واق   الرجل. َ ٢

 تلىق() شىكهر  تا            حلْو السُّكَّر.َ 1

 )ئوقوغۇچى   ئاغىرىق(          مرِيض البَّال ب.َ ٤

 )خوراز   چىرايلىق(           جم يل الدي . ٥

 ) دەپتهر   يىڭى(         جد يد  الدفْتر.َ ٦

 )سودىگهر  باي(            غنِي  َ اَلتاجِر. ٧

 ) دۇكان  ئوچۇق(          مفتوح الدُّكَّانُ .َ ٨

 )بالا   نامىرا (               َ فق ير الوَلد.َ ٩

 ) ئالما  لهززەتلى (            َ لذ يذ التُّفَّاح.َ ١١

 )  دوختۇر ئىگىز ۋە كىسهل پاكار(َ قص ير والمرِيض َ طوِيل البَّبِيب.َ ١١
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 (2) تمـرين

  

) تۆۋەندىكى سۆزلهرنىڭ  :الكَل مَا   ا قْرأ وَاكْتُبْ مَعَ ضَبْط  أَواخ رِ (3)

 ۋۇش بهلگىسىنى قويۇپ ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ(ئاخىرىغا تا

المـاء. السرير. الـبيت. المسجمـد.  .الـتـاجـر. الـنجْمم. القَمَـر. الـدي  .الـبـاب

 .السكَّـر. الورَق .الـرجُـل

 

) تۆۋەندىكى سۆزلهرنى قويۇپ   :مناسبة   ا مْلأ الفراغ فيما يلي بوضع كلمة  (2)

 تۆۋەندىكى بوش ئورۇنلارنى تولدۇرۇڭ(

 

 حلو (2)………………… غني (1)……………

 لذيذ (4)………………… مريض (3)………………

 قصير (6)…………….…… طويل (5)………………
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 (: أ) القائ مة   فيِ  الَّتِي الْكل مَة تناس ب(  ب) الَقائ مة   م ن َ كل مًة ا ختر(1)

( دىكى سۆزدىن ب) ( گۇرپىدىكى سۆزگه مۇناسىپ كىلىدىغان سۆزنى أ))

 تاللاڭ(

  

    

 ( ب)  ( أ )

 لَـذيذ   البَّـالبُ 

 مَكْسُـورٌ  الدُّكَّانُ 

 ثَق يل   اَلتُّفَّاحُ 

 مَفتـوح   الَمـاءُ

 مَـرِيضٌ  الَحجَمـرُ 

 حَـارٌّ  القَلَـمُ 

  

 )يىڭى سۆزلهر( :الجديدة الكلما  

 

ي          اب -غَنيٌ    دۇكان -الدُّكَّانُ             كىسهل-مَرِيْضٌ        تاتلىق- حُلْو 

 ئالما-تُّفَّاحُ ال              پاكار-قَص يرْ                 نامرا -فَق يرْ     ئىگىز -طَوِيْل 
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 الشَّمْس يَّةُ  الْقَمَرَيَّةُ وَاَلحُْرُوْفُ  اَلحُْرُوْفُ 

 قۇياش ههرىپلىرى ۋە ئاي ههرىپلىرى

  

 س ـيَّةُ الشَّمْ اَلحُْـرُوْفُ  اَلحُْـرُوْفُ الْقَمَـرِيَّةُ 

  

 أ : اَلأبُ  (1)

 ب : اَلْبَابُ  (2)

 ج : اَلجَْنَّـةُ  (3)

 ح : اَلحْ مَـارُ  (4)

 خ : اَلخُْـبْزُ  (5)

 ع : اَلْعَين (6)

 غ : اَلْغَـدَاءُ  (7)

 ف : اَلْفَـمُ  (8)

 ق : اَلْقَمَـرُ  (9)

  

   : اَلتَّاجِـر (1)

 ث : اَلثَّـوبُ  (2)

 د : اَلـدِّيْ ُ  (3)

 ذ : اَلـذَّهَبُ  (4)

 ر : اَلرَّجُـلُ  (5)

 ز : اَلزَّهْـرَةُ  (6)

 س : اَلسَّـمَ ُ  (7)

 ش : اَلشَّـمْسُ  (8)

 ص : اَلصَّـدْرُ  (9)
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 ك : اَلْكَلْـبُ  (10)

 م : الَمـاءُ  (11)

 و : اَلْوَلَـد (12)

 ـوَاءُهـ: اَلهَْ  (13)

 ى : اَلْيَـدُ  (14)

 ض : اَلضَّـيُْ  (10)

 ط : اَلبَّـال بُ  (11)

 ظ : اَلظَّهْـرُ  (12)

 ل : اَللَّحْـمُ  (13)

 ن : اَلنَّجْمـمُ  (14)

  

 (1)تمـرين

  

 :نبق الحروف القمرية والشمسية الكلما  الآتية واكتبها مراعياً قواعد ا قْرأ

)تۆۋەندىكى سۆزلهرنى ئوقۇڭ ههمدە ئۇ سۆزلهرنى ئاي ههرىپلىرى ۋە قۇياش 

 قىڭ(قىلغان ئاساستا يىزىپ چىههرىپلىرىنىڭ سۆزلهش قائىدىسىگه رىئايه 

  

الدفتر. الأَخ. الرَسول.  .الدي . المدرِّس. الباب. البالب. السكَّر .البيت

 .الرَأْس. الإِصْبَـع. الصَـابُـون .الصَد يْق. القُرآن . الصَلاة . الكَعْبة .الوَجْه

 .الع شـاء .الـظُفْـر. الفَجْمـر. الظُهْر. العَصْـر.الَمغْـرِب
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 اَلدَّرْسُ الرَّابِعُ (4) 

  

 ( أ )

   ئۆيدە   -ئۆي                            فى البيت -البيت 

 مهسجمىددە. -  مهسجمىد                    فى المسجمد –المسجمد 

   ئۇستهل ئۇستىدە  -ئۇستهل                     على المكتب -المكتب 

  كارۋاتنىڭ ئۇستىدە -سريركارۋا                      على ال -السرير

 

 ئۇ ياتاقتا . -  هو فى الغرفة            مۇھەممەت قەيەردە؟ -أين محمد؟ 

  ئۇ خالادا -  هو فى الحمام              ياسىر قەيەردە ؟ -وأين ياسر؟ 

 ئۇ ئاشخانىدا. -هي فى المببخ           ئامىنە قەيەردە ؟ -  ؟  وأين آمنة

 ئۇئۈستەل ئۈستىدە  -هو على المكتب يەردە؟  كىتاپ قە-أين الكتاب؟

 ئۇ كارۋات ئۈستىدە -هي على السريرسائەت قەيەردە ؟ -وأين الساعة

 
 ئاشخانا-َ اْلمبْبخ
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 : قائىدىلهردەرىستىكى گىراممىاتىكىلىق بۇ 

 توغرىسىدا  ئاخىرىنى زىر قىلغۇچى قوشۇمچىلارمەزمۇن:  -1
رسر  لارغا ئكخشللللللللللللللاش ئېنىق ئىسللللللللللللللىملارنىز بېشللللللللللللللىغا ئاخىرسنى 

 لار كىراۈر لسلللللللەھ ئاخىرقى ىەرپىنىز ىەرس ىتى  ئى رابى نى قىلغۇچى قك لللللللۇمچى  
 رسرلىك ىالەتتە ئكقۇتىنج. 

بۇ خىل قك لللللللۇمچىلار بىلەن بىرس  ەن سلللللللۆر بىرس مىلىرى ئالنى قك لللللللۇمچىلىق تكلۇقسلللللللىز 
 ئاتىلىنج. سۆر بىرس مىسى د   

رسنى رسر بۇ د رسللتى ى ئاخىئىسللىمنىز ئاخىرسنى رسر قىلىنسغان قك للۇمچىلار كۆ  بكلۇ  
 لنسغان مەنىلىرى تۆۋ ننس ىچە: -قىلغۇچى قك ۇمچىلار ۋ  ئۇلارنىز ئۇقتۇرسل

 دېگەن مەنىن . « داھ ...تاھ ... د ھ ... تە»... ھ «ئىچىن » —   4
 ىن . دېگەن مەن« ئۈستىن » —   2
 دېگەن مەنىن . « دسرھ ... تىر»...  —   3
 دېگەن مەنىن . « غاھ ... قاھ ... اەھ ... كە»...  —   1

 مەسىلەن: 
  ئۆين    
ئۈستەل ئۈستىن   

   دېگەنگە ئكخشاش. 
 توغرىسىدا « أيَ نَ »مەزمۇن:  -2

 «.  ؟نەد»ھ «قەيەرد ؟»مەنىسى: 
 ئاتىلىشى: سكراز ئالمىشى ياكى ئكرجن تكلنجرغۇچى  ر ۋسش . 

 ئىشلىتىلىشى: ئكرجننى سكراش ئۈچۈن ئىشلىتىلىنج. 
خاراكتېرى: قاتقان ئىسلللللللىى بكلۇ ھ ئاخىرسنىز ىەرس ە  ئۆراىرسشلللللللى  لللللللەكىلن  ئا للللللل ارا 

 ئىپادسلەنمەينج.
كرجن ئلل ق نلۈملللىلللللللن ۋ رسلپىسللللللللللللللى: ئىسللللللللللللللىلملللىلق نللۈملللىلللللللن  ئىللللگىلرى كەلللگەن خەۋ رھ پلېلل ىلللللىلل

 تكلنجرغۇچى  ئكرجن ر ۋسشى  بكلۇ  كېلىنج. مەسىلەن: 
مۇىەممەد قەيەرد   
 ئۇ قەيەراە كەتتى  

 دېگەنگە ئكخشاش. 
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 تولۇق تۈرلىنىدىغان ۋە تۈرلىنىشتىن چەكلەنگەن خاس ئىسىملارمەزمۇن:  -3
 توغرىسىدا 

... لارغا ئكخشللاش ئىسللىملار ئۈر ىەرس ە  بىلەن تكلۇز تۈرلىنىنسغان  ھ ھ 
 ۋ  تەنۋسننى قكبۇل قىلىنسغان ئەرلىك نىنستى ى خاس ئىسىملاردجر. 

بۇ ئىسلللللللللللللللىملارنىلز ئاخىرى قكش ىەرس ە  بىلەن نۇنلا لللللللللللللللتۇرجش  تەنۋسر نى ۋ  ر بەرھ 
ىلىلللللللنج ۋ  تۆۋ نلللللللنس ىلللللللن ك ىللللللللالەتتە پىش ۋ  رسردسر ئىبلللللللار   ئۈچىلى ىەرس ەتنى قكبۇل ق

 تۈرلىنىپ كېلىنج: 
 
  

 
... لارغللا ئكخشلللللللللللللللاش ئىسلللللللللللللللىملار تكلۇز تۈرلەنمەيللنسغللان ۋ   ھ ھ ھ 

 نىنستى ى خاس ئىسىملاردجر. تەنۋسننى قكبۇل قىلماينسغان ئاياللىق 
بۇ ئىسلللللللللللللللىملارنىللللللز ئللللللاخىرى قكش ىەرس ە  بىلەن نۇنلا لللللللللللللللتۇرجش  تەنۋسر نى ۋ  رسر 
ىەرسلل ەتللنللى قللكبللۇل قىلللللمللللللللايللللللللنجھ بەللل للى تللللللللاز پىللش ۋ  تللللللللاز ر بەرلىلل لللا ئللكقللۇلىللللللللنجھ رسللرلىللللللللك 

 ئكقۇلىنسغان ئكرجننا ر بەرلىك ئكقۇلىنج ۋ  تۆۋ ننس ىن ك ىالەتتە تۈرلىنىپ كېلىنج: 
  
  

 

 توغرىسىدا  پېئىللىق جۈملەمەزمۇن:  -4
پې ىللل بىلەن بللا للللللللللللللللانغللان نۈملە  بكلۇ ھ ئۇ پې ىلللھ پللائىللل  پې ىللل  —پې ىللىق نۈملە 

 ئىگىسى  ۋ  تكلنجرغۇچىنسر تەركى  تاپىنج. 
ئاخىرى  للللللللللللللللللنىز-دائىى پىشللللىك ئكقۇلىنجھ تكلنجرغۇچىللللللللللللللللللبۇنىىنس ى پائىلنىز ئاخىرى ىەر

 ىەردائىى ر بەرلىك ئكقۇلىنج. مەسىلەن: 
 
       

 تكلنجرغۇچى                    پې ىل               پائىل       
 دېگەنگە ئكخشاش. 
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ۇچىسلللللللللللللللىز تۈر لۈ لللللللللللللللى مۇم ىر بكلسلللللللللللللللىمۇھ لې ىر پلللائىلسلللللللللللللللىز پې ىللىق نۈملىنىلللز تكللللنجرغ
تۈر لۈ لللللللللللللللى مۇم ىر بكلملايلنج. پلائىلى ئلا للللللللللللللل لارا بكلمىغلانلىرسنىلز پلائىلى پې ىلنىلز ئاسلللللللللللللللتىغا 

 يك ۇرجنغان بكلىنج. مەسىلەن: 
 

  ئۇ چىقىپ كەتتى  
 دېگەنگە ئكخشاش. 

 توغرىسىدا  كىشىلىك ئالماشمەزمۇن:  -5
سلللللللللللللللىمنىللللز ئكرنىغللللا ئللللالمىشلللللللللللللللىللللپ كېلىللللپھ ئۇنىللللز ئكرنىللللنا ۋ رسپە نۈملىللللن  ئى —ئللللالمللللاش 

 ئۆتەينسغان سۆردسر ئىبار  . 
 

ئالما لللللللللللنىز بىر تۈرى كىشلللللللللللىلىك ئالماش بكلۇ ھ ئۇمۇ مۇسلللللللللللتەقىل كىشلللللللللللىلىك ئالماش ۋ  
 ئۇلانما كىشىلىك ئالماش د   يەنە ئى  ى تۈراە بۆلىنىنج.

  
 ەنن ر لىنج. بۇ د رستە بۇنىىنسر مۇستەقىل كىشىلىك ئالماش چۈ 

 
غان با لقا سللۆرلەراە قك لۇلماي مۇسلتەقىل ئىشلللىتىلىنس —مۇسلتەقىل كىشلىلىك ئالماش 

 ئالما لاردسر ئىبار  . ئۇلار مۇنۇلار:
  
4  III  . ەخىك ئەرلىك بىرلىك مۇستەقىل كىشىلىك ئالمىشى  مەنىسى: ئۇ  
2  III ايللىق بىرلىك مۇستەقىل كىشىلىك ئالمىشى  مەنىسى: ئۇ .  ەخىك ئ 
3  — II  . ەخىك ئەرلىك بىرلىك مۇستەقىل كىشىلىك ئالمىشى  مەنىسى: سەن  
1   — II . ەخىك ئاياللىق بىرلىك مۇستەقىل كىشىلىك ئالمىشى  مەنىسى: سەن  
5  — I ئايالغا ئكرتاز بىرلىك مۇسللتەقىل كىشللىلىك ئالمىشللى  مەنىسللى: - للەخىك ئەر
 مەن . 

 ئەسللللللللل ەرتىش: مەركۇر ئالما للللللللللارنىز ئى  ىلىك ۋ  كۆپلۈك  لللللللللەكىللىرى ئاللا  خالىسلللللللللا 
 بۇنىىنسر كېيىن ى د رسلەرد  سۆرلىنىنج . 
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 تمََـارِيْنُ

  

  يَة : )تۆۋەندىكى سۇئاللارغا جاۋاب بىرىڭ(أجِبْ عَنِ الأَسْئَلة  الآت (3) 

     ............................                           الكتاب؟ أين ( 3)

                            ............................. محمـد؟ أين (2)

 ..………………………… الساعـة؟ أين (3)

 ..………………………… ياسـر؟ أين (4)

 ..………………………… آمنـة؟ أين (5)

 ..………………………… آمنـةُ في الغرفة؟ أ (6)

 ..………………………… ياسـر في المببخ؟ أ (7)

 ..………………………… الغرفـة؟ من في (8)

 ..………………………… الحم ـام؟ ومن في (9)

 ..………………………… على المكتب؟ ماذا (15)

 ..………………………… على السرير؟ ماذا (11)

 

) تۆۋەندىكى سۆزلهرنىڭ  :الكَل مَا   اكْتُبْ مَعَ ضَبْط  أَواخ رِ ا قْرأ وَ(2)

  ئاخىرىغا تاۋۇش بهلگىسىنى قويۇپ ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ(

 الغرفة، الحـمام، في المـببـخ، المكتب، في الَمدْرَسَة، في البيت، البيت، المدرسة،

 .الكتاب، في المسجمد على المكتب، على الكـرسي، السرير، على
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  ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ() تۆۋەندىكىلهرنى  :واكتبْ  قـرأا -(1)

 في المسجمد الرجل (2) في الجامعة البالب (1)

 على المكتب القلم (4) التاجر؟ هو في الدكان أين (3)

 الورق؟ هو على المكتب أين (6) زينبُ؟ هي في الغرف أين (5)

 .رْحَاضياسر؟ هو في الم  أين (8) .المدرس؟ هو في الفَصْل أين (7)

 الفصل؟ من في (10) .والقمر في السِّمَاء الشمس (9)

  

  

 (أ)

 

 آم نَـةُ  محمـدٌ 

 زَيْنَـبُ  خالـدٌ

 فاط مَـةُ  حامـدٌ 

 مـريم ياس ـرٌ 

 عَائ شَـةُ  عَمَّـارٌ 

 خَد يَْْـةُ سَع يْـدٌ 

 صَف يَّـةُ  عَل ـي  

 رُقَيَّـةُ  عَبَّـاس  
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) تۆۋەندىكى سۆزلهرنىڭ  :الكَل مَا   بْط  أَواخ رِ ا قْرأ وَاكْتُبْ مَعَ ضَ(4)

 ئاخىرىغا تاۋۇش بهلگىسىنى قويۇپ ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ(

 
 

علي ، خالد، عباس، عائشة،  زينب، آمنة، عـم ار، سعيد، فاطمة، مريم، حامد،

 .صَف ي ـة، خديْـة محمد،

  

 (ب) 

  

 : ئۆيدىنم نَ البيت   ئۆي: البيـتُ

 : مهسجمىدكه إلَى المسجمد   دمهسجمى  :المسجمدُ  

 

 

  

 م نْ أَيْنَ أَنْتَ؟ :المدرس

 ئوقۇتقۇچى: سەن قەيەردىن؟

 .أنا م نَ اليَابَانِ :محمـد

 مۇھەممەد:مەن ياپۇنيىدىن
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 وم نْ أَيْنَ عَمَّارٌ ؟ :المدرس

 ئوقۇتقۇچى: ئەممار قەيەردىن؟

  

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 .هُوَ م نَ الصِّين :محمـد

 ئۇ جۇڭگودىن مۇھەممەد:

  

 وم نْ أَيْنَ حَام دٌ ؟ :المدرس

 قەيەردىن؟ ھامىدئوقۇتقۇچى: 

 .هُوَ م نَ الهْ نْد   :محمـد

 مۇھەممەد: ئۇ ھىندىستاندىن

 أَيْنَ عَبَّاس  ؟ :المدرس

 ؟ابباس قەيەردەئوقۇتقۇچى: ئ

 .خَـرَجَ  :محمـد

 مۇھەممەد: ئۇ چىقىپ كەتتى

  

 

 

 أَيْنَ ذَهَبَ؟ :المدرس 
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  ئوقۇتقۇچى: ئابباس قەيەرگە كەتتى؟

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 .ذَهَبَ إلَى اْلُمد يْرِ  :محمـد

 مۇھەممەد: ئۇمۇدىرنىڭ قىشىغا كەتتى

 وأَيْنَ ذَهَبَ عَلي  ؟ :المدرس

 قەيەرگە كەتتى؟ ئەلىئوقۇتقۇچى: 

 .ذَهَبَ إلَى اْلم رْحًاضِ  :محمـد

 مۇھەممەد: ئۇ خالاغا كەتتى

 

 

 

 )خالا( الم رْحَاضُ

  

 تمََـارِيْنُ

  

 )تۆۋەندىكى سۇئاللارغا جاۋاب بىرىڭ( : أَجِبْ عَنِ الأَسْئ لَة  الآت يَة  (3)

 ..……………………… أين أنت؟ من (1)

 ..……………………… من الف ل بِّيْن ؟ أأنت (2)
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 ..……………………… م نَ الص ين ؟ مَنْ (3)

 ..……………………… أين حامد ؟ من (4)

 ..……………………… ؟ ذهب عباس أين (5)

 ..……………………… علي  إلى المدير ؟ أذهب (6)

  

  

) تۆۋەندىكى سۆزلهرنىڭ ئاخىرىغا  :واكتب مع ضبط أواخر الكلما  اقرأ(2)

 تاۋۇش بهلگىسىنى قويۇپ ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ(

المرحاض، اليابان، الفلبين، من  من الغرفة، من الحمام، المرحاض، إلى الغـرفـة،

 .صينإلى ال الهند،

  

  

 ) تۆۋەندىكى سۆزلهرنى ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ( :واكتـب اقـرأ(1)

 .أين فاطمة؟ هي من الهند من (1)

 المدرس من الفصل وذهب إلى المدير خرج (2)

 .التاجر إلى الدكان ذهب (3)

 .حامد من الغرفة وذهب إلى الحمام خرج (4)

 .خرج من الفصل؟ من (5)

 .سة وذهب إلى السُّوْقِالبالب من المدر خرج (6)

 .من الصين وخالد من اليابان خديْة (7)
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)مۇناسىپ زىر قىلىش  :الفراغ فيما يلي حرفَ جرٍّ مُنَاس بًا ضع في (4)

 قوشۇمچىسىنى تۆۋەندىكى بوش  ئورۇنلارغا قويۇڭ(

 (على –في  – إلى -من )

  الفصل………..…….البالب(2) .المكتب ..………الكتاب (1)

 مدرسة………المدير خرج (4) .الجامعة…….امدح ذهب (3)

  اليابان………………..…….الصين……….…محمد ذهب (5)

 

 (سۆزلهر يىڭى: )الجديدة الكلما 

: خالا  اَلمْ رْحَاضُ: مۇنچا       الحَْمُّام:سىنىپ     الْفَصْل: مهكتهپ     اَلمَْدْرَسَةُ

 : بازارلسُّوْقُا: ئونۋىرستىت اَلجَْام عَةُ   : ياتاق     اَلْغُرْفَةُ: ئاشخانا       اَلمَْبْبَخُ

 : فىلىپىنل بِينُْالف : هىندىستان     الِهنْدُ: جۇڭگو     الصِّينُْ: ياپۇنىيه       اليَابَان

 : چىقىپ كهتتىخَرَجَ: كهتتى       ذهب: مۇدىر          الُمد يْرُ

  

   « عَلَـى. م ـنْ. إِلَـى .ف ـيْ  »  

   ف  الجَْـرّ حُرُوْ  م نْ  
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 الدرس الخامس (5)

 

   أكتاب محمد هذا يا ياسر ؟  سعيد:

 كىتابىمۇ؟  ياسىر بۇ مۇھەممەتنىڭئى   سعيد:

  ياسر: لا , هذا كتاب حامد ؟

 ياسىر : ياق ، بۇ ھامىدنىڭ كىتابى .

  أين كتاب محمد ؟  سعيد:

  كىتابى قەيەردە ؟  مۇھەممەتنىڭ  سعيد:

                                         هناك بهو على المكتياسر :

   
 ؟ئۈستىدە ئۈستەل   ياسر: ئۇ ئاۋۇ يەردىكى

    سعيد : أين دفتر عمار ؟

 ؟قەيەردە   ىدەفتىر  سعيد: ئەممارنىڭ

                ياسر: هو على مكتب المدرس

 ياسر : ئۇ ئۇقۇتقۇچىىنىڭ ئۈستىلى ئۈستىدە .

    لي ؟سعيد: قلم من هذا يا ع

 ئەلي بۇ كىمنىڭ قەلىمى؟ئى سعيد : 

   .  قلم المدرس  علي : هذا

 علي : بۇ ئۇقۇتقۇچىنىڭ قەلىمى 
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   سعيد: أين حقيبة المدرس؟

 سعيد : ئۇقۇتقۇچىنىڭ سومكىسى قەيەردە؟ 

  علي : هي تحت المكتب

 علي : ئۇ ئۈستەلنىڭ ئاستىدا

                                                     

  

 

 :قائىدىلهردەرىستىكى گىرامماتىكىلىق  ۇب

 

 توغرىسىدا ئىزاپەتلىك سۆز بىرىكمىسى مەزمۇن:  -1
ل ئى  ى ئىسللللللىى قك للللللۇلۇ  تەۋ لىك ىاسللللللى —ئىزاپەتلىك سللللللۆر بىرس مىسللللللى 

 قىلغان سۆر بىرس مىسىنسر ئىبار  . 
ئىزاپەتلىللللك سلللللللللللللللۆر بىرس مىسلللللللللللللللى ئېنىقلىغۇچى ۋ  ئېنىقلانغۇچىللللنسر تەركىللللل  

 تاپىنج. 
بۇ سلللللللللللللللۆر بىرس مىسلللللللللللللللىنى تەرنىمە قىلغلللانلللنا ئلللاللللنى بىلەن ئى  ىنچى بۆلى ى 
 يەنلى ئلېلنىلقللىلغلۇچلى نلىھ ئللللللللانللللللللنسلر بىلرسلنلچلى بۆلى ى  يەنى ئېنىقلانغۇچى نى 
تەرنىمە قىلىلللپ ئى  ىسلللللللللللللللىنىلللز ئكتتۇرسسلللللللللللللللىغلللا ئىگىلىلللك كېلىش قك لللللللللللللللۇمچىسلللللللللللللللى 

 قك ۇلىنج. مەسىلەن: « نىز»...
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ىەممەدنىز كىتابى  مۇ  
 ئېنىقلانغۇچى              ئېنىقلىغۇچى                         

 دېگەنگە ئكخشاش. 
 

 ئىزاپەتلىك سۆر بىرس مىسىنىز ئۈر خىل خۇسۇسىيىتى بار: 
ى  ئەلف لام  ۋ  تەنۋسنن« »بىرسنچى بۆلى ى  يەنى ئېنىقلانغۇچى    4

غا ئاسلاسەن تاز ر بەرھ تاز قكبۇل قىلماينج ۋ  ئاخىرى نۈملىنس ى ئكرنى
 پىش ۋ  تاز رسرلىك ىالەتتە ئكقۇلىنج. مەسىلەن: 

ئەممارنىز كىتابى 
 ئكقۇتقۇچىنىز ئۈستىلى ئۈستىن   

 دېگەنگە ئكخشاش. 
 
ك نىللللللز ئللللللاخىرى ىەردائىى رسرلىللللللغۇچى ئېنىقلى يەنى   ئى  ىنچى بۆلى ى2
لىنج. ئەاەر ئۇ ئاخىرى رسر ىەرس ە  بىلەن تۈرلىنىشنى قكبۇل قىلماينسغان ئكقۇ

ئىسللللللللىى بكلسللللللللاھ رسرنىز ئكرنىنا ر بەرلىك ئكقۇلىنج. ئەمماھ بىز ئۇنى يەنىلا ئكرجن 
 نەىەتتىر رسرلىك ئكقۇلغان د   قارايمىز. مەسىلەن: 

 مۇىەممەدنىز كىتابى   
  پاتىمەنىز كىتابى   

 دېگەنگە ئكخشاش. 
 
   ئى  ىنچى بۆلى ى ئېنىق ئىسللللللللللىى بكلسلللللللللللاھ ئۇ بىرسنچى بۆلى ىنى ئېنىقلىققا3

 ئايلاننجرسنج. مەسىلەن: 
 ئەممارنىز كىتابى   
  ئكقۇتقۇچىنىز قەلىمى   

 دېگەنگە ئكخشاش. 
 

 توغرىسىدا  قاراتما سۆز بىرىكمىسىمەزمۇن:  -2
كۆر ئلللاللللنسلللنس ى مەلۇم  لللللللللللللللەخىسلللللللللللللللنى ئۆرسگە  —قلللاراتملللا سلللللللللللللللۆر بىرس مىسلللللللللللللللى 

قارستىش مەقسللللىتىن  ئىشلللللىتىلىنسغان چاقىرسش قك للللۇمچىسللللى بىلەن ئىسللللىمنسر 
 بىرس  ەن سۆر بىرس مىسىنسر ئىبار  . 
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ئۇ چاقىرسش قك لللللللللللللۇمچىسلللللللللللللى ۋ  چاقىرسلغۇچىنسر ئىبار   ئى  ى بۆلەكتىر 
 تەركى  تاپىنج. 

 بۇ سۆر بىرس مىسىنىز ئاخىرسمۇ تەنۋسننى قكبۇل قىلماينج. مەسىلەن: 
 
 ياسىر!  ىەي    

  چاقىرسش قك ۇمچىسى        چاقىرسلغۇچى 
 دېگەنگە ئكخشاش. 

 توغرىسىدا « تََ تَ »مەزمۇن:  -3
 «. تېگىن »ھ «ئاستىنا»مەنىسى: 

 ئاتىلىشى: ئكرجن ر ۋسشى. 
خلللللللاراكتېرى: قلللللللاتقلللللللان ئىسلللللللللللللللىى بكلۇ ھ ئلللللللاخىرسنىلللللللز ىەرس ە  ئۆراىرسشلللللللللللللللى 

  ەكىلن  ئا  ارا ئىپادسلەنمەينج. 
ۋ رسپىسلللللللللللللللى: ئىسلللللللللللللللىملىق نۈملىللللن  خەۋ ر بكلۇ  كېلىللللنجھ پې ىللىق نۈملىللللن  

 ئكرجن تكلنجرغۇچى بكلۇ  كېلىنج. مەسىلەن: 
 
ئۇ نكرسنىز ئاستىنا 

نجمسكم ىنى نكرسنىز ئاستىنا قكي
 دېگەنگە ئكخشاش. 

 توغرىسىدا  ئۇلانما ھەمزىلىك ئىسىملارمەزمۇن:  -4
... لارغا ئكخشللللللللللاش باش ىەرپى ئۇلانما ىەمز  بىلەن با للللللللللللانغان ھ  

 ما ىەمزسلىك ئىسىملار دېيىلىنج. ئىسىملار ئۇلان
ئۇلانما ىەمزسلىك ئىسللللللللللللللىملار نۈملىنىز بېشللللللللللللللىنا كەلسللللللللللللللە بېشلللللللللللللللىنس ى ىەمز  
يېزسلىلنج ىەم ئكقۇلىلنج؛ ئەاەر نۈملىنىلز ئلارسسلللللللللللللللىنا كەلسلللللللللللللللە بېشلللللللللللللللىنس ى ىەمز  

 يېزسلىنجھ ئەمما ئكقۇلماينج. مەسىلەن: 
    
  ىېلىقى  بالىنىز ئىسمى مۇىەممەدھ       ىېلىقى  قىزنىز ئىسمى ر ينەب.      
    

 ئكقۇتقۇچىنىز ئكغلى سىنىپتاھ              مۇدسرنىز ئكغلى قەيەرد ؟              
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 . دېگەنگە ئكخشاش
 

 م ضَاف  إِليَ هِ             م ضَاف  
                         ↓                       ↓ 

 ئېنىقلىغۇچى     ئېنىقلانغۇچى                                       
  ئىزاپەتنىز بىرسنچى بۆلى ى       ئى  ىنچى بۆلى ى       
 
 
 

 تمََارِيْنُ 

  

 )تۆۋەندىكى سۇئاللارغا جاۋاب بىرىڭ( :تيةالأسئلة الآ أجب عن(3)

 كتاب محمد؟ أين (1)

 كتاب عم ار؟ أين (2)

 حقيبة المدرس؟ أين (3)

  

  

: )بىرىنجمى سۆزنى ئىككىنجمى سۆزگه  الكلمة الأولى إلى الثانية أض (2)

 قوشۇپ ئىزاپهلى  بىرىكمه هاسىل قىلىڭ(

 

 المـدرسِ  مكتبُ  : رسُ المـد مَكْتَب ، محمد  كتابُ  محمدٌ  ،كتاب 

 …………… البيتُ  مفتاح ، ………… حامدٌ  قلم ،

 …………… ، التاجرُ  دك ان ………… عب اس،بيتٌ 

 …………… المهندسُ  بيتٌ ، …………… ، علي   غُرفة  
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 …………… ، الولدُ  ا سْم  …………… سعيدٌ  دفتر  ،

 …………… الّله كتاب  ، ………… ياسرٌ  ،منديل 

 …………… ، الببيبُ  بِنْتٌ ………… عم ار،قميص  

 …………… ، السَيَّارَةُ  مفتاح   …………… سريرٌ ،خالدٌ

  

  

) تۆۋەندىكى سۆزلهرنىڭ ئاخىرىغا  .واكتب مع ضبط أواخر الكلما  اقرأ(1)

 تاۋۇش بهلگىسىنى قويۇپ ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ(

 

 الرجـل، بيت حامـد، سيارة المـدير باب المـدرسـة، حمار

 الله ، لب، بيـت الّله، في كتابعم ـار، اسم الـبا منـديل

 .المدرس، على مكتب المدير من بيت

  

  

 )تۆۋەندىكىلهرنى ئوقۇڭ( اقـرأ؟(4)

 

 . بيت المدرس؟ هو بَع يدٌ  أين (1)

 .القُرآن كتاب الله (2)

 .الكعبة بيت اللهّ  (3)

  .صلى الّله عليه وسلم رسُوْل اللهّ  محمدٌ (4)
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 .المدير المدرس من غرفة خرج (5)

 .بيت حامد وذل  بيت خالد هذا (6)

 .عم ار طالب وابْنُ ياسر تاجر ابْنُ (7)

 .المدرس بَع يدٌ وبيت التاجر قَرِيب   بيت (8)

 مفتاح السيارة. أين مفتاح البيت؟ هذا (9)

 .أنت يا ولد؟ أنا ابن عباس من (10)

 .مَنْ هو؟ هو ابْن خالد وابْنُ (11)

 .الُمنَوَّرة   وسَلَّمَ؟ هو في الَمد يْنَة سول الّله صلَّى اللهَُّ عَلَيْه مسجمـد ر أين (12)

 .حامد في المدرسة وبنت محمد في الجامعة بنت (13)

 .المدرس سعيد واسم المهندس خالدٌ ا سم (14)

 .البالب غَنيِ  عَم  (15)

 المسجمد مفتوح  وباب المدرسة مُغْلَقٌ  باب (16)

 .ق يرٌ حامد فَ  خال (17)

 .سيارة عب اس في الشَّارِع (18)

 .ابْنُ مَنْ أنتَ؟ أنا ابنُ المدرس (19)

 .الكلب؟ هو تحت السيارة أَين (20)

  

  

) تۆۋەندىكى بوش ئورۇنلارنى  :جملًا مفيدة بملء الفراغ فيما يلي كون(5)

 تولدۇرۇپ تولۇق جۈمله شهكىللهندۈرۈڭ(

 .السيِّارة؟ …………… أين (2) البيت  مُغْلَقٌ ..………… (3)
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 عليه محمد صلى الله3)

 ................رسول  وسلم

  الببيبِ بعيدٌ (4) .……………

  حامد  …………… خديْة (6)  ……… القرآن كتاب (5)

  مكسورٌ  البالبِ.(8)…………… .المدرسِ  ..………… أنا (7)

 .المدير….. المدرسُ من خرج (10) .مفتوح ………… باب (9)

  

  

 )تۆۋەندىكى بىرىكمىلهرنى توغىرلاڭ( :حِّحْ التركيبا  التاليةصَ (6)

 ………………… بابُ السيارةُ  ……………… البالبِ  القلم

 ……………… الّله الرسولُ ………………… بنتُ حامدُ 

 .………………… المدرسِ  ا بْن ...……………… الولدَ  ا سمُ

    

    

 يا أُسْـتَاذُ : أُسْـتاذ   يا محمدُ : محمدٌ (7)

 يا ولدُ : ولـدٌ يا خالدُ  : خالـدٌ

 

) تۆۋەندىكى سۆزلهرنىڭ ئاخىرىغا  :الكَل مَا   ا قْرأ وَاكْتُبْ مَعَ ضَبْط  أَواخ رِ 

  تاۋۇش بهلگىسىنى قويۇپ ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ(

 .يا عـب اس. شـيخ. يـا شيخ. يا رجل. يـاسـر .يا علي  

 .عم ار. دُكْتُور. يا دُكْتُور يا
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 :التالية أَسْئ لَةً م ثْلَهُ مُش يْراً إلى الصور لمثال الآتي ثم كَوِّنْ ا قرأْ ا(8)

)تۆۋەندىكى مىسالنى ئوقۇڭ ئاندىن تۋەندىكى سۈرەتلهرگه ئىشارە  قىلىپ 

 ئۇنىڭغا ئوخشاش سۇئاللارنى شهكىللهندۈرۈڭ(

   

   
 مَنْ هـذا؟ كتابُ  

  

  

  
 ؟..………… 

  

  

  

 ؟.............

  

 ؟.…………

  

  

 ؟………….
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 .ا سْمُ الولد محمدٌ واسْمُ البنت زينب :ا سم  (9)

 اسْمُ المدير؟ ا سْمُ المدرس حامد. ما            

 .الجامعة ا بْنُ خالد في المدرسة وابْنُ حامد في :  ا بْن     

 أينَ ابْنُ المدير؟ .ابْنُ المدرس في الفصل            

 

لهرنى ههمزى جۈملى )تۆۋەندىكى :يلي مراعيا قواعد نبق همزة الوصل أ مااقر

ۋەسلى)ئۇلانماههمزە(نىڭ سۆزلهش قائىدىسىگه رىئايه  قىلغان ئاساستا ئوقۇپ 

 چىقىڭ( 

 .محمد في العراق وابن حامد في الهند ابن (1)

 .ابن الببيب من البيت خرج (2)

 .ابن التاجر إلى السوق ذهب (3)

 .مَسْعُودٌ  الُمهَنْد سِ فَيْصَل  واسم الببيب ماس (4)

 .اسم الرجل؟ ما (5)

 .من أنت؟ أنا ابن الوزير ابن (6)

 

 )يىڭى سۆزلهر( :الجديدة الكلما  

 

   ئىسىم– الاسْمُكهئبه            -الكعبةاللهنىڭ ئهلچىسى       -الرسول

ْـنُ ئاكا)دادىسىنىڭ ئهر بىر تۇققىنى(     تاغا-العَـم ئوغۇل                       -الاب

قىنى(     ئاكا)ئانىسىنىڭ ئهر بىر تۇق تاغا -الَخـالُسومكا                   – الَحق يْبَةُ 
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   تاقاقلىق-مُغْلَقٌكوچا                  -الشَّارِعُماشىنا               -السَيَّارَةُ 

 ئىنژىنىر-اَلمُْهَنْد س            ئاۋۇ يهردە-هُناكَ             ئاستىدا- تحَْتَ
 

  

 المدرِّس سيُّارة

  ↓   ↓ 
  مُضَاف 

↓ 

 مُضَاف  إِلَيْه  

↓ 
 ئېن قلان  چ                                                                             ئېن قل   چ                     

 )ئ  يپەتن ڭ ئ كك نچ  بۆل ك                                                            )ئ  يپەتن ڭ ب رىنچ  بۆل ك             
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 السادس الدرس

 

 هــــــذه

  

  

  

 .وهذه بِنْتُ يَاس ر ابْنُ حامد  هذا

ڭ بۇياسىرنىۋە  بۇ ھامىد نىڭ ئوغلىٍ

  .قىزى

 وبنت ياسر واقفةحامد جال س   ابْنُ

ۋە وغلى ئولتۇرىدۇ ھامىدنىڭ ئ

  .ئۈرە تۇرىدۇ ياسىرنىڭ قىزى

 كىم ؟قىز بۇ  من هذه؟ 

 

 أُخْتُ المهندس هذه

 ھەمشىرسىرنىڭ ژىنبۇ ئى

 أيْضاً مهندسة؟ أه يَ 

 ئۇمۇ ئىنژىنىرمۇ ؟

 .ئۇ دوختۇر ،ياق :طَبِيْبَة   لا، هي
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 هذه؟ سيارة من 

 شىنىسى؟بۇ كىمنىڭ ما 

  

 

 .سيارة المدير هذه

 .شىنىسىۇ مۇدىرنىڭ ماب

 

 

 بۇ نىمە ؟ :ما هذه؟ 

  

 .بۇ دەزمال :م كْواة  هذه

  

 بۇ كىمنىڭ ؟ :هـذه؟ لمَ نْ 

  

 .بۇ خالىدنىڭ : لخَ ال ـد   هذه 

  

 أَنَسٍ هذه؟ أدَرَّاجةُ

 بۇئەنەسنىڭ ۋېلىسپتىمۇ؟

 

  دَرَّاجة عَم ار. لا، هذه

   .ارنىڭ ۋېلىسپىتىبۇ ئەمم ،قيا
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  .بۇ يىڭى :هذه جديدة   

 .أنس قديمة   ودرّاجة 

 .كونا ئەنەسنىڭ ۋېلىسپىتى 

 

 .سَاعَة عليٍّ . هي جميلة  جِداً هذه 

 .ايلىقۇ بەك چىرئ.  بۇ ئەلىينىڭ سائىتى

  

 

 م لْعَقَةِّ وهذه ق دْرٌ . هذه 

 .بۇ قازان ۋە بۇ قۇشۇق

 .القدر الم لْعَقَة في 

 .داقۇشۇق قازان
          

   

 

 

 

 .بَقَرَةُ الفَلااح هذه 

 .بۇ دېهقاننىڭ كالىسى 

  

 

  

 .أَنٌْ  وهذا فَم  هذا  

 بۇ ئېغىز. ۋە  بۇ بۇرۇن 
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  .أُذُن  وهذه عَينْ  هذه 

 بۇ كۆز . ۋە  بۇ قۇلاق
            

 

 .يَدٌ وهذه رِجْل  وهذه    

  
 .بۇ پۇتۋە    بۇ قول

 

 

 

 

 :قائىدىلهر گىرامماتىكىلىق دەرىستىكى بۇ

  

 

ذِه»مەزمۇن:  -1  توغرىسىدا « ه 
 «. بۇ»مەنىسى: 

 ئاتىلىشى: ئاياللىق بىرلىك يېقىننى كۆرسىتىش ئالمىشى. 
ئىشلىتىلىشى: يېقىر ئكرجننس ى ئاياللىق نىنك بىرلىك ساننس ى  ەي ىلەرنى ئىشار   

 قىلىپ كۆرسىتىش ئۈچۈن ئىشلىتىلىنج. 
تېرى: قاتقان ئىسلللللللىى بكلۇ ھ ئاخىرسنىز ىەرس ە  ئۆراىرسشلللللللى  لللللللەكىلن  ئا للللللل ارا خاراك

 ئىپادسلەنمەينج.  
 مەسىلەن:. ۋ رسپىسى: كۆپىنچە ئىسىملىق نۈملىن  ئىگە  بكلۇ  كېلىنج

  
 بۇ ئەلىنىز سائىتى   
  بۇ قاران   
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 ىدا توغرىس« لِ »لام مەزمۇن:  -2
 «. ئۈچۈن»ھ «نىز»... مەنىسى: 

 ئاتىلىشى: ئاخىرسنى رسر قىلىش قك ۇمچىسى. 
 ۋ رسپىسى: ئۆرسنسر كېيىر كەلگەن ئىسىمنىز ئاخىرسنى رسرلىك ئكقۇتۇ تۇر. مەسىلەن: 

 
  بۇ خالىننىز   

  دېگەنگە ئكخشاش. 
  توغرىسىدا بەدەندىكى جۈپ ۋە تاق ئەزالارمەزمۇن:  -3

ئلاد م ۋ  ىلايۋانلارنىللز بەدسنىللنس ى نۈ  ئەرالارنىلز ئىسلللللللللللللللىملىرى ئللايلاللىق نىنسلللللللللللللللتى ى 
ئىشللللللللىتىلىنج. « »ئىسلللللللىملار قاتارسنسر ىېسلللللللابلىنىنج.  لللللللۇڭاھ بۇلارنى كۆرسلللللللىتىش ئۈچۈن 

 مەسىلەن: 
 
بۇ قۇلاز  
  بۇ كۆر   

نس ى تللللاز ئەرالارنىللللز ئىسلللللللللللللللىملىرى ئەرلىللللك نىنسلللللللللللللللتى ى ئللللاد م ۋ  ىللللايۋانلارنىللللز بەدسنىلللل
شلللللللللىتىلىنج. ئى« »ئىسللللللللىملار قاتارسنسر ىېسللللللللابلىنىنج.  للللللللۇڭاھ بۇلارنى كۆرسللللللللىتىش ئۈچۈن 

 مەسىلەن: 
 
  بۇ بۇرجن   
  بۇ ئېغىز   

 دېگەنگە ئكخشاش.

 ا توغرىسىدئاياللىق جىنستىكى ئىسىملار مەزمۇن:  -4
ئەرلىك نىنسلتى ى ئىسلىملارنى ئاياللىق نىنسلتى ى ئىسلىملارغا ئۆراەرتمەكچى بكلسازھ 

 ئۇلىنىنج. مەسىلەن: « »ئاخىرسغا 
 
 ←←
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ئەر ب تىلىنا يەنە ئاياللىق نىنسلللللللللللللقا تەۋ  ئى ەنلى ىگە ئائىت بىر ر ئالامە  بكلمىسلللللللللللللىمۇ 
تى ى ئىسلىى ىېسلابلىنىنسغان بىر تۈركۈم سۆرلەر بار. مەسىلەن: ئاياللىق نىنسل

  دېگەنگە ئكخشاش.

 

 َ  تمـارِيْن

 

 )تۆۋەندىكىلهرنى ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ( :قـرأ واكتـب(ا 3)

 

 .هذه أخت عب اس من هذه؟ -2 مسجمد وهذه مدرسة هذا-3

 .ن المدير و هذه بنت المدرسابْ هذا -4 دي  وهذه دجاجة هذا -1

 .قدر اللحم؟ هي في الثلاَّجة أين -1 .أم  ياسر هذه -5

 هذا باب وهذه ناف ذَة   -7
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هــــــذا و ما هــــذ ه ؟ ما(2)
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ه)مىسالنى ئوقۇڭ ئاندىن مىسالدىكىگه الم ثالَ وكوِّنْ جمَُلًا على غ رار ا قرأ(1)

 مله تۈزۈڭ(قىلىپ جۈ شئوخشا

 . طالبـة  آمنةُ   طالب  محمدٌ (1)

 ………………… فاطمة طَبِيْبحامد (2)

 …………..……… هي مُسْل مُ  هو (3)

 ……………… الناف ذَة .مُغْلَق الباب (4)

 ………………… اليد .المنديل وَس خ (5)

 ……………… القَهْوَة .اَلشَّاي حارّ  (6)

 ……………… المدرسة .المسجمد بعيد (7)

 ………….…… البالبة .ب مريضالبال (8)

 ……………… السيارة الحصان سَريْعُ  (9)

 ……………… الشمس .القمر جميل (10)

 ………………… الأُم  .جال س الأب (11)

    

 

ى )تۆۋەندىك صَحِّحْ الجُْمَلَ الآتيـة(4)

 جۈملىلهرنى توغىرلاڭ(

 

  

 .…………………………… حقيبةُ مَنْ هذا؟ (1)

 .…………………………… .الغرفة مفتوح (2)

 .…………………………… .سيارة الببيب هذا (3)
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 .…………………………… .مفتاح السيارة هذه (4)

 ......................................    .السيارة؟ هو في الشارع أين (5) 

  

  

 

) تۆۋەندىكى سۆزلهرنىڭ  :واكتب مع ضبط أواخر الكلما  اقرأ(5)

 ڭ ۋە يىزىڭ(ئاخىرىغا تاۋۇش بهلگىسىنى قويۇپ ئوقۇ

 

 .هذه؟ هذه لياسر لمن (2) .لمحمد وذل  لحامد هذا (1)

 .الَمشْرِقُ والَمغْرِبُ  لّله (4) .الحمـد للهّ  (3)

 

 )يىڭى سۆزلهر( :الجديدة الكلما  

 

            قازان-الق دْرُ     قوشۇق -الم لْعَقَةُ   ۋىلىسپىت  -الدرَّاجَةُ    دەزمال -الم كْواة

قۇلاق  -ذُنُ الأُ   ئىغىز -الفَـمُبۇرۇن   -الأَنُْ    دىهقان -الفَلاَّحُ   كالا -البَقَرَةُ

لاتقۇ توڭ-الثَّلاَّجَةُئانا   -الأُمُّچاي   -الشُّايپۇ    -الرِجْـلُقول   – اليَدُ

  بهك-جِـداً      دىرىزە  -النَّاف ذَةُ      تىز  -سرِيع       قههۋە – القَهْوَة

     قىز بىر تۇققان ههمشىرە،-أُخْت 
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 الدَّرْسُ الَّسابِعُ  (7)

   

 بۇ كىم ؟ -من هـذه؟

          

 بۇ ئامىنە . _ آمنـة هـذه

 ئاۋۇ كىم ؟ -ت لْـَ ؟ ومن

 ئاۋۇ فاتىمە. -فاطمـةُ  ت لَْ 

 .طبيبة وت لَْ  ممَُرِّضَة  هذه

 ئاۋۇ سىستىرا. ۋەبۇ فاتىمە

 .بانهذه من الِهنْد وتل  من اليا

 ىنيىدئاۋۇياپۇندىن، ۇھىندىستانب

 . طَوِيْلَة  وتل  قَص يرَْة   هذه

 ئاۋۇ پاكار.ۋە بۇ ئىگىز 

 بۇ كىم ؟ -من هـذا؟

 

 بۇ ھامىد. - حامـدٌ  هذا

 ئاۋۇ كىم ؟ -ذلـ ؟ ومـن

 ئاۋۇ ئەلى. - علـي   ذلـ 

  

 ئاۋۇ تۇخۇمۇ؟ -دجاجـة  ؟ أتل 

      

 ئاۋۇ ئۆدەك. ،ياق – بَبَّـة  لا. تل َ 
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 ئاۋۇ نىمە؟  -ت لْـَ ؟ مـا

  
 ئاۋۇ تۇخۇم. - بَيْضَـة   ت ـلْ َ 

  

 .سي ارة المدرِّس وتل  سي ارة المدير هذه

   

ۋۇ ئاۋە شىنىسى چىنىڭ ماۇبۇ ئۇقۇتق 

 شىنىسى.مۇدىرنىڭ ما

  

 عبٍّاس هـذه؟ أساعةُ 

 بۇ ئابباسنىڭ سائىتىمۇ؟

  

 .حامد  ، تل  ساعة عبٍّاس ساعةُ لا. هذه

ياق . بۇ ھامىدنىڭ سائتى ،ئاۋۇ ئابباسنىڭ 

 سائىتى .

 

 .دي   وتل  دَجَاجَـة ذل 

 مىكيانئاۋۇ ۋە ئاۋۇ خۇراز 
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 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلهر:

 توغرىسىدا « كَ تلِ  »
 «. ئاۋج»مەنىسى: 

 ىتىش ئالمىشى. ئاتىلىشى: ئاياللىق بىرلىك يىراقنى كۆرس
ئىشلىتىلىشى: يىراز ئكرجننس ى ئاياللىق نىنك بىرلىك ساننس ى  ەي ىلەرنى ئىشار   

 قىلىپ كۆرسىتىش ئۈچۈن ئىشلىتىلىنج. 
خاراكتېرى: قاتقان ئىسلللللللىى بكلۇ ھ ئاخىرسنىز ىەرس ە  ئۆراىرسشلللللللى  لللللللەكىلن  ئا للللللل ارا 

 ئىپادسلەنمەينج. 
 مەسىلەن: . گە  بكلۇ  كېلىنجۋ رسپىسى: كۆپىنچە ئىسىملىق نۈملىن  ئى

 ئاۋج پاتىمە   
  ئاۋج تۇخۇم   

ئەرلىلللللك نىنك بىرلىلللللك « »بىلەن « »دېمەكھ كۆرسلللللللللللللللىتىش ئلللللالملللللا للللللللللللللللىرسلللللنسر 
ئاياللىق نىنك « »بىلەن « »سللاننس ى  للەي ىلەرنى ئىشللار   قىلىپ كۆرسللىتىشلل ەھ 

    قىلىپ كۆرسىتىش ە ئىشلىتىلىنجك ساننس ى  ەي ىلەرنى ئىشاربىرلى
  

 تمََـارِيْنُ

  

  ) تۆۋەندىكى سۆزلهرنى ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ( :واكتـب ا قـرأْ(3)

 .حمار وتل  بَقَرَة ذل  (2) .مَدْرَسة وتلَ  جام عَة هذه (1)

 .جمل وتل  نَاقَة هذا (4) مسجمد؟ لا. تلَ  مدرسة أذل  (3

 .كلب وذل  قط هذا (6) .مدرسة وتل  طالبة هذه (5)

 بيت المؤذِّنِ وتل  حديقة التاجر هذا (7)

 )ذل ،) : (تل  إلى الكلما  الآتية باسم إشارة للبعيد )ذل ، أشر (2)

(دىن ئىبارە  يىراقنى كۆرسىتىش ئالمىشى بىلهن تۆۋەندىكى ئىسىملارغا تل 

 ئىشارە  قىلىڭ(
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 .قَلَم(3) ........... .أَب(2) ....... .أُم(1) ..........

 .حَجَمر (6) ....... عَين(5) ...... .م لْعقة (4) ......

 نافذة(9) ........ .ق دْر(8) ....... .قميص (7) .....

 ناقة(12) ....... مكتب (11) .... بَقرة(10) .......

 ممَُرِّضة(15) .... .مُؤذِّن(14) ...... مهندس(13) ....

 طالبة(18) ....... حديقة(17) ..... سرير(16) ......

   .ببّـة(20) ...... جمل(19) .......

 

  )يىڭى سۆزلهر( :الكَل مَاُ  الجَْد يْدَةُ  

ئۆردەك                      -البَبَّـةباغچا      -د يقَةسىستىرا           الح-المُْمَرِّضَـة

 تۇخۇم-البَيْضَـةُ تۈگه         -نَاقَـةُالمۇئهززىن            -الُمـؤَذِّن

 

  الإِشارة للقريب أسماء

 يىقىننى كۆرسىتىش ئالماشلىرى

 الإِشارة للبعيد أسماء

 يىراقنى كۆرسىتىش ئالماشلىرى

  حـامدٌ  ذلـ   محمد هذا

  زينـبُ  ت لَْ   آم نَـة هذ ه  
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 الدَّرْسُ الثَّام نُ  (8)

  

 .لرَّجُلُ طبيبالرَّجُلُ تاجر وذل  ا هذا

 ئاۋۇ ئەر دوختۇر .ۋە بۇ ئەر سودىگەر 

 .التاجرِ محمود واسْم الببيب سعيد ا سْمُ

 دوختۇر نىىڭ ئىسمى سەئىد . ۋە سودىگەر نىڭ ئىسمى مەھمۇد

 .ل لبَّبِيب البيتُ ل لتَّاجِرِ وذل  البيتُ  هذا

 ئاۋۇ ئۆي دوختۇر نىڭ .ۋە بۇ ئۆي سودىگەرنىڭ 

 .خَلَْ  الَمدْرسة   المسجمد  وبيتُ الببيبَ  التاجرِ أَمامَ بيتُ

 . ەينىدەكدوختۇرنىڭ ئۆيى مەكتەپنىڭ  ۋە سودىگەرنىڭ ئۆيى مەسجىدنىڭ ئالدىدا

 هذه السيُّارة وِلَمنْ تلَ ؟ لمَ نْ

 بۇماشىنا كىمنىڭ ۋە ئاۋۇ كىىمنىڭ .

 .السيارة للببيب وتل  للتاجر هذه

 . ئاۋۇ سودىگەرنىڭ ۋە بۇماششىنا دوختۇرنىڭ

 .السيارة من اليابان وتل  من أمريكا هذه

 ئاۋۇ ئامىركىنىڭ . ۋە نىڭيىۇماشىنا ياپۇنب
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 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلهر:

 توغرىسىدا  ئىزاھلىق سۆز بىرىكمىسىمەزمۇن:  -1
لىق «»لام -ئەلىفكۆرسلللللىتىش ئالمىشللللىنسر كېيىر بىر  —ئىزاىلىق سللللۆر بىرس مىسللللى 

 پ كېلىپ بۇ ئالما نى ئىزاىلىغان سۆر بىرس مىسىنسر ئىبار  . مەسىلەن: ئىسىى ئۇلىنى
 
 بۇ كىشى سكدسگەر  
  ئاۋج كىشى دوختۇر  

 دېگەنگە ئكخشاش. 
ئىزاىلىق سلللللللللللللللۆر بىرس مىسلللللللللللللللى ئىزاىلانغۇچى ۋ  ئىزاىلىغۇچىللنسر تەركىلل  تللاپقللان بكلۇ ھ 

 لار تۆۋ ننس ى بىر قانچە نەىەتلەرد  ئۆرئارا ماسلىشىپ كېلىنج: بۇ
 
   سان  يەنى بىرلىكھ ئى  ىلىك ۋ  كۆپلۈك  نەىەتتە ماسلىشىنج.4
   نىنك  يەنى ئەرلىك ۋ  ئاياللىق  نەىەتتە ماسلىشىنج. 2
   ئى راب  يەنى ئاخىرسنىز ر بەرھ پىش ۋ  رسرلىك ئكقۇلۇ ى  نەىەتتە ماسلىشىنج. 3
 ئېنىق ۋ  ئېنىقسىز بكلۇش نەىەتتە ماسلىشىنج.   1
 
    قالغان تەپسىلاتى ئاللا  تەئالا خالىسا كېيىن ى د رسلەرد  سۆرلىنىنج.  

 توغرىسىدا  «خَل فَ »ۋە  «أَمَامَ »مەزمۇن:  -2
 دېگەن مەنىن .  «ئارقىسىنا» —« »ھ «ئالنسنا» —« »

 ئاتىلىشى: ئكرجن ر ۋسشى. 
 : قاتقان ئىسىملار. خاراكتېرى

ۋ رسپىسلللللللللى: كۆپىنچە ئىسلللللللللىملىق نۈملىن  خەۋ ر بكلۇ  كېلىنجھ پې ىللىق نۈملىن  ئكرجن 
 تكلنجرغۇچى  يەنى ئكرجن ر ۋسشى  بكلۇ  كېلىنج. مەسىلەن: 

 
  سكدسگەرنىز ئۆيى مەسجىننىز ئالنسنا  
  دوختۇرنىز ئۆيى مەكتەپنىز كەينىن   

  مەن ىامىننىز ئالنسنا ئكلتۇردجم 
 دېگەنگە ئكخشاش  ئاستىغا سىزسلغانلىرى ئكرجن ر ۋسشى . 
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 توغرىسىدا  بولغان ئىسىملار «ا» ئاخىرىدا مەزمۇن: -3

ۈر تلىك ئەلف بكلغان ئىسللللللللىملارنىز ئى رابى پەر رس  سلللللللل« » ئەلف  ياكى « »ئاخىرسنا 
 تەقنسر ن  بكلىنجھ يەنى ر بەرھ پىش ۋ  رسر ئا لللللللللللللل ارا ئكقۇلماينجھ بەل ى ئكرجن نەىەتتىر 

 ئكقۇلىنج. مەسىلەن: 
 ئامېرس ا يەىۇدس  دۆلىتى  پىشلىك ئكقۇلغىنى: 
  مەن ئامېرس ىنسر رسرلىك ئكقۇلغىنى : 
                              

دېگەنگە ئكخشاش. يەنى بۇ مىساللاردس ى ئاستى سىزسلغان ئىسىملللارنىز ئاخىرى 
 ئكرجن نەىەتتىر پىش ۋ  رسرلىك ئكقۇلنى.

  

 تمََـارِيْنُ

  

 ) تۆۋەندىكى سۇئاللارغا جاۋاب بىرىڭ( :لة الآتيـةالأسئ أَجِبْ عن(3)

 الرجل ومن ذل  الرجل؟ من هذا(1)    

 اسم التاجر؟ ما (2)     

 اسم الببيب؟ ما (3)     

 أين سيارة الببيب؟ من (4)     

 أين سيارة التاجر؟ من (5)     

 بيت التاجر؟ أين (6)     

 بيت الببيب؟ أين (7)     
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 ) تۆۋەندىكى سۆزلهرنى ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ( :ا قـرأ واكتـب(2)

 

 .الولد خالد وذل  الولد محمد هذا (1)     

 .الرجل مدرس وذل  الرجل مهندس هذا (2)     

 .الكتاب جديد وذل  الكتاب قديم هذا (3)     

 .السي ارة لعلي وتل  لخالد هذه (4)     

 .الباب مُغْلَقالباب مفتوح وذل   هذا (5)     

 .هذه الساعة؟ هي لعب اس لمن (6)     

 .البيت للببيب؟ لا. هو للمدرس أهذا (7)     

 .الدرّاجة لابن المؤذّن؟ نعم أهذه (8)     

 .هذا الولد؟ هو طالب من الصين من (9)     

 .البيت جديد؟ لا. هو قديم جدًّا أذل  (10)     

 .يابان وتل  من أَمْرِيكَاالسيارة من ال هذه (11)     

 .من إنكَلتّرا السِّكِّـينُْ من ألَمانيا وتل  الملعقة هذا (12)     

  

  

 

)مىسالنى ئوقۇڭ ئاندىن  :م ثْلَهُ المثال الآتي ثم حو ل الُجمَلَ الآتية ا قرأ(1)

 تۆۋەندىكى جۈملىلهرنى ئۇنىڭغا ئوخشاش ئۆزگهرتىڭ(
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 . ابُ لمحمد الكت هذا . هذا كتاب   :مثال

 .الهند من………………… .طبيب هذا (1)

 .للمدير .………………… سي ارة هذه (2)

 .المدرس ابن..……………… .ولد ذل  (3)

 .سُوِيسْرا من..……………… .ساعة تل  (4)

 .للمهندس.………………… .بيت هذا (5)

 .لعب اس.…………………… .قلم هذا (6)

 .مؤذّن.…………………… .رجل ذل  (7)

 . كبيرة  .…………………… .ةبَيْضَ هذه (8)

 .وَس خ..…………………… .منديل هذا (9)

 .للمدرس…………………… .حقيبة هذه (10)

  

  

 

مىسالنى ئوقۇڭ تۆۋەندىكى ) :المثال الآتي ثم كو ن أسئلةً وأجوبةً مثله ا قرأ (4)

 شهكىللهندۈرۈڭ( جاۋابلارنى-سۇئاللار ئۇنىڭغا ئوخشاشئاندىن 

 الكتابُ مثال : لمْ ن هذا
 

 ( محمد ).  هذا الكتاب لمحمد

……………(1) 
 

 (عباس) .………

 

……………(2) 
 

 (علي ) ..………
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……………(3) 
 

 ( المدير) .………

 

……………(4) 
 

 (الفلااح...............)

 

……………(5) 
 

 )المدرس .………(

 

……………(6) 

 

 (عم ار )..………

 

……………(7) 
 

 ( بنت الفلااح) .……

 

……………(8) 
 

 (المديرابن ) .………

 

……………(9) 

 

 ( الببيب..............)

 

…………(10) 
 

 (البالب.............)

 

    

    

   )تۆۋەندىكىلهرنى ئويلىنىڭ( :تأمَّلْ الأمثلة الآتيـة (5)
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 إلى البيت   من البيت   في البيت   البيتُ 

 إلى الُمسْتَشْفَى من الُمسْتَشْفَى في الُمسْتَشْفَى الُمسْتَشْفَى

 إلى أمريكا من أمريكا في أمريكا أَمْرِيكا

 إلى ألمانيا من ألمانيا في ألمانيا أَلمان يَا

 

 ) تۆۋەندىكى سۆزلهرنى ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ( :واكتـب ا قـرأ(1)

 

 .الببيب من إنكلتّرا هذا (1)     

 .حامد إلى فَرَنْسا ذهب (2)     

 .مريض. هو الآن في المستشفى محمود (3)     

 .عبد الله من ألمانيا إلى إنكلتّرا ذهب (4)     

 .الكتاب لع يسَى وذل  الكتاب لمُ وسَى هذا (5)     

 .المهندس من أمريكا هذا (6)     

  

  

 

 ) تۆۋەندىكى سۆزلهرنى ئوقۇڭ( :اقـرأ(7)

 .المدرسِ  السبورة أمامَ البالبِ وهي خَلَْ  (1)     

 .رسِ؟ هي أمامَ المدرسة سي ارة المد أين (2)     

 .المسجمد   بيت الإِمامِ؟ بيت الإمامِ خَلَْ  أين (3)     

 . جَلَسَ حامد؟ جلس خل  محمود  أين (4)     



 

 

 دُرُوْسُ اللُّغَة الْعَرَبِيَّة لغيرالناطقين بها   -الجزءالأول          

85 

 .المحْ رابِ  ذَهَبَ عـم ار إلى المسجمد  وجلس أمام (5)     

  

 

 )يىڭى سۆزلهر( :الكَل مَاُ  الجَْد يْدَةُ 

 

ئهنگىلىيه   –إنكلتراگىرمانىيه       – ألمانيا    دوختۇرخانا       –المستشفى

انسىيه   فىر-فرنسـاپىچاق               -السكينشىۋىتسارىيه        -سويسرا

 كهينى-خـل ئالدى                                    –أمـام 
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 التَّاس عُ الدَّرْسُ (9)

  

 ) أ(

  

 ؟بۇئەر كىم -مَنْ هذا الرَّجل؟

 ئابباس .  ئۇ-هو عباس

 ئابباس سودىگەر .- تاجـرٌ  عب اس

 ئابباس باي سودىگەر .- تاجر غَنيِ   عب اس

 ھامىد ئۇقۇتقۇچى .-مـدرِّس  حامـد

 ھامىد يىڭى ئۇقۇتقۇچى .-مدرِّس  جَد يدٌ حامد

 ؟  بۇ نىمە-ما هذا؟

 .  بۇ ئالما-تفاح هذا

 مىۋە . زەتلىكلەزئالما -فاك هَة  لَذ يْذَة   التفاح

 ئاۋۇ نىىمە ؟-ما ذل ؟

 ئاۋۇ قۇچقاچ .- عُصْفُوْرٌ ذل 

 كىچىك ئۇچارلىق .  قۇچقاچ- طائ رٌ صغ يٌر العُصْفُوْرُ

 . تىل ئاسان  ئەرەپ تىلى- العربيةُ لُغَة  سَهْلَة  

  .تىلئەرەپ تىلى گۇزەل - لُغَة  جمَ يْلَة   العربيةُ 

 كَسْلانُ دٌ طالب  طالب مجُْتَهِدٌ ، ومحمو عم ار

 مەھمۇد ھۇرۇن ئۇقۇغۇچى .ۋە   ئەممار تىرىشچان ئۇقۇغۇچى 
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 سىز كىم ؟-أنـتَ؟ مَنْ

 مەن ئۇقۇغۇچى .- طالـب  أنا

 سىز يىڭى ئۇقۇغۇچىمۇ . -طالب  جديدٌ ؟ أ أنتَ

 مەن يىڭى ئۇقۇغۇچى .  .ھەئە– طالب  جديدٌ نعم. أنا

  

 :رقائىدىلهدەرىستىكى گىرامماتىكىلىق  ۇب

 

 توغرىسىدا  سۈپەتلىك سۆز بىرىكمىسىمەزمۇن:  -1
ئۇنى  بىر ئىسللللىمنىز ئارقىسللللىنسر يەنە بىر ئىسللللىى كېلىپ —سللللۈپەتلىك سللللۆر بىرس مىسللللى 

 سۈپەتلىگەن سۆر بىرس مىسىنسر ئىبار  . مەسىلەن:  
 
  مەن يېىى ئكقۇغۇچى           
ئۇ يېىى قىز ئكقۇغۇچى          

 دېگەنگە ئكخشاش. 
 

سللللللۈپەتلىك سللللللۆر بىرس مىسللللللى سللللللۈپەتلەنگۈچى بىلەن سللللللۈپەتلىگۈچىنسر تەركى  تاپقان 
 بىرسگە ماسلىشىپ كېلىنج: -بكلۇ ھ ئۇلار مۇنناز تۆ  نەىەتتىر بىر

 
 ئى راب  يەنى ئاخىرسنىز ىەرس ىتى  نەىەتتە ماسلىشىنج. مەسىلەن:   4

  بۇ يېىى كىتاب 
  مەن يېىى كىتابنى ئكقۇدجم  
  بۇ يېىى كىتابنىز ئىسمىنجر  
 
   نىنك  يەنى ئەرلىك ۋ  ئاياللىق  نەىەتتە ماسلىشىنج. مەسىلەن: 2

 
  ئەىمەدنىز بىر چكۇ ئكغلى ۋ  بىر كىچىك قىزى بار 
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   سان  يەنى بىرلىكھ ئى  ىلىك ۋ  كۆپلۈك  نەىەتتە ماسلىشىنج. مەسىلەن: 3

  بىزنىز بىر ياخشى مۇدسرسمىز بار   
    ئېنىق ۋ  ئېنىقسىز بكلۇش نەىەتتە ماسلىشىنج. مەسىلەن:1
  ئۇ يېىى قىز ئكقۇغۇچى         
  ئەر ب تىلى ئاسان تىلنجر         

 دېگەنلەراە ئكخشاش. 

 توغرىسىدا  تۈرلىنىشتىن چەكلەنگەن سۈپەتداش ئىسىملارمەزمۇن:  -2
غان ... لارغا ئكخشاش ئىسىملار تكلۇز تۈرلەنمەينس ھ ھ ھ ھ 

 ۋ  تەنۋسننى قكبۇل قىلماينسغان سۈپەتناش ئىسىملاردجر. 
 

بۇ ئىسلللللللللللىملارنىز ئاخىرى تەنۋسر ۋ  رسر ىەرس ەتنى قكبۇل قىلماينجھ بەل ى تاز پىش ۋ  
 ۇلىنج. مەسىلەن: تاز ر بەرلى لا ئكقۇلىنجھ رسرلىك ئكقۇلىنسغان ئكرجننا ر بەرلىك ئكق

 
  مېنىز قكرسىقىى ئار      
  سىز ئۇسسۇرلۇقتىر يىغلىنسىىزمۇ      

 دېگەنگە ئكخشاش. 

 توغرىسىدا  «عِن دَ »ۋە  «اَلآنَ »مەزمۇن:  -3
 دېگەن مەنىن . « يېنىنا»ھ «قېشىنا» —« »دېگەن مەنىن ؛ « ىارسر» — «»

 ئكرجن ر ۋسشى.  —« »ۋاقىت ر ۋسشى؛  — «»ئاتىلىشى: 
ئكرجننى  —« »ۋاقىتنى ئۇقتۇرجش ئۈچۈن ئىشلللللللللىتىلىنج؛  — «»ئىشلللللللللىتىلىشللللللللى: 

 ئۇقتۇرجش ئۈچۈن ئىشلىتىلىنج. 
 ۋ رسپىسى: نۈملىن  ر ۋسش بكلۇ  كېلىنج. 

م  ال مَو ص ولِ ش )نىسبىي ئالمامەزمۇن:  -4   توغرىسىدا (اِس 
  لللللللللللللللللللللغانھ پەقە-ئۆر ئالنسغا مۇسلللللللتەقىل بىر مەنانى ئۇقتۇرالماينسللللللللللللللللللللل —نىسلللللللبى  ئالماش 

ئۆرسللللنسر كېيىن ى تكلۇقلىغۇچىنىللللز ۋاسلللللللللللللللىتىسلللللللللللللللى بىلەن قك لللللللللللللللۇمچە مەنە ئىپللللادسلەيللللنسغلللللان 
 باغلىغۇچى سۆردسر ئىبار  .

.ك رەك ك ل ش  جۈملە چ ق م كەين دىن ن ڭن سب  ئال اش ئوخشاش گە.. « »        

 

  ْ  
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. ق ل     تەرج  ە دە    ت ك  ، دىك ) بولسا جۈملە ئس  ل ق جۈملە كەلگەن كەين دە  
رج  ە تە دە    كەن ، ،گەن قان ، غان)  بولسا جۈملە پ ئ لل ق جۈملە كەلگەن كەين دە
 ق ل     . 

 ئوينايدۇ، رولن  لەكل كبۈ ب ر ق ش ل   ب لەن جۈملە كەين دىك  نىسبىي ئالماش  
.ب لال ايدۇ جۈملە ئايرى   

 
 

سلللللللۆرلىنىنج تەپسلللللللىلى د رسلللللللىن   -42تكغرسسلللللللىنس ى مەرمۇنلار كىتابنىز نىسلللللللپى ئالماش 
   ئاللا  تەئالا خالسا. 

 

 تمََـارِيْنُ

  

 )تۆۋەندىكىلهرنى ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ( :ا قـرأ واكتـب(3)

 .طالب قديم محمد (1)

 .لا. هو طبيب جديد  جديد؟ رسأذل  الرجل مد (2)

 .تاجر شَهِير عباس (4) .درس سهل هذا (3)

 .الإِنْك ل يْزِيَّةَ لغة صعبة (6) .مهندس كبير بلال (5)

 .لا. أنا رجل فقير  أَ أنت رجل غنّي؟ (7)

   .القَاه رَةُ مَد ينَة  كبيرة (8)

 .مدرس جديد لا. أنا أنـت مدرس قديم؟ أ (9)

 .لا. هو طالب مجتهد  الب كسلان؟أحامد ط (10)

  

  



 

 

 دُرُوْسُ اللُّغَة الْعَرَبِيَّة لغيرالناطقين بها   -الجزءالأول          

90 

دىكى )تۆۋەندىكى جۈملىلهر الفراغ في الجمل الآتية نَعْتاً مناسباً ضع في(2) 

 بوش ئورۇندا مۇناسىپ كىلىدىغان سۈپهتنى قويۇڭ(

 

 .…………………تاجر خالد (2) .…………طالبة خديْة (1)

 .…………… العصفور طائر (4) .…………...العربية لغة (3)

 .…………………مدرس أنا (6) .…………التفاح فاكهة (5)

 .…………… الإِنكليزية لغة (8) .…………طبيب محمد (7)

 .………… القاهرة مدينة (10) .………...طالب أ أنت (9)

  

 

  

)تۆۋەندىكى  :مناسباً المكان الخالي في الجمل الآتية منعوتاً ضع في (3)

 هتنى قويۇڭ(جۈملىلهردىكى بوش ئورۇندا مۇناسىپ كىلىدىغان سۈپ

 

 .قديم …………… أنا (2) .سهلة……… العربية (1)

 مكسور……..…. هـذا  (4) .غني…………عم ار (3)

 .كسلان………………… فيصل  (5)    
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 )تۆۋەندىكىلهرنى ئوقۇڭ( :ا قْـرأْ (4)

 

 .جَوْعَانُ. عَبْشَانُ. غَضْبَانُ. ملآن .كَسْلانُ 

 .أنـا عبشـان ،أ أنت جوعـان؟ لا(2)   أنا جوعان(1)

 .الـكـوب ملآن (4)       اليوم؟ لماذا المدرس غضبان (3)

 

 

 )يىڭى سۆزلهر( :الكَل مَاُ  الجَْد يْدَةُ 

ئۇچارلىق  -البـائرشهههر    -المدينـةمهشهۇر     -شهيرتىل      -اللغـة

ئۇسۇز     -عبشـانئاچ    -جوعـانهورۇن    -كسـلانبۈگۈن   -اليـوم

 گۈنبۈ-اليَـوْمَ قۇچقاچ   -العصفـور   هنگۈچىغهزەپل-بـانغض   توق-ملآن
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 (ب)

  

 ئوقۇتقۇچى قەيەردە؟-أين المـدرسُ؟

 ئۇ سىنىپتا.-الفصـل هو في

 يىڭى ئوقۇتقۇچى قەيەردە؟-المدرسُ الجديدُ؟ وأين

 ۇ مۇدىرنىڭ يىنىدا.ئ-ع نْدَ المديرِ  هو

 ەردە؟يىڭى ئوقوغۇچى قەي-البالبُ الجديدُ؟ أين

 ئۇ كۈتۈپخانىغا كەتتى.-الـمَكْتَبَـة   ذهب إلى

 من المدرسة؟ ذل َ  الرَّجلُ البويلُ الذي خَرَجَ الآن مَنْ

 ھازىرمەكتەپتىن چىققان ئاۋۇ ئىگىز بويلۇق كىشى كىم؟

 ئۇ يىڭى مۇدىر. -المديرُ الجـديدُ  هو

 الولدُ الصغيُر الذي خرج الآن من الفصل؟ ومن

 ىققان كىچىك بالا كىم؟ھازىرسىنىپتىن چ

 ئۇ يىڭى مۇدىرنىڭ ئوغلى.-المدير الجديد هو ابن

 

 ئاۋۇ چىرايلىق ماشىنا كىمنىڭ؟-تل  السيارةُ الْجميلةُ؟ لمَ نْ

 ئۇ يىڭى مۇدىرنىڭ.-للمديرِ الجـديـد  هي
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 هذا الكتابُ الكبيُر؟ أهو للمدرسِ؟ ل ـمَنْ

 بۇ چوڭ كىتاب كىمنىڭ؟ ئۇ ئوقۇتقۇچىنىڭمۇ؟

 ياق،ئۇ يىڭى ئوقوغۇچىنىڭ. -للبالب الجـديـد  هو ،لا

 

 الملعقةُ الصَغيرةُ؟ أين

  كىچىڭ قوشۇق قەيەردە؟

 ئۇ ئىستاكاندا. -الكُـوب هي في

                      

 

 سۇنۇق ئورۇندۇق قەيەردە؟-الكرسـيُّ المكسـورُ؟ أين

 ئۇ ئاۋۇ يەردە. -هنـاك هو
 

   

 تمََـارينُ

  

 )تۆۋەندىكىلهرنى ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ( :أ واكتـبا قـر (3)
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 .القـديم في الُمسْتَوْصَ  الـببيبُ الجـديدُ في المستشفى والـببيب (1)

 .المكسور على المكتب القلم (2)

 .الم رْوَحَةُ الجديدة في الغرفة الكبيرة (3)

 .اللغـة العربيـة سهلـة (4)

 .الهنـد ن طالب منالبويل الذي خرج من الفصل الَا الولد (5)

 .في المدرسة الثانَوِيَّة أنا (6)

 .الرجل الفقير إلى الوزير ذهب (7)

 .البالب الجديد خَلَْ  حامد جلس (8)

 .السكيـن الكبير حاد جداً (9)

 .هذا الولد الصغير؟ هو آبن المدرس الجديد من (10)

  

  

 .بـ عند اللزوم بعد تحليته سينفي الفراغ فيما يلي بالنعت الذي بين قو ا ملأ(2)

(نى اللام)-)ئىككى تىرناق ئارىسىدىكى سۈپه  بىلهن لازىم بولغاندا ئهلى 

 قوشقاندىن كىيىن تۆۋەندىكى بوش ئورۇنلارنى تولدۇرۇڭ(

 

 المدرس ...............................................؟ )جديد( أين(1)

 في السوق . )كبير(........................................... التاجر (2)

 (قديم ..)..................................................أنا طالب (3)

 خل  محمد. )جديد( ............................... جلس البالب (4)



 

 

 دُرُوْسُ اللُّغَة الْعَرَبِيَّة لغيرالناطقين بها   -الجزءالأول          

95 

 الذي خرج الآن من الفصل؟ )طويل(....................... من الولد (5)

 (قصير) .................................................. دعمار ول (6)

 (شهير ).............................................    فيصل طبيب (7)

 ؟ )مكسور(.......................................... لمن هذا السرير (8)

 ........... )مكسور(قلم......................................... هذا (9)

 السكين ................................................؟ )حـاد( أين (10)

 ؟ )جميلة(........................................ لمن هذه السيارة (11)

 

 )تۆۋەندىكىلهرنى ئوقۇڭ( :ا قـرأ (1)

 .إندونيسيا البالب الذي خرج من الفصل الآن من (1)

 .الكتاب الذي على المكتب للمدرس (2)

 هذا القلم الجميل الذي على المكتب؟ لمن (3)

 .الكبير الذي في ذل  الشارع للوزير البيت (4)

 

  )يىڭى سۆزلهر( الجديدة الكلما 

  

 شامالدۇرغۇچ     –المرْوَحَةُ  هازىر   -الآنَ  كۈتۈپخانا   –المكْتَبَةُ  

 تولۇق ئوتتۇرا مهكتهپ  -الثانَوِيَّةُ  الَمدْرَسَةُ    دوراخانا -الُمسْتَوْصَُ 

 ئىتتى - حَـادٌّ       مهشهۇر -شَهِيرْ      مىنىستىر   -الوَزِيْرُ  
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 الدَّرْسُ الْعَاش ـرُ  (10)

 

 حامد : من أنت ؟  

 : سىز كىم ؟  ھامىد 

 محمد :أنا طالب بالجامعة . 

 ىت ئۇقۇغۇچىسى .تمۇھەممەد : مەن ئۇنۋىرس

 حامد : أأنت طالب جدبد ؟ 

 يىڭى ئۇقۇغۇچىمۇ ؟  ھامىد : سىز

 محمد :نعم أنا طالب جدبد . 

 مەن يىڭى ئۇقۇغۇچى .  مۇھەممەد : ھە ئە

 حامد :من اين أنت ؟ 

 ھامىد : سىز قەيەردىن ؟ 

 محمد : أنا من الهند . 

 مۇھەممەد : مەن ھىندىستاندىن .

 حامد :مااسم  ؟ 

 ىز نىمە ؟ھامىد : سىزنىڭ ئىسمىڭ

 مد . محمد :إسمي مح

 ەد .مممۇھە  مۇھەممەد : ئىسمىم

 حامد :ومن هذا الفتي الذي مع  ؟ 
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 ھامىد : يېنىڭىزدىكى قىز كىم ؟ 

 محمد :هو زميلي . 

 ساۋاقدىشىم .  ئۇ مىنىڭ  مۇھەممەد :  

 هو ايضا من الهند ؟ حامد :أ

 ھىندىستاندىنمۇ ؟  ھامىد : ئۇمۇ

 بان . محمد: لا . هو من اليا

 دىن .يىمۇھەممەد : ياق ، ئۇ ياپۇن

 حامد : مآاسمه ؟ 

 ھامىد : ئۇنىڭ ئىسمى نىمە ؟

 محمد : إسمه حمزة . 

 مۇھەممەد : ئۇنىڭ ئىسمى ھەمزە .

 حامد : مالغت  يامحد ؟ 

 تىلىڭىز نىمە ؟  ھامىد :

 محمد :لغتي الأردية . 

 . ا تىلىتىلىم ئورد  مۇھەممەد:

  حامد : أهي لغة سهلة؟

 ھامىد : ئۇ ئاسان تىلمۇ ؟

 هي لغة سهلة . .محمد : نعم

 ئاسان تىل .  .ھەئە

 حامد :وحمزة ,مالغته؟ 
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 ھامىد: ھەمزە ، ئۇنىڭ تىلى نىمە ؟

 محمد : لغته اليابانية وهي لغة صعبة 

  ئۇ قىيىن تىل . ۋە مۇھەممەد : ئۇنىڭ تىلى ياپۇن تىلى 

 حامد :اين أبوك يامحمد ؟ 

 ؟دادىڭىز قەيەردە  !ممەدمۇھەئى ھامىد :  

 هوطبيب شهير .  محمد : أبي في الكويت,

 مۇھەممەد : دادام كۇۋەيتتە ،ئۇ داڭلىق دوختۇر . 

   وأين أم  ؟ حامد :

 ەيەردە ؟قھامىد : ئانىڭىز  

 هي أيضا في الكويت مع أبي . هي مدرسة هناك .  محمد :

ردە مۇههممهد : ئۇمۇ ههم دادام بىلهن كۇۋەيتته ، ئۇ شۇيه

 ئۇقۇتقۇچى .

 حامد : أذهبت الي الكويت يامحمد ؟ 

 سىز كۇۋەيتكە بارغانمۇ ؟ !مۇھەممەدئى ھامىد :   

 باردىم . .ئههه - ذهبت  .نعم  محمد :

 وزميل  ,أين أبوه ؟ 

 ئۇنىڭ دادىسى قەيەردە ؟ ,ساۋاقدىشىڭىز

 جر كبير . محمد : أبوه في اليابان . هوتا

 ۇ داڭلىق سودىگەر.ئ. دەىئۇنىڭ دادىسى ياپۇني 

 أخ يا محمد ؟   حامد :أل 
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 ھامىد : مۇھەممەد سىزنىڭ بىرتۇققىنىڭىز بارمۇ ؟

نعم . لي أخ واحد , إسمه أسامة , وهو معي هنا في المدينة  محمد :

 المنورة . 

بىلەن   مىنىڭ بىر قېرىندىشىم بار ،ئۇنىڭ ئىسمى ئۇسامە ، ئۇ مەن ھەئە ،  

 . ردەمەدىنە مۇنەۋۋە  بۇ يەردە

. زوجها   مع زوجها  ولي أخت واحدة اسمها زينب , وهي في العراق

 مهندس .

 ئىسمى زەينەب ، ئۇ يۇلدىشى بىلەن ئىراقتا . ،بار ھەمشىرەممىنىڭ بىر  

 ئۇنىڭ يولدىشى ئىنژىنىر.

 حامد: أعندك سيارة ياأخي ؟ 

 شىىڭىز بارمۇ ؟ھامىد : قېرىندىشىم ما 

 ندي دراجة . حمزة ,عنده سيارة .محمد : لا . ماعندي سيارة .ع

ېلىسپىتىم بار . ھەمزە، ئۇنىڭ شىنام يوق. مىنىڭ ۋمىنىڭ ما ياق .

 شىنىسى بار .ما

 

 بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلىق قائىدىلهر:

 توغرىسىدا  ئۇلانما كىشىلىك ئالماشمەزمۇن:  -1
بىز ئالنسنقى د رسلىرسمىزد  مۇستەقىل كىشىلىك ئالماش تكغرسسىنا 

ەنچە بېرسپ ئۆت ەنھ ئەمنى بۇ د رستە كىشىلىك ئالما نىز ئى  ىنچى چۈ 
 بىر تۈرى بكلغان ئۇلانما كىشىلىك ئالماش تكغرسسىنا چۈ ەنچە بېرسپ ئۆتىمىز.

مۇسلللللللللللللللتەقىللللل ئىشللللللللللللللللىتىلمەيللللنسغللللانھ پەقە   —ئۇلانمللللا كىشلللللللللللللللىلىللللك ئللللالمللللاش 
 .  سۆرلەرنىز ئاخىرسغا ئۇلا  ئىشلىتىلىنسغان كىشىلىك ئالما تىر ئىبار 
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III  :ەخىك ئۇلانما كىشىلىك ئالما لىرى مۇنۇلار  
        

بۇ ئالما للللللللللار ئىسلللللللللىمنىز ئاخىرسغا ئۇلانسلللللللللا ئېنىقلىغۇچىھ پې ىلنىز ئاخىرسغا 
 ئۇلانسا تكلنجرغۇچى بكلۇ  كېلىنج. مەسىلەن: 

  ئۇنىز ئىسمى ئۇسامە         
  ئۇنىز ئىسمى ر ينەب         
  مەن ئۇنى چۈ ەننسى         

 دېگەنگە ئكخشاش. 
II  :ەخىك ئۇلانما كىشىلىك ئالما لىرى مۇنۇلار  
        

بۇلارمۇ ئىسلىمنىز ئاخىرسغا ئۇلانسلا ئېنىقلىغۇچىھ پې ىلنىز ئاخىرسغا ئۇلانسا 
 تكلنجرغۇچى بكلۇ  كېلىنج. مەسىلەن: 

  داداۇ قەيەرد     ئىسمىز نېمە 
  سىلەرنى كىى ياراتتى 

 دېگەنگە ئكخشاش. 
I  :ەخىك ئۇلانما كىشىلىك ئالما لىرى مۇنۇلار  
    

بۇلارمۇ ئىسلىمنىز ئاخىرسغا ئۇلانسلا ئېنىقلىغۇچىھ پې ىلنىز ئاخىرسغا ئۇلانسا 
 ئايالغا ئكرتاز ئىشلىتىلىنج.  مەسىلەن: -تكلنجرغۇچى بكلۇ  كېلىنج ۋ  ئەر

ئىسمىى مۇىەممەد        
  سىنىپىمىز چىرايلىق            
  بىزنى ئاللا  ياراتتى        

 دېگەنگە ئكخشاش. 

 توغرىسىدا « ذَهَب تَ »مەزمۇن:  -2
 لللللللللللللللەخىك ئەرلىللك بىرلىللك ئېنىق ئۆت ەن راملللان  IIIاە ئكخشللللللللللللللللاش «»

 IIئۇلانسللللللللللللللاھ ئۇ « »كقۇلغۇچى ر بەرلىك پې ىلىنىز ئاخىرسغا ئالنى سللللللللللللللۇكۇن ئ
 لللللللللللللللەخىك ئەرلىلك بىرلىك ئېنىق ئۆت ەن رامان پې ىلىغا ئايلىنىنج. ئەاەر ئالنى 

ئايالغا ئكرتاز -ئەر  لللللللللللللەخىك Iئۇلانسلللللللللللللاھ « »سلللللللللللللۇكۇن ئكقۇلغۇچى پىشللللللللللللللىك 
 ەن: بىرلىك ئېنىق ئۆت ەن رامان پې ىلىغا ئايلىنىنج. مەسىل
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  ئى مۇىەممەد! كۇۋ يت ە باردسىمۇ؟ 
  ۇننازھ باردسى.    

 دېگەنگە ئكخشاش. 

 توغرىسىدا  نىڭ ئىشلىتىلىشى«عِن دَ »ۋە  «لِ »مەزمۇن:  -3
ەرسللللللىلەر ھ ن«»ر ئۈچۈن بىر نەرسللللللىنىز ياننا بارلىقىنى ئۇقتۇرج للللللتا ئاد ملە

 ئىشلىتىلىنج. ئالما تۇرج  ئىشلىتىش ە بكلماينج. مەسىلەن: « »ئۈچۈن 
  

 مېنىز كىتابىى بار              مېنىز قېرسننسشىى بار 
 دېگەنگە ئكخشاش. 

دسر با لللللللللللللقا ئۇلانما «»سلللللللللللللىمۇھ لې ىر ئەسللللللللللللللىن  رسرلىك ئكقۇل« »مەركۇر 
كىشللللللللللىلىك ئالما لللللللللللار ئۇلانغاننا يەڭگىللى نى كۆرد  تۇتۇ  ر بەرلىك ئكقۇلىنج: 

 دېگەنگە ئكخشاش.  « ... »ھ «»ھ «»ھ «»

 توغرىسىدا « مَعَ »مەزمۇن:  -4
ىەرس ەتنىللللز ئكرنى يلللللاكى ۋاقتىنى ئۇقتۇرسللللنسغلللللان ئىسلللللللللللللللىى -ئىش —« »

 ر ۋسش بكلغانلىقى ئۈچۈن ر بەرلىك ئكقۇلغان. مەسىلەن:  بكلۇ ھ
 ىامىن خالىن بىلەن بىر ۋاقىتتا چىقىپ كەتتى  

   ئكقۇتقۇچى مۇدسر بىلەن بىر ئكرجننا ئكلتۇردى 
 توغرىسىدا لار تولۇق تۈرلىنىدىغان خاس ئىسىممەزمۇن:  -5
... لارغللا ئكخشلللللللللللللللاش ئىسلللللللللللللللىملارنىللز ئللاخىرى  تەنۋسنلىللك  ھ ھ 

 ئكقۇلىنج ۋ  ئۈچىلى ىەرس ە  بىلەن تكلۇز تۈرلىنىنج. مەسىلەن: 
      

 دېگەنگە ئكخشاش. 
  كلۇز تۈرلەنمەينسغان ۋ... لارغا ئكخشلللللللللاش ئىسلللللللللىملار ت ھ ھ 

 تەنۋسننى قكبۇل قىلماينسغان ئەرلىك نىنستى ى خاس ئىسىملاردجر. 
بۇ ئىسللللىملارنىز ئاخىرسمۇ تەنۋسر ۋ  رسر ىەرس ەتنى قكبۇل قىلماينجھ بەل ى 
تلللاز پىش ۋ  تلللاز ر بەرلى لا ئكقۇلىلللنجھ رسرلىلللك ئكقۇلىلللنسغلللان ئكرجنلللنا ر بەرلىلللك 

 ئكقۇلىنج. مەسىلەن:  
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 دېگەنگە ئكخشاش. 

: ئاخىرىنى زىر قىلغۇچى ھەرپلەر كىرگەن ئىسىملارنىڭ سۈپەت مەزمۇن -6
 بولۇشى توغرىسىدا

ئېنىقسلللللللللللللللىز ئىسلللللللللللللللىمللنسر كېيىر بېشلللللللللللللللىغللا رسر ئكقۇتقۇچى ىەر  كىراۈر لگەن 
ئىسللللللللللللللىى كەلسلللللللللللللللەھ ئۇ ئۆرسنسر ئىلگىرس ى كەلگەن ئىسلللللللللللللللىمنىز سلللللللللللللللۈپىتى بكلىنج. 

 لەن: مەسى
  مەن ئۇنىۋېرسىتېت ئكقۇغۇچىسى  

 دېگەنگە ئكخشاش. 
ۈپىتى دېگەن ئىسلللللللىمنىز سللللللل« »دېگەن ئىسلللللللىى «  »بۇ نۈملىن  
 بكلۇ  كەلگەن. 

  ئۇلار ئامېرس ىلىق دوختۇرلار  
سلللللللۈپىتى  دېگەن ئىسلللللللىمنىز« »دېگەن ئىسلللللللىى « »بۇ نۈملىن  
 بكلۇ  كەلگەن. 

 

 

 تمارين

  

 

 (بىرىڭ جاۋاب سۇئاللارغا تۆۋەندىكى) :الأسئلة الآتية أجب عن (1)َ 

 

 أنت؟ أين من( 2)                        مااسم ؟(3)

 أبـوك؟ أين( 4)                    لُغَتُـ ؟ ما( 1)

 أخ؟ أل ( 1)                    أم ـ ؟ أين( 5)

 سيـارة؟ أع ندَك( 8)                   أخت؟ أل ( 7)

 قلم؟ أعندَك( 31)              درّاجة؟ أعندَك( 3)
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 تاجر؟ أبـوك أ( 32)              دفتر؟ أعندك( 33)

 لغتـه؟ ما( 34)             ؟ محمدٌ  أين من( 31)

 أمـه؟ أين( 31)               أبـوه؟ أين( 35)

 لغتـه؟ ما( 38)              حمزة؟ أين من( 37)

 زينـبُ؟ أين( 21)                  أبـوه؟ أين( 33)

 مدرس؟ أزوجها( 22)             زوجهـا؟ أين( 23)

 

 

  

: ) تۆۋەندىكى بوش ئورۇندا    الفراغ فيما يلي الضمير )ه/ ها( ضع في (2)

 دىگهن ئالماشنى قويۇڭ( (ها) (ياكى)ه

 

 .زينب .………………………… البنت طالبة. ا سمُْـ هذه (1)

 .مهندس……………………………….. طبيب. وابنـ  محمد (2)

 .الّله عبد……………………….. الرجل تاجر كبير. اسمـ هذا (3)

 .المببخ في……………………………. في الغرفة وأم ـ  آمنـة (4)

 .. ممرضة………………………………طبيبة وأختـ  عائشة (5)

 . .……………………محمد من الفصل وخرج مَعَـه زميلـ خرج (6)
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)تۆۋەندىكى مىسالدىكىگه  :خمسة أسئلة وأجوبة كالمثال الآتي ها (1)

 (تۈزۈپ چىقىڭئوخشاش بهش سۇئال ۋە بهش جاۋاب 

 

 . نعم. ع نْد ي قَلَم               قَلَم  ؟ أع نْـدَك

  

  

)تۆۋەندىكى مىسالدىكىگه  :جوبة كالمثال الآتيخمسة أسئلة وأ ها (4)

 ئوخشاش بهش سۇئال ۋە بهش جاۋاب تۈزۈپ چىقىڭ(

 

 . لا. ما ع نْد ي قَلَم             قَلَم  ؟ أع نْـدَك

 

 )تۆۋەندىكىلهرنى ئويلىنىڭ( :ما يلـي تأَمَّـل(5)

 

   بَيْـتٌ   

 بَيتْي

 

  بَيْتُهَا

 بَيْتُـهُ   بَيْتُـ َ 
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والمخاطب والغائب والغائبة كما هو  أَض  ْ الأسماء الآتية إلى المتكلم(1)

) مىسالدا كۆرسىتىلگهندىكىدەك تۆۋەندىكى ئىسىملارنى :في المثال موضّح

( ۋە ئىككىنجمى شهخىس ئهرلى  بىرلى   المتكلمبىرىنجمى شهخىس بىرلى )

ۋە ئۈچىنجمى  (الغائبۋە ئۈچىنجمى شهخىس ئهرلى  بىرلى  ) (المخاطب)

 ( ئالماشلىرىغا قوشۇڭ(الغائبة شهخىس ئاياللىق بىرلى )

 

 قلمها هذا قلمه هذا قلم  هذا قلمي هذا قَلَم 

 ............... ............... ............... ............... كتاب  

 ............... ............... ............... ............... سرير

 ............... ............... ............... ............... اسْم 

 ............... ............... ............... ............... منديل  

 ............... ............... ............... ............... ا بْـن 

 ............... ............... ............... ............... سي ارة

 ............... ............... ............... ............... مفتاح

 ............... ............... ............... ............... يد 

  

  

 ئوقۇڭ() تۆۋەندىكىلهرنى  :ا قـرأْ(7)

 

   لهََـا    لَـهُ    لَـ َ     لِي  

 . أخْتٌ واحدة  لي (1)
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 .أًلََ  أَخ  ؟ لا، ما لِي أَخ (2)

 .أُخْتي لهََا ط فْل  صغير (3)

 . زَم يلي له أَخ  وأُختٌ (4)

 .( ع نْدي أَخ  :ع نْدي كتاب. ونقول: لي أَخ  . لا نقول :نقول)

  

  

 :مَـعَ (8)

 . حامد مَعَ خالد  خرج (1)

 .الببيبُ مَعَ المهندسِ  ذهب (2)

 .لَسَ المدرسُ مَعَ المديرِ جَ (3)

 .مَعََ  يا علي ؟ مَع ي زَميلي مَنْ (4)

 .معها زَوْجُها آمنة (5)

 .مَعَهُ عَم ي   أبي من البيت. مَنْ خَرَجَ مَعَهُ؟ خَرَج خَرَج (6)

  

  

  (3) 

 بَيْتِي بَيْتُهَا بَيْتُهُ بَيْتُ َ   بَيْتٌ

 أَبِي أَبُوهَا أَبُوهُ  أَبُوكَ  أَب

 أَخ ي أَخُوهَا أَخُوهُ  أَخُوكَ  خ أَ

 .وأمي  في البيت أبي (1)

 .أبوك يا حامد؟ ذهب إلى السوق أين (2)
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 .أخوك طبيب؟ لا، هو مدرس أ (3)

 .المدينة المنورة في الرياض. أخـوها في البائ  وأبوها في زينب (4)

 .البالب أبوه وزير وأخوه تاجر كبير هذا (5)

 .المدرسة وذهب أبي إلى الجامعةأخي إلى  ذهب (6)

  

  

   

 محمودٌ عباس   حامدٌ  خالدٌ   محمدٌ

 ع كْرِمَةُ  مُعَاوِيَةُ  أُسَامَةُ  طَلْحَةُ حمََزَةُ 

 

) تۆۋەندىكى سۆزلهرنىڭ ئاخىرىغا  :الأسماء الآتية واضبط أواخرها ا قـرأ(31)

  تاۋۇش بهلگىسىنى قويۇپ ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ(

عكرمة. عباس. محمد.  .مار. أنس. معاوية. حامد. أسامةحمزة. عـ .خالـد

 .طلحة

 

    )يىڭى سۆزلهر( : الجديدة الكلما   

 بىر-واح ـدٌ         ئهر-الزَّوْجُ         ساۋاقداش- الزَّم يْلُ  

     الكىچى  ب-لبِّفْلُ بىلهن           ا-مَـعَ                  يىگىت-فَتـىً

 تىل-اللغَـةُ     كۇۋەيت-الكُوَيْتُ
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 الدَّرْسُ الَحاد ي عَشَرَ  (11)

  

  بَـيْـتيِ 

 (يۈمۆمىنىڭ ئ)

  

بۇ مىنىڭ -حديقة  صغيرة   بيتي. بيتي أمام المسجمد. بيتي جميل  . فيه هذا

 ئۈيۈم . ئۈيۈم مهسچىتنىڭ ئالدىدا. ئۈيۈم چىرايلىق. ئۈيۈمدە كىچى  باغ بار.

ۈم. بۇ مىنىڭ ياتاق ئۈي -وحة  جمَ يلة  هذه غرفتي. فيها نافذة  كبيرة  ومر

 بار. شامالدۇرغۇچبۇنىڭدا چوڭ بىردەرىزە ۋە چىرايلىق بىر 

بۇ مىنىڭ كارۋىتىم ، بۇمىنىڭ  -هذا سريري وهذا كُرسييِّ وهذا مكتبي

 ئۇرۇندۇقۇم، بۇبولسا مىنىڭ كىتابىم .

 ساعتي وقلمي وكتابي على المكتب. وحقيبتي تحت المكتب. نافذة غرفتي 

مىنىڭ سائىتىم،قهلىمىم،كىتابىم، ئۈستهل ئۈستىدە .كىتابىم بولسا -مفتوحة

  ئۈستهلنىڭ ئاستىدا .مىنىڭ ياتاق ئۈيۈمنىڭ دەرىزىسى ئۇچۇق .

 -كبيرة  وغرفةُ أختي صغيرة غرفةُ أخي. وتل  غرفةُ أختي. غرفةُ أخي هذه

 .ئاۋۇ بولسا قىز قېرىندىشىمنىڭ ياتىقى .ۇ قېرىندىشىمنىڭ ياتىقىب

 قىزقېرىندىشىمنىڭ ياتىقى كىچى . . قېرىندىشىمنىڭ ياتىقى چوڭ

ى قېرىندىشىمنڭ ياتىق-أمامَ غرفتي وغرفةُ أختي أمامَ المببخ غرفةُ أخي

 دا .قىز قېرىندىشىمنىڭ ياتىقى ئاشخانا ئالدى ، ۋەمىنىڭڭ ياتىقىمنىڭ ئالدىدا
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مىنىڭ -ادُاسمُْها سُعَ واحدٌ اسمهُ أسامةُ، ولي أختٌ واحدة   لي أخ 

 بىرقېرىندىشىم بار ئسمى ئۇسامه ۋە بىر قىز قېرىندىشىم بار

 ئسمى سۇئاد .

 ئانام ئاۋۇ چوڭ ياتاقتا .بىلهن دادام -وأمي في تل  الغرفة الكبيرة أبي

مهن دادام بىلهن ئانامنى ۋە -أحبُّ أبي وأمي. وأحب  أخي وأختي أنا

 قېرىندىشىم بىلهن سىڭلىمنى ياخشى كۆرىمهن .

  

 : قائىدىلهردەرىستىكى گىراممىاتىكىلىق بۇ 

ئۇلانما كىشىلىك ئالماشلارنىڭ بېشىغا ئاخىرىنى زىر قىلغۇچى ھەرپلەرنىڭ مەزمۇن:  -1
 توغرىسىدا  كىرگۈزۈلۈشى

ش غا ئكخشا«»لارغا ئكخشاش ئۇلانما كىشىلىك ئالما لارنىز ئالنسغا « ... »ھ «»
كىراۈر لسللللللللللللللەھ ئۇ ئلللللللاخىرسلللللللنس ى ئۇلانملللللللا كىشللللللللللللللىلىلللللللك ر ئللللللللاخىلرسلنلى رسلر قىلللغلۇچلى قك لللللللللللللللۇمچىلا

 رسر ئكقۇتۇ ھ ئالنى قك ۇمچىلىق تكلۇقسىز سۆر بىرس مىسىنى ئالما لارنى ئكرجن نەىەتتىر
 ىاسىل قىلىنج ۋ  كۆپىنچە ئىسىملىق نۈملىن  خەۋ ر بكلۇ  كېلىنج.  

 مەسىلەن: 
   ئۇنىىنا كىچىك باغچا بار 
  ئۇنىىنا چكۇ دېرسز  بار  

 توغرىسىدا « أ حِبُّ »مەزمۇن:  -2
  ەخىك Iللىنسغان -ئايالغا ئكرتاز ئىشلىتىل-ئۆلچىمىن  كەلگەن ئەر« » —« »

جنغاننجر. سلللللللللتىغا يك لللللللللۇر  كەلگۈسلللللللللى رامان پې ىلى بكلۇ ھ پائىلى ئۆر ئابىرلىك ئېنىق  
 «. »پەر رس  ئىبارستى: 

مەسىلەن: 
 ئانامنى ياخشى كۆرسمەن - مەن ئاتا
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 تمََـارِيْنُ

  

 )تۆۋەندىكىلهرنى ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ( :قـرأ واكتـب ا (1)

 .حامد ف يْه   هذا البيت؟ من في (1)

 .ودفتري كتابي وَقَلَمي ف يْها ة؟في الحقيب ماذا (2)

 .أبي وأمي وأخي وأختي فيها السيارة؟ من في (3)

  .أَحَدٌ  فيه مسجمد الجامعة الآن؟ ما من في (4)

 .المدير فيها هذه الغرفة؟ من في (5)

  

  

 )تۆۋەندىكىلهرنى ئوقۇڭ( :اقـرأ (2)

 .أخي وأختي أحب (2) .وأمي أُح بُ أبي (1)

 .أستاذي أحب   (4) .ليأحب زمي (3)

النبيَّ صلى الله عليه  أحب   (6) .أحب  اللهََّ (5)

 .وسلم

   .العربيَّة أحب  اللغةَ (7)
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 الدَّرْسُ الثَّاني عَشَرَ  (12) 

  

 .السلام علي   ورحمة الله وبركاته :سُعاد

 ى بولسۇن .لىرتەبەرك ۋە رەھمىتىۋە  ە ئاللاھنىڭ سالامىسىزگسۇئاد :

 .وعلي   السلام ورحمة الله وبركاته :نتُ الب

 ى بولسۇن .لىرتەبەرك ۋە رەھمىتىۋە  ئاللاھنىڭ سالامىقىز : سىزگىمۇ 

 حالُ   يا بنتُ؟ كَيْ َ 

 ئەھۋالىڭىز قانداق ؟ !قىز چاقئى 

 

                                  .بخَِيرْ  والحمدُ لله أنا

 

  .مەن ياخشى ،ئاللاھقا شۈكرى

 

 سىز قەيەردىن ؟ -أينَ أنت ؟ م ن

 مەن رىيازدىن . -الرياض أَنا من

 سىزنىڭ ئسمىڭىز نىمە ؟ -اسمُْـ  ؟ ما

 ئسمىم ئامىنە. -آمنـة اسمي
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 دادىڭىز قەيەردە ؟ -أبـوك ؟ أين
 

 .المدرسة  الثانَوِيَّة   في المدينة المنورة . هو مُوَجهٌ في أبي هنا

 . مۇدىر ئىلمى. ئۇ تۇلۇق ئوتتۇرمەكتەپتە مۇنەۋۋەردە يەنى مەدىنە يەردەدادام مۇشۇ

 ئانىڭىز قەيەردە ؟  -أمِّـ ؟ وأين

 .أيضاً هنا. هي طبيبة في مستشفَى الوِلادة هي

 بۇيەردە . ئۇ بالىلار دوختۇر خانىسىدا دوختۇر .  ئۇمۇ ھەم

 الفتاةُ الَّتِي مَعَ  ؟ أهي أختُ  ؟ ومن هذه

 ىڭىزمۇ ؟ھەمشىرم ؟ ئۇ سىزنىڭ بۇقىز كى غانسىز بىلەن تۇر

 ياق . ئۇ تاغامنىڭ قىزى . -بنتُ عمي   لا. هي

 ئۇنىڭ ئسمى نىمە ؟ -اسمهـا؟ ما

 ئۇنىڭ ئسمى فاتىمە . -فاطمـة اسُمها

 ئۇ سىزنىڭ ساۋاقدىشىڭىزمۇ ؟ -زَم يْلَتُـ  ؟ أهي،

 .المدرسة الثانَوِيَّة   في المدرسة الُمتَوَسِّبَة  وهي في لا. أنا

 ئۇ تۇلۇق ئوتتۇر مەكتەپتە. ۋە ياق . مەن تۇلۇقسىز ئوتتۇرمەكتەپتە

 ىڭىزمۇ ؟ھەمشىر سىزنىڭ -أخـتٌ ؟ ألَ  

 مىنىڭ سىڭلىم يوق . ياق. -لي أخت لا. ما

 سىزنىڭ قېرىندىشىڭىز بارمۇ ؟ -أخ  ؟ ألَـ  

 .أخ كبير وهو طالب  بالجامعة نعم. لي

 لۇپ ئۇ ئۇنۋىرستتا ئۇقۇيدۇ.مىنىڭ چوڭ بىر قېرىندىشىم بۇ شۇنداق،
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 الب فْل الذي مَعَ  ؟ ومن هذا

 بۇ بالا كىم ؟ غانسىز بىلەن تۇر

 . ئوغلىئۇمىنىڭ قېرىندىشىمنىڭ  -أخـي هو ابْن

 ئۇنىڭ ئسمى نىمە ؟ -اْسُمـه؟ ما

 ئسمى سەئىد . - سَعْدٌ اسُمـه

 ئانىڭىز ھازىر ئۆيدىمۇ ؟ -في البيت الآنَ؟ أ أمِّ 

 . ئۇ دوختۇرخانغا كەتتى .  ياق -تْ إلى المستشفىذَهَبَ  .لا

 

 : قائىدىلهردەرىستىكى گىراممىاتىكىلىق بۇ 

 

 توغرىسىدا « كَي فَ »مەزمۇن:  -1
 «. قانناز؟»مەنىسى: 

 ئاتىلىشى: سكراز ئالمىشى. 
 ئىشلىتىلىشى: ىالەتنى سكراش ئۈچۈن ئىشلىتىلىنج. 

ەرس ە  ئۆراىرسشللللللى   للللللەكىلن  ئا لللللل ارا خاراكتېرى: قاتقان ئىسللللللىى بكلۇ ھ ئاخىرسنىز ى
 ئىپادسلەنمەينج. مەسىلەن: 

  ئەىۋالىىىز قانناز   
  دېگەنگە ئكخشاش. 

م  ال مَو ص ولِ نىسبىي ئالماش )مەزمۇن:  -2  توغرىسىدا  (اِس 
  لللللللللللللللللللللغانھ پەقە-ئۆر ئالنسغا مۇسلللللللتەقىل بىر مەنانى ئۇقتۇرالماينسللللللللللللللللللللل —نىسلللللللبى  ئالماش 

كېيىن ى تكلۇقلىغۇچىنىللللز ۋاسلللللللللللللللىتىسلللللللللللللللى بىلەن قك لللللللللللللللۇمچە مەنە ئىپللللادسلەيللللنسغلللللان  ئۆرسللللنسر
 باغلىغۇچى سۆردسر ئىبار  . 
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 مەنىسى:
كىلىشللللللى  ەۈملن ۇقۇمچ ەينىنسرك زئكخشللللللاش نىسللللللبى ئالما للللللنى ە.. ا «»ۋ  « »
 . ككىر

 ىلىمىز .ق رنىمەەت   بكلسا  دس ى ھ تى ى   د ۈملەئسىملىق ن ۈملەن ەلگەنك كەينىن 
 نىمەەرت     د ەنھ ك ەنبكلسللللللا   غان ھ قان ھا ۈملەپى ىللىق ن ۈملەن ەلگەنك كەينىن 
 قىلىمىز . 

 جھكينللايللنرولنى ئ ۈلەكلىللكبىر ب ۇ لللللللللللللللۇلۇ ق ەنبىل ۈملەن ەينىللنس ىنىسلللللللللللللللبى  ئللالمللاش ك  
 .ۇلالماينجب ۈملەئايرسى ن

مُ ال مَو صُولِ )ئاتىلىشى: نىسبى  ئالماش   ئاتىلىنج. د    (اِس 
المللاش دسر ئىبللار   ئى  ى نىسلللللللللللللللبى  ئلل«»ۋ  « »ۇ د رسلللللللللللللللتە بئىشللللللللللللللللىتىلىشلللللللللللللللى: 
ق نىنك ئاياللى« »ئەرلىك نىنك بىرلىك سلللللللللللان ئۈچۈنھ « »سلللللللللللۆرلەنگەن بكلۇ ھ 

 بىرلىك سان ئۈچۈن ئىشلىتىلىنج.
 

 مەسىلەن: 
  سىز بىلەن تۇرغان بۇ قىزچاز كىى    
  سىز بىلەن تۇرغان بۇ كچىك بالا كىى  

 دېگەنگە ئكخشاش. 

 توغرىسىدا « »مەزمۇن:  -3
ئەرلىللللك بىرلىللللك ئېنىق ئۆت ەن رامللللان پې ىلىنىللللز   لللللللللللللللەخىك IIIاە ئكخشلللللللللللللللللاش «»

ئاياللىق بىرلىك ئېنىق ئۆت ەن رامان   لللللللللللەخىك IIIئۇلانسلللللللللللاھ ئۇ « »ا سللللللللللۇكۇنلۇز ئاخىرسغ
 پې ىلىغا ئايلىنىنج. مەسىلەن: 

  ئۇ دوختۇرخانىغا كەتتى          
 دېگەنگە ئكخشاش. 

 

  

 تمـارين

  



 

 

 دُرُوْسُ اللُّغَة الْعَرَبِيَّة لغيرالناطقين بها   -الجزءالأول          

115 

 ۇڭ ۋە يىزىڭ()تۆۋەندىكىلهرنى ئوق :واكتـب اقـرأ (3)

 حال  يا أمي؟ كي  (2) حال  يا أبي؟ كي  (1)

 .ابن  يا زينب؟ ذهب إلى المسجمد أين (3)

 .بنت  يا آمنة؟ ذهبتْ إلى المدرسة أين (4)

 .نعم هـي لي هذه الساعة الجميلة ؟ أهي ل ، يا فاطمة؟ لمن (5)

 .قلم  يا محمد؟ لا. هذا قلم  أنتَ أهذا (6)

 .المدرسة للمدير ة الجميلة التي خرجت الآن منالسيار تل  (7)

 .مهندس يا أَخي؟ لا أنا طبيب أ أنت (8)

 .أنت  طبيبة يا أُختي؟ لا. أنا مدرسة أ (9)

  

  

أخرى بعد تغيير المنادى كـما هو  كلَّ جملة من الجمل الآتية، ثم اقرأها أقرأ(2)

 ئوقۇڭ، ئاندىن مىسالدا )تۆۋەندىكى جۈملىلهرنىڭ ههربىرىنى:المثال موضّح في

ۇ بكۆرسىتىلگهندىكىدەك چاقىرىلغۇچى ئىسىمنى ئۆزگهرتكهندىن كىيىن 

 جۈملىلهرنى يهنه بىر قىتىم ئوقۇڭ(

 

 مثال:

 أبي؟ أين قَلَمَُ  يا 

                       

 أين قَلَمُ   يا أمي؟

 يا آمنة؟ .…………………………… أعندكَ قَلم يا محمد؟

 يا أُستاذتي؟.......……………………… ذيبيتَ  يا أُستا أين

 يا فاطمة؟ …………………………… الدفتر لَ  يا علي  أهذا
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 يا أختي؟ …..………………………… أين أنتَ يا أخي؟ من

 خديْة؟ يا................……………… أبوكَ يا خالد؟ أين

 يا خالتي؟ ….………………………… أنتَ مريـض يا خالي؟ أ

 عم تي؟يا ….………………………… بنتَ  يا عم ي؟ أين

 يا سعاد؟ .…………………………… أخ يا حامد؟ ألَ 

 يا أختي؟ ..…………………………… عندكَ يا أخي؟ ماذا

 يا أم ي؟ ...…………………………… عليَ  يا أبي؟ السلام

  

  

)تۆۋەندىكى ههربىر جۈملىدە :من الجمل الآتية أنث الفاعل في كل(1)

  پائىل)پىئىل ئىگىسى(نى ئاياللىق كهلتۈرۈڭ(

 آمنة من البيت   خَرَجَتْ .رَجَ محمد من البيتخَ :مثال

 .……………………………… .ذَهَبَ المدرس إلى الفصل

 .……………………………… .ذَهَبَ أبي إلى المستشفى

 .……………………………… .جَلَسَ البالب في الفصل

 .……………………………… .أخي من البيت خرج

  

  

 

 )تۆۋەندىكىنى ئويلىنىڭ(تأمَّلْ ما يلي: (4)
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 جلست البَّالبـةُ  = البَّالبةُ  جَلَسَتْ

  ـــ ال = ْـــ ال

  

  

 )تۆۋەندىكى جۈملىلهرنى ئوقۇڭ( الجمل الآتية اقرأ(5)

 

 .خرج من بيت  الآن؟ هو ابن عمي الذي الفَتىَ  من (1)

 .خالَتي خرجت من بيتَ  الآن يا محمد؟ هي بنتُ الَّتي من الفتاةُ  (2)

 .تب؟ هو للمدرسعلى المك الذي المفتاح لمن (3)

 .على السرير؟ هي ل زَوْجِ أختي التي الساعة لمن (4)

  

 

مناسب )الذي، التي( في  اسمِ مَوْصولٍ أكم لْ الجمل الآتية بوضع(1)

دىن ئىبارە  مۇناسىپ نىسپى ئالماشنى  )الذي، التي()بوش ئورۇنلاردا :الفراغ

  قويۇپ تۆۋەندىكى جۈملىلهرنى تولۇقلاڭ(

  .. على المكتب للمدرس................................الكتاب  (1)

 .مكسور في حقيبتي………………………………… القلم  (2)

 .الآن للببيب الجديد خَرَجَتْ من المستشفى………… السيارة  (3)

 .في الحديقة مريض ……………………………… الكلب (4)
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 .المؤذ نّ  خَرَجَ من المسجمد الآن ابن…………… الفتى (5)

 .الفلاح تحت الشَجَمرة  لبنت……………… الببة  تل  (6)

 .في ذل  الشارع للوزير……………… الجديد  البيت (7)

 .الدَرْسِ سَهْل جدًّا بَعْدَ هذا………………… الدَرْسُ  (8)

 .هي طالبة من مال يزِيا جَلَسَتْ أمامَ المدرِّسة"؟…..…الفتاة  من (9)

 .لصديقي محمد   هي تحت المكتب ل  يا خالد؟ لا……الحقيبة  أتل 

 

 )يىڭى سۆزلهر( :الكَل مَاُ  الجَْد يْدَةُ 

 بىر تۇققان قىرىندىشى دادىسىنىڭ: تاغا ئاكا  - الأب أخو : العَم 

 دادىسىنىڭ بىر تۇققان قىزقىرىندىشى : اهامما ئاچ-  أختُ الأبِ :   العَم ة

 ئانىسىنىڭ بىر تۇققان قىرىندىشى :تاغا ئاكا  -أخو الأمِّ :الخالُ 

 : ئانىسىنىڭ بىر تۇققان قىزقىرىندىشى اهامما ئاچ- أخت الأمِّ :الةالخ

 تۇغۇ  دوختۇرخانىسى-مستشفَى الوِلادة دىهقان            -الفلااح
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 الدَّرْسُ الثَّالثَ عَشَرَ  (13) 

  

  ( أ)  

 

 هؤُلاء  الفتْيَةُ البوَالُ يا على ؟ مَن

 ؟بۇ ئىگىز يىگىتلەر كىم  !ئەلىيئى  

          

  طلااب جُـدُدٌ هُمْ

 ئۇلار يىڭى ئۇقۇغۇچىلار .

 هُـمْ؟ من أين

 ئۇلار قهيهردىن ؟ 

 .أمريكـا هُمْ من

 ئۇلار ئامرىكىدىن .

 زُمَـلَاؤُكَ؟ أهُمْ

 ئۇلار سىزنىڭ ساۋاقداشلىرىڭىزمۇ ؟

  .هُمْ زُمَلائي. هُمْ في فصلي. نعم

.ئۇلار ئۇلار مىنىڭ ساۋاقداشلىرىم  .ھەئە

 .مىنىڭ سىنىپىمدا
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  مجُْتَهِـدُونَ؟ أهُمْ

 ئۇلار تىرىشچانمۇ ؟

 .هُمْ مجُْتَهِـدونَ  .نعم

 ئۇلار تىرىشچان . شۇنداق .

 أسمـاؤهُمْ؟ ما

 نىمە ؟ ىملىرىئۇلارنىڭ ئس

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 .ياس رٌ وَزَكَرِيَّا ومُوْسَى وعبدُ الله :أسماؤهُمْ 

سا، رىييا ،مۇياسىر،زەكە ىملىرى:ئۇلارنىڭ ئس

 ئابدۇللاھ .

 

 هؤلاء  الرِجالُ القصارُ؟ ومن

 بۇ پاكا ئەرلەر كىم ؟

 حُجمٌّـاج هم

 ئۇلار ھاجىلار. . 

 هـم؟ من أيـن

 ئۇلار قەيەردىن ؟

 .من الصِّيْن وبَعْضُهم من اليابان بَعْضُهم
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ئۇلارنىڭ بەزىسى جۇڭگۇدىن ۋە بەزىسى 

 دىن .ىياپۇني

 د قَاؤُه؟مُوسَى وأَصْ أين

 مۇسا ۋە ئۇنىڭ دوسلىرى قەيەردە ؟

 .إلى المبعـم ذَهَبُوا

 ئۇلار ئاشخانىغا كەتتى .

 

 

 : قائىدىلهردەرىستىكى گىراممىاتىكىلىق بۇ 

 

ؤ لاءِ »مەزمۇن:  -1  توغرىسىدا « ه 
ئايالغا ئكرتاز ئىشللللللللللللللللىتىلىنج. -نىز كۆپلۈك  لللللللللللللللەكلى بكلۇ ھ ئەر«»بىلەن « »بۇ 

 مەسىلەن:
  بۇلار ئەرلەردجر   
  بۇلار قىزلاردجر   

 دېگەنگە ئكخشاش. 

 توغرىسىدا « ه م  »مەزمۇن:  -2
 نىز كۆپلۈك  ەكلىنجر. «»بۇ 

 ئەرلىك كۆپلۈك مۇستەقىل كىشىلىك ئالمىشى.   ەخىك IIIئاتىلىشى: 
 ىملىق نۈملىن  ئىگە بكلۇ  كېلىنج. ۋ رسپىسى: كۆپىنچە ئىس
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 مەسىلەن: 
  ئۇلار يېىى ئكقۇغۇچىلار         
  ئۇلار ئامېرس ىنسر         

   دېگەنگە ئكخشاش. 
 توغرىسىدا « ذَهَب وا»مەزمۇن:  -3

بىرلىللللك ئېنىق ئۆت ەن رامللللان پې ىلىنىللللز  ئەرلىللللك  لللللللللللللللەخىك IIIاە ئكخشلللللللللللللللللاش «»
ئەرلىك كۆپلۈك   للللللەخىك IIIئۇلانسلللللاھ ئۇ « »ئاخىرسغا ئالنى پىش ئكقۇلغۇچى سلللللۇكۇنلۇز 

 ئېنىق ئۆت ەن رامان پې ىلىغا ئايلىنىنج. مەسىلەن: 
  ئۇلار ئا خانىغا كەتتى       

 . دېگەنگە ئكخشاش

 توغرىسىدا « ه ن  »مەزمۇن:  -4
 نىز كۆپلۈك  ەكلىنجر. «»بۇ 

 ئاياللىق كۆپلۈك مۇستەقىل كىشىلىك ئالمىشى.   ەخىك IIIئاتىلىشى: 
 ۋ رسپىسى: كۆپىنچە ئىسىملىق نۈملىن  ئىگە بكلۇ  كېلىنج. مەسىلەن: 

  ئۇلار ىەمشىرسلەرمۇ؟ 
   ۇننازھ ئۇلار ىەمشىرسلەر. 

 دېگەنگە ئكخشاش. 

 توغرىسىدا  ئورۇنداش ئىزاھلىق سۆز بىرىكمىسىمەزمۇن:  -5
ىمنسر لىق ئېنىق ئىس«»ئۇنۋاننى بىلن رسنسغان -نام —ئكرجنناش ئىزاىلىق بىرس مە 

 لەن: بىرس مىسىنسر ئىبار  . مەسى كېيىر بىر خاس ئىسىى كېلىپ ئۇنى ئىزاىلىغان سۆر
    ئۇلارنىز ئاتىسى  ەيخ بىلال         

 توغرىسىدا  «مِن  »دىن كېيىن كەلگەن «قَريِ ب  »مەزمۇن:  -6
... »غا ئكخشللللللللللللاش ىالەتتە «» —« »دېگەن ئىسللللللللللللىمنسر كېيىر كەلگەن « »

 د   تەرنىمە قىلىنىنج. مەسىلەن: « ... كە غاھ ... قاھ ... اەھ
  ئۇلارنىز ئۆيى مەكتەپ ە يېقىر  

 دېگەنگە ئكخشاش. 
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نَ »مەزمۇن:  -7  توغرىسىدا « خَرَج 
 ئەرلىلللللك بىرلىلللللك ئېنىق ئۆت ەن راملللللان پې ىلىنىلللللز  لللللللللللللللەخىك IIIاە ئكخشلللللللللللللللللللاش «»

ئاياللىق كۆپلۈك   ەخىك IIIئۇلانساھ ئۇ « »ئاخىرسغا ئالنى سۇكۇن ئكقۇلغۇچى ر بەرلىك 
  ئېنىق ئۆت ەن رامان پې ىلىغا ئايلىنىنج. مەسىلەن:

  ئايال ئكقۇتقۇچىلار سىنىپتىر چىقىپ كەتتى 
 دېگەنگە ئكخشاش. 

 توغرىسىدا « أ ول ئِكَ »زمۇن: مە -8
ىلىنج. ئايالغا ئكرتاز ئىشللللللللللللىت-نىز كۆپلۈك  لللللللللللەكلى بكلۇ ھ ئەر«»بىلەن « »بۇ 

 كۆپىنچە ئىسىملىق نۈملىن  ئىگە بكلۇ  كېلىنج. مەسىلەن: 
  ئاۋجلار مېنىز دوستلىرسى         
  ئاۋجلار ئىنژېنېرلار         

 دېگەنگە ئكخشاش. 

  

 تمََـارِيْنُ

  

تۆۋەندىكى  ) الآتية إلى جمَْع حوِّلْ الُمبْتَدَأَ في كلٍّ من الجمل(3)

 (كۆپلىككه ئۆزگهرتىڭ(الُمبْتَدَأَجۈملىلهردىن ههربىرىدىكى ئىگىنى )

 

 ( طُلاب ) طُلااب هؤلاء  .هذا طالب :مثال

 ( تُُارٌ ) ..………………………… . تاجرٌ  هذا (1)

 (حُجمٌّاج) ..………………………… .حاج   هذا (2)

 ( رِجَال  ) ..………………………… . رَجُل  هذا (3)
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 ( ك بَارٌ ) ..………………………… . كبيرٌ  هذا (4)

 ( ص غَارٌ ) ..………………………… . صَغيرٌ  هذا (5)

 ( رٌ قصا)  ..………………………… .قَص يرٌ  هذا (6)

 ( ط وَال ) ..………………………… . طويل  هذا (7)

 ( وْلادٌ أ)  ..………………………… . وَلَدٌ هذا (8)

 ( أبْناء  ) ..………………………… . ابن  هذا (9)

 ( أعْمَام ) ..………………………… . عَم  هذا (10)

 (شُيُوخ ) ..………………………… . شَيْخ  هذا (11)

 (ضُيُوف  ) …………………………… ضَيْ ٌ  هذا (12)

 (لاءُزُمَ) …………………………… زَميل   هذا (13)

 (فُقَرَاءُ) …………………………… . فَقيرٌ  هذا (14)

 (أغْن يَاءُ ) …………………………… . غَنٌي هذا (15)

 (أصْد قَاءُ) …………………………… صَد يْقٌ  هذا (16)

 (أط بُّاء) ……………………………  هذا طبيب   (17)

 ( ف تْيَة  ) …………………………… .فتىً  هذا (18)

 ( إخْوَة  ) …………………………… .أن هذا (19)

 ( جُـدُدٌ ) …………………………… . هذا جديدٌ  (20)

 (مدرِّسوْنَ ) …………………………… مدرِّس   هذا (21)

 (مُهندسُوْنَ) …………………………… مهندس   هذا (22)

 (فَلاحُونَ) …………………………… .فلااح هذا (23)

 (مجتهدُوْنَ) ……………………………  هذا مجتهدٌ  (24)

 (مسل مُوْنَ) …………………………… . مُسْل م  هذا (25)
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)مىسالدا :كما هو موضّح في المثال حوِّلْ المفردا  التي تحتها خط إلى جموع(2)

 كۆرسىتىلگهندىكىدەك ئاستى سىزىلغان بىرلى  سۆزلهرنى كۆپلىككه ئۆزگهرتىڭ(

 

  .هم حجمٌّاج ؟ هو حاج  . من هؤلاء الرجال؟الرجل هذا من :مثال

  ……………… .………؟ هو من الهندالبالب أين هذا من (1)

 …………………………… .الكبير؟هو في السوقالتاجر أين(2)

 ………………………… .الجديد؟ هو عند المدير المدرس أين (3)

  …………………………الجديد؟ أهو في الفصل؟ البالب أين (4)

 …………………………… .غنّي؟ لا. هو فقير البالب أهذا (5)

  ……………………………… .؟ هو ضَيْ ٌ الرجل هذا مَن (6)

 …………………………… .ير. هو طالب بالجامعةكب أخ لي (7)

 …………………………… .ذَهَبَ إلى المكتبة ؟صديق  أين (8)

 ………………… .صغير. هو طالب في المدرسة ابن له محمد (9)

 ………………………… .مجتهد؟ نعم، هو مجتهد أزميل  (10)

  

  

في إلى ضميركـما هو موضّح  الأسماء الآتية مرة إلى اسم ظاهر وأخرى أض ْ  (3)

)مىسالدا كۆرسىتىلگهندىكىدەك تۆۋەندىكى ئىسىملارنى بىر قىتىم ئاشكارە :المثال

 ئىسىمغا ۋە يهنه بىرقىتىم ئالماشقا قوشۇڭ(
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 أبناؤُه                    أبناءُ محمد                    مثال: أَبْنَاء 

 هُمْ…....               البلابِ   ......…........     أسْماء 

 كَ.........                حامد      .............…    زُمـلاءُ 

 .هُ……..                 المدرس     ...........…    أصْد قَاءُ

  

  

)مىسالنى ئوقۇڭ ئاندىن تۆۋەندىكى المثال ثم حو لْ الجمل الآتية مثله ا قرأ (4)

 جۈملىلهرنى ئۇنىڭغا ئوخشاش قىلىپ ئۆزگهرتىڭ(

 .ذَهَبُوا ألى المبعم البلابُ .البالبُ ذَهَبَ إلى المبعم :لمثا

 .البالب جَلَسَ في الفصل (1)

 .المدرس خَرَجَ من المدرسة (2)

 .التاجر ذَهَبَ إلى السوق (3)

  

  

 )تۆۋەندىكىلهرنى ئوقۇڭ( :ا قْـرأ واكتـب(5) 

 

 .البلاب في الفصل (1)

 .أخي ؟ لا. هم أبناءهؤلاء الأولاد؟ أهم أبناؤك من (2)

 .هؤلاء النَّاس؟ هم حجماج من تُركيا من (3)

 .التجمار؟ ذهبوا إلى السوق أين (4)

 .هؤلاء الرجال؟ هم ضيوف من (5)
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 .المدرسة الفلاحون في الُحقُوْل وأبناؤهم في (6)

 .المدير البلاب الجدد؟ بعضُهم في الفصل وبعضهم عند أين (7)

 .إخوتي هؤلاء (9) .أعمامي تُار كبار (8)

 .أين أبناؤك يا علي ؟ هم في الدكان (10)

 الصغار في الفصل البلابُ الك بار في الملعب والبلاب (11)

 .هؤلاء الفتية إخوة. أبوهم إمام هذا المسجمد (12)

  .هؤلاء الرجال فلاحون من قَرْيَتيِ  (13)

 .وا إلى المكتبةوذهب البلاب الجدد؟ أخَرَجُوا؟ نعم. خَرَجُوا أين (14)

 .أهؤلاء الأطباء مسلمون؟ نعم. هم مسلمون (15)

 الاأبْت دَائ يَّة وبعضهم في المدرسة أبناء صغار. بعضهم في المدرسة لي (16)

 .الُمتَوَسِّبَة

  )تۆۋەندىكى سۆزلهرنىڭ كۆپلىكىنى يىزىڭ( :جع الكلما  الآتية اكتب (6)

 …………ناب ...………رجل …………مسلم ………كبير

 ………… أن ...………حاج   ..…………فتى ………ضي 

 …………فقير …………غني …………طويل ………صغير

 

  )يىڭى سۆزلهر( :الجديدة الكلما 

  

 كهنىت  -القَرْيَةُ كىشىلهر             -النَّاسُ ئىتىز         -ج: حُقُول  الَحقْلُ  

 اشخانائ-الَمبْعَمُ       ياشانغان كىشى-الشَيْخُ           مىهمان - الضَيُْ 

 

   باشلانغۇچ مهكتهپ-الاأبْت دَائ يَّةُ  المدرسة 
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 " ب"

  

 

 هؤلاء الفَتَيَا  يا مريُم؟ مَنْ

 ؟ لەربۇقىزلار كىم  !مەريەمئى 

  

 .زَم يْـلَاتي هُنَّ

 ئۇلار مىنىڭ ساۋاقداشلىرىم .

 هـن؟ أأخـوا 

 مۇ ؟لارقېرىنداشبىر تۇققان ئۇلار 

  

 أَخَوا ٌ  هُـنَّ.  نعم

 لارقېرىنداشىر تۇققان ب ھەئە.ئۇلار

  

 أبوهُـنَّ؟ من

 ئۇلارنىڭ دادىسى كىم ؟

  

  الشيْخُ بِلال  . أبوهُـنَّ

 بىلال . شەيىخئۇلارنىڭ دادىسى 

 أُمُّهَّـن أسْتَاذَت ي 

 ئۇلارنىڭ ئانىسى مىنىڭ ئۇستازىم
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 بَيْتُهُـنَّ؟ أين

 ئۇلانىڭ ئۇيى قەيەردە ؟

  

 .قَرِيب  من المدرسة  نَّ بَيْتُهُ

 ئۇلانىڭ ئۈيى مەكتەپكە يېقىن .

 

  

    

 تمََـارِيْنُ

 

 

 :موضّح في المثال المبتدأ في الجمل الآتية إلى جمع كـما هو حوِّل (3)

( مىسالدا الُمبْتَدَأَ)تۆۋەندىكى جۈملىلهردىكى ئىگىنى )

 كۆرسىىتىلگهندىكىدەك كۆپلىككه ئۆزگهرتىڭ(

 

 ( بَنَا ٌ ) . بَنَا ٌ  هؤُلاء  .هذه بنت :مثال

 ( طال بَا ٌ ) ………………………… . طالبة  هذه (1)

 ( مُدَرِّسا ٌ ) ………………………… . مُدَرِّسة   هذه (2)

 ( طَبِيْبَا ٌ ) ………………………… . طبيبة   هذه (3)

 ( مُسْلمَا ٌ ) ………………………… .مُسْل مَة   هذه (4)

 ( زَوْجَا ٌ )   .………………………… . زَوْجَة  هذه (5)



 

 

 دُرُوْسُ اللُّغَة الْعَرَبِيَّة لغيرالناطقين بها   -الجزءالأول          

130 

 ( أَخَواٌ )    .………………………… .أُخْـت هذه (6)

 ( فَتَيَـا ٌ )   .………………………… . فَتَاة   هذه (7)

 ( جُـدُدٌ)     ………………………… . جديدة  هذه (8)

 ( ك بـارٌ )     ………………………… . كبيرة   هذه (9)

 ( ص غـارٌ )   ………………………… . صغيرة   هذه (10)

 ( ط وال  )   ………………………… . طويلة   هذه (11)

  

  

 )تۆۋەندىكىلهرنى ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ( :ا قـرأ واكتـب(2)

 

 .إِخْوَت ي وهؤلاء أَخَوَات ي هؤلاء (1)

 .هؤلاء الفتيا ؟ هؤلاء بنا  المدرِّسة من (2)

 .مدرِّسة الفتيا  زميلاتي. أبوهنّ طبيب وأمهن هؤلاء (3)

 .البالبا  الجدد؟ ذَهَبََْ إلى المكتبة أين (4)

 .بنات  ياعم تي؟ هنّ في المببخ أين (5)

 .أهؤلاء الممرّضا  مسلما ؟ نعم (6)

 .طبيبا . أزواجهن مدرسـون هؤلاء (7)

 .الجديد هذه الَمرْأَةُ؟ هي زَوْجَةُ الببيب من (8)

 بعضها فِي المدرسة الثانوي ة أبنـاتـ  في المدرسة الثانوي ة يا أسامة؟ (9)

 .سبةوبعضهن في المدرسة المتو

 .طالبا  بالجامعة بنا  يا لَيْلَى؟ نعم لي بنا  كبار. وهن أل  (10)
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 .أمريكا هؤلاء النِّساءُ البوال؟ هن طبيبا  من من (11)

 .الببيبا  خَرَجْنَ من المستشفى (12)

  

  

)مىسالنى ئوقۇڭ ئاندىن تۆۋەندىكى  :المثال ثم حَوِّل الجمل الآتية مثلـه ا قرأ(1) 

 رنى ئۇنىڭغا ئوخشاش قىلىپ ئۆزگهرتىڭ(جۈملىله

 

 من الفصل خَرَجْنَ وآمنةُ ومريم من الفصل. زينبُ خَرَجَتْ زينبُ  :مثال

 ..………………………………… المدرّسة ذَهبَتْ إلى الفصل (1)

 .…………………………… البالبة الجديدة جَلَسَتْ في الفصل (2)

 ..……………………………… محمد ذَهَبَتْ إلى المدرسة بنت (3)

  

  

 :للقريب )هذا، هذه، هؤلاء( أَش رْ إلى الأسماء التالية باسم إشارة   (4)

دىن ئىبارە  يىقىننى كۆرسىتىش ئالمىشى بىلهن تۆۋەندىكى )هذا، هذه، هؤلاء()

 ئىسىملارغا ئىشارە  قىلىڭ(  

 رجال(……….. 1أختي )(………….. 2أخي ) (1) .………

 أمي… (………1طالبا  ) (5) ..………مدرسون (4) .……

 طبيبا ( …………3طالبة )( …………8أبي )(7)…………

 تُار (10) ..………
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مناسباً )هُوَ، ه يَ، هُمْ،  الأماكن الخالية من الجمل الآتية ضميراً ضع في(5)

قاتارلىق ئالماشلاردىن مۇناسىپ ئالماشنى تۆۋەندىكى )هُوَ، ه يَ، هُمْ، هُنَّ() :هُنَّ(

 بوش ئورۇنلاردا قويۇڭ(

 

 .مدرِّسنا…………………………….. هذا الرجل؟  من (1)

 .في الفصل…………………………….البالبا ؟  أين (2)

 .المدرس .أبناء……………………… هؤلاء الفتية؟  من (3)

 .المكتبة في………………………..البالبة الجديدة؟  أين (4)

 .الهند حجماج من……………………..هؤلاء الناس؟  من (5)

 .الولادة ستشفىفي م……………………. الببيبا ؟  أين (6)

 .ابن أخي ..…………… هذا الولد الذي خرج من بيت ؟ من (7)

 .الرياض من………………….أين هؤلاء الضيوف؟  من (8)

 .الفلبِّينْ  من………………… أين هؤلاء الممرضا ؟  من (9)

 .المدرسة بنت……………………….. هذه الفتاة؟  من (10)

  

  

ئىسىملارنىڭ كۆپلىكىنى  )تۆۋەندىكى :جمع الأسماء الآتيـة ها   (1)

 كهلتۈرۈڭ(
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 ………طبيبة ………مسلمة ………بنت ………أخت

 ………فتاة ………زوجة ………زوج ………طبيب

 ………أخ ………جديدة ………طويلة ………كبيرة

     ………جديد ………كبير

  

 للقَرِيْبِ  الإِشـارَة أَسمَْاءُ

 يىقىننى كۆرسىتىش ئالماشلىرى

  

   طـلااب هؤُلاء طـالب  هـذا 

   طالباٌ  هؤُلاء  طالبـة   ههـذ 

 

 

 )يىڭى سۆزلهر( :الجديدة الكلما 

  

 ئايال-الَمرْأَةُ ج : ن ساء             ئهر- ج : أزواج   الزوج 

 يىقىن-قَرِيْب         بدون الـ : ا مْرَأَة( :الَمرْأَةُ ) 
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 " ج"

  

 إخوتي وأُولئ َ  أَصْد قَائ ي.  هؤلاء

 ئاۋۇلار بولسا مىنىڭ دوسلىرىم .ۋە ندىشىم بۇلار مىنىڭ قېرى

 ؟ لەركىمئاۋۇ ئىگىز ئەرلەر  -أولـئَ  الرجال البوال؟ من 

 ئۇلار ئامىركىلىق دوختۇرلار. -أطب اء من أمريكا هم

 ؟ لەركىمئاۋۇ ئاياللار  -أولئ َ  النِّساء؟ من

 ئۇلار ئۇقۇغۇچىلارنىڭ ئانىلىرى . -أُمَّها  البالبا  هنّ

 ئۇقۇغۇچىلارنىڭ دادىسى مۇدىرنىڭ قېشىدا. -لبلاب عند المديرا آباءُ

ئاۋۇ ئاياللار سىزنىڭ )ئانا  !مەريەمئى  -النّساء خالات  يا مريم؟ أأولئ َ 

 تەرەپ(ھامما ئاچىلىرىڭىزمۇ ؟

 ياق .ئۇلار مىنىڭ )دادا تەرەپ (ھامما ئاچىلىرىم . -عمـاتي لا. هنّ

 ئاۋۇلار بولسا ئنژىنىرلار .ۋە بۇلار دوختۇرلار  -أطب اء وأُولئ َ  مهندسون هؤلاء

ئاۋۇلار بولسا  ۋە نامراتلاربۇئەرلەر  -الرجال فُقَراء وأُولئ َ  أَغْن يَاءُ هؤلاء

 . لارباي

 .ئاجىزلارئاۋۇئۇقۇغۇچىلار  - البلاب ض عـاف  أولئ  َ 

 ؟ لەرئاۋۇ ئەرلەركىم -أولـئ  الرجال؟ من

 .رلارمىنستىئۇلار   -وُزَراءُ هـم
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 تمـارين

  

 مع تغيير ما يلزم المبتدأ في كلٍّ من الجمل الآتية إلى جمع، حو ل(3)

( لُمبْتَدَأَا) زۈرۈر بولغان جاينى ئۆزگهرتىپ تۆۋەندىكى جۈملىلهردىكى ئىگىنى )

 كۆپلىككه ئۆزگهرتىڭ(

 

 .مدرسونَ أولـئ ـَ  الـرِّجالُ        ذلـ  الـرجـل مدرس. :مثال

 . ………………………………… ل  الفتى؟ذ من (1)

 …………………………… أين ذل  المدرس؟ من (2)

 …………………………… .الفتاة بنت الببيب تل  (3)

 ……………… .البالب من إنكلترا وذل  من فرنسا هذا (4)

 ……………………………… المهندس مسلم؟ أذل  (5)

 ……………………… .المرأة ممرِّضة وتل  طبيبة هذه (6)

 ……………………………… يل؟هذا الولد البو من (7)

 …………………………أخت حامد   الفتاة الصغيرة تل  (8)

 ........................................المرأة أم  البالبة تل  (9)

 ...........العرَبِيَّة  السَعُود يَّة   الرجل عالم كبير م ن الَممْلَكة ذل  (10)

  

  

 :للبعيد )ذل ، تل ، أولئ ( ةأَش رْ إلى الأسماء الآتية باسم إشار(2) 
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كۆرسىتىش ئالمىشى بىلهن  يىراقنىدىن ئىبارە   )ذل ، تل ، أولئ ()

 تۆۋەندىكى ئىسىملارغا ئىشارە  قىلىڭ(

 .تُار (2) ..…………… .طالب(1) ..……………

 .طبيبة جديدة (4) .…………… .مدرسا (3) ..……………

 .لبلابآباءُ ا (6) ..…………… .أُمَّهاُ  البالبا  (5) ..………

 .أُم  محمد (8) ..…………… . فلاح(7) ..……………

 .أخوا تي (10) .…………… .صديقي(9) ..……………

   .إِخوتي(11) ..……………

  

  

زلهرنىڭ كۆپلىكىنى تۆەندىكى سۆ)يةجع الكلما  الآت ها (1) 

 لتۈرۈڭ(هك

 

 ..……… عَم ة ..……… ا مْرَأَة   ..……… أب ..……… أُم

   ..……… ا سْم  ..……… وزير ..…… ضعي 

 

  )تۆۋەندىكىلهرنى ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ( :واكتـب اقـرأ (4)

 أَط بَّاءُ أَقْوِياءُ أغْن ياءُ  أَصْد قَاءُ

 عُلَمَاءُ  وُزَرَاءُ  زُمَلاءُ فُقَرَاءُ
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 الإشَارَة  ل لْبَع يْـد  أَسْماءُ

 يىراقنى كۆرسىتىش ئالماشلىرى

  

   الجـمع      المفـرد 

   طُـلااب أُولئ  َ  طال ب   َ ذل  المذكر

   طَال بَاٌ  أُولئ  َ  طال بَة  ت لَْ  المؤنث

      

      

 .ذَهَبُوا وحام دٌ وعَل ي   محمدٌ .ذَهَبَ  محمدٌ  

 .ذَهَبََْ  وآمنةُ وفَاط مةُ  مَرْيمَُ  .ذَهَبَتْ  مَرْيمَُ   

 

    

    

 :الجديدة الكلما 

-ض عاف  ضَعيفَة ج ،ضَع يٌْ      دادا-أب  ج: آباء   انائ– أمَّهَا ٌ   ج: ُ م  أ

 لىمائۆ-ئالىم-عالم  ج: عُلَماءُ   كۈچلۈكَ– قَوى  ج: أَقْويَاءُئاجىز      
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 الدَّرْسُ الرَّابِعَ عَشَرَ  (14)

  

 

 رگە بولسۇناللەنىڭ سالامى سىلە-السَّـلامُ عَلَيْكُم  الف تْيَـةُ 

  حامـد

 

 .الله وَبَركاتُهُ وعَلَيْكُم السَّلامُ ورحمةُ 

 . ى بولسۇنلىرتەبەرك ۋە رەھمىتىۋە  ئاللاھنىڭ سالامى لەرگىمۇسى

أَحَدُ 

 الف تْيَّة

 

 كي  حال  يا عمي؟ :

 قانداق ئەھۋالىڭىىز ؟  ئى تاغا  

 حامـد

 

 حالُكم؟ مَنْ أَنْتُمْ؟ أنا بخير والحمد لّله. كي  :

مەن ياخشى . سىلەرنىڭ ئەھۋالىڭلار قانداق ؟ سىلەر  ،ئاللاغا شۈكرى

 كىم ؟

 أحدُهم

 

 ىنحن أبناءُ الدكتورِ موس :

 بىز دوكتۇر مۇسانىڭ باللىرى .

  حامـد

 

 أين عم كم الشَيْخُ ع يْسَى؟ ،صديقي أهـلًا وسهـلًا ومـرحبـاً. أبوكم

. ر مىنىڭ دوستۇم ..خوش كەپسىلەر قارشى ئالىمەن . سىلەرنىڭ داداڭلا 

 سىلەرنىڭ تاغاڭلار شەيىخ ئىيسا قەيەردە ؟

 أحدُهم

 

 .هو مريض. هو الآنَ في المستشفى :

  ئۇ كىسەل ، ئۇ ھازىر دوختۇرخانىدا .

  حامـد

 

 التي مَعَكم مَن هذه الب فلة… شَفَاهُ الله :
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ق ائاللاھ ئۇنىڭغا شىپالىق بەرسۇن ...سىلەر بىلەن تۇرغان بۇ كىچىك قىزچ

 كىم ؟

  أحدهم

 

 هي أختُنا :

 مىز .ھەمشىرىبۇ بىزنىڭ قىز 

 حامـد

 

 ما اسُمها؟ :

 ئۇنىڭ ئىسمى نىمە ؟

 أحدهم

 

 .اسمها ليلَى :

 ئۇنىڭ ئىسمى لەيلا.

 أين بيتُكم الجديدُ؟ :  حامـد

 يۈڭلار قەيەردە ؟ۆسىلەرنىڭ يىڭى ئ

  أحدهم

 

  .بيتنا الجديد قريب من الَمبار :

 ئۈيۈمىز ئايدىرومغا يېقىن .بىزنىڭ يىڭى 

 أأنتم في المدرسة الثانوي ة؟ : حامـد

 سىلەر تۇلۇق ئوتتۇر مەكتەپتىمۇ؟

 أحدهم

 

 

 الب بِّ، كُلِّيَّة الَهنْدَسَة، ومحمودٌ في كُلِّيَّة لا.نحن بالجامعة. أنا في

 .ويُوْسُُ  في كُلِّيَّة التجمارة وإبْراه يْمُ في كُلِّي ة الشَرِيْعَة ،

ا پاكۇلتىتىدا ، مەھمۇد بولس بىناكارلىق، بىز ئۇنۋىرسىتتا . مەن ياق 

دوختۇرلۇق پاكۇلتىتىدا، ئىبراھىم قانۇن پاكۇلتىتىدا ، يۈسۈف بولسا 

 تىجارەت پاكۇلتىتىدا .

 حامـد 

 

 مَن ذل  الفتى الذي في سيارتكم؟ :

 شىناڭلاردىكى ئاۋۇ يىگىت كىم ؟سىلەرنىڭ ما

 هو زميلي : محمود 



 

 

 دُرُوْسُ اللُّغَة الْعَرَبِيَّة لغيرالناطقين بها   -الجزءالأول          

140 

 ىنىڭ ساۋاقدىشىم .ئۇ م 

 حامـد 

`  

 من أين هو؟ :

 ئۇ قەيەردىن ؟

 محمود

 

 .هو من إنْكلتّرا :

 ئۇ ئەنگىلىيەدىن .

 حامـد 

 

 ما اسمـه؟ :

 ئۇنىڭ ئىسمى نىمە ؟

 محمود 

 

  .اسُمه وِلْيَمُ  :

 ئۇنىڭ ئىسمى ۋىليەم .

 حامـد 

 

 أمسلم هـو؟ :

 ئۇ مۇسۇلمانمۇ ؟

 محمود 

 

 

الله  أستاذي. اسمه الدُكْتُورُ إدْوَرْدُ.)يهديهما ي . أبوهلا. هو نَصْرَان  :

 (إلى الإسلام

ياق ، ئۇ خىرىستىيان . ئۇنىڭ دادىسى مىنىڭ ئۇستازىم .ئۇنىڭ ئىسمى 

 (قىلسۇن ھىدايەتئاللاھ ئاتا بالا ئىككەيلەننى ئىسلامغا ) دوكتۇرئىدۋەرد .

 حامـد 

 

 مِّكم اليومَ؟ل زِيَارَة  عَ  أَذَهَبْتُمْ إلى المستشفى :

 سىلەر بۈگۈن تاغاڭلارنى يوقلىغىلى دوختۇرخانىغا باردىڭلارمۇ ؟

 .نعم. ذَهَبْنَـا : يوس  

 باردۇق . .ھەئە              
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 : قائىدىلهردەرىستىكى گىراممىاتىكىلىق بۇ 

 

لًا مَر حَبًا»مەزمۇن:  -1 لًا وَسَه    توغرىسىدا« أَه 
 «. الىمەن ياكى قار ى ئالىمىزخۇش كەپسىزھ قار ى ئ»مەنىسى: 

 ئاتىلىشى: تا لانغان پې ىلنىز تكلنجرغۇچىسى. 
 ئىشلتىلىشى: با قىلارنى كۈتۈۋېلىش ئۈچۈن ئىشلىتىلىنج.  

 توغرىسىدا « أنَ  ت م  »مەزمۇن:  -2
 نىز كۆپلۈك  ەكلىنجر. «»بۇ 

 لىك ئالمىشى. ئەرلىك كۆپلۈك مۇستەقىل كىشى  ەخىك IIئاتىلىشى: 
 ۋ رسپىسى: كۆپىنچە ئىسىملىق نۈملىن  ئىگە بكلۇ  كېلىنج. مەسىلەن: 

  سىلەر كىى   
  سىلەر مۇسۇلمانمۇ   

 دېگەنگە ئكخشاش. 

 توغرىسىدا « نََ ن  »مەزمۇن:  -3
 نىز كۆپلۈك  ەكلىنجر. «»بۇ 

 ئايالغا ئكرتاز كۆپلۈك مۇستەقىل كىشىلىك ئالمىشى. -ئەر  ەخىك Iئاتىلىشى: 
 بۇ يەنە ئى  ىلىك سان ئۈچۈنمۇ ئكرتاز ئىشلىتىلىنج. 

 ۋ رسپىسى: كۆپىنچە ئىسىملىق نۈملىن  ئىگە بكلۇ  كېلىنج. مەسىلەن: 
  بىز ئۇنىۋېرسىتېتتا   
  بىز ئەنگلىيىنسر   

 دېگەنگە ئكخشاش. 

نَا»ۋە  «ذَهَب ت م  »مەزمۇن:  -4  توغرىسىدا  «ذَهَب  
 لللللللللللللللەخىك ئەرلىللللك بىرلىللللك ئېنىق ئۆت ەن رامللللان پې ىلىنىللللز  IIIاە ئكخشلللللللللللللللللاش «»

لىك كۆپلۈك ئېنىق  للللللللللللەخىك ئەر IIئۇلانسللللللللللللاھ ئۇ « »ئاخىرسغا ئالنى سللللللللللللۇكۇن ئكقۇلغۇچى 
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- لللللەخىك ئەر Iئۇلانسلللللاھ « »ئۆت ەن رامان پې ىلىغا ئايلىنىنج؛ ئالنى سلللللۇكۇن ئكقۇلغۇچى 
ئايالغا ئكرتاز كۆپلۈك ئېنىق ئۆت ەن رامان پې ىلىغا ئايلىنىنج. مەسىلەن: 

  بۈاۈن تاغاڭلارنى يكقلاش ئۈچۈن دوختۇرخانىغا باردسىلارمۇ؟ 
  ۇننازھ باردجز 

 دېگەنگە ئكخشاش

 توغرىسىدا « أَىُّ »مەزمۇن:  -5
 «. قايسى؟»مەنىسى: 

 ئاتىلىشى: سكراز ئالمىشى. 
اسىل قىلىپ ى ئىشلىتىلىشى: ئۆرسنسر كېيىن ى ئىسىى بىلەن ئىزاپەتلىك سۆر بىرس مىسى

 ئۇنىىنس ى ئېنىقسىزلىقنى سكراش ئۈچۈن ئىشلىتىلىنج. مەسىلەن: 
  بۇ قايسى كۈن   
  بۇ قايسى ئاي   

 دېگەنگە ئكخشاش. 
 

 

 

 تمََـارِيْنُ

  

 )تۆۋەندىكى سۇئاللارغا جاۋاب بىرىڭ( :عن الأسئلة الآتية أجب(3)

 

 ( من رب كم؟1( أين بيتكم؟ )2أنتم؟ ) من (1)

 ( أ أنتم مسلمون؟1( أين مدرستكم؟ )5لغتكـم؟ ) ما (4)

 مدرّسكم؟ ( أين3( أعندكـم سيارة؟ )8بيتكم حديقة؟ ) أفي (7)

 أنتم مدرسون؟ أ (10)
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 ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ() تۆۋەندىكىلهرنى  :واكتـب اقـرأ(2)

 

الله عليه  الإسلام د ينُنا والنبي محمدٌ صلىرب نا و نحن مسلمون. الّله (1)

 .لُغَتُنا كتابنا والكَعْبَة ق بْلَتُنا والعربية وسلم رسولنا والقرآن الكريم

 .إلى المدير مدرسكم يا إخوانُ؟ خرج الآن من الفصل وذهب أين (2)

 .بيتنا في الشارع الذي أمام المحَْكَمَة في أي  شارع بيتكم؟ (3)

 .يقُ عمِّكمصد أبونا (4)

 .مدرسون؟ لا. نحن أَط بُّاء أأنتم (5)

 .أبناء المدير؟ لا. نحن حَفَدَتُهُ  أأنتم (6)

 .مَدْرستُنا كبيرة ومدرستكم صغيرة (7)

 .حديقة جميلة في تل  القرية لنا (8)

 .طالب في كلية البب أخونا (9)

 .بعضُنا أطب اء وبعضنا مهندسون أ أنتم أطب اء؟ (10)

 .ربنا وربكم الله (11)

 .ذهبتم يا إخوان؟ ذَهَبْنا إلى السوق أين (12)

 

 لفي المثا الأسماء الآتية إلى الضمائر كما هو موضح أَض  (1)

  )مىسالداكۆرسىتىلگهندىكىدەك تۋەندىكى ئىسىملارنى ئالماشلارغا قوشۇڭ(

 ......…… أم                 بَيْتُنا             بَيْتُكُم               بيتٌ
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 …… صديقٌ          ………       ………             عـم  

 ..…… أختُ         ………       ………           مدرسة  

 ..…… ديـن           ………        ………            لغـة 

 ……… أخ           ………        ………              أب 

 

 (ئوقۇڭ) تۆۋەندىكىلهرنى  :ا قـرأ (4)  

 

 .يَوْمُ السَّبْت   أَيُّ يومٍ هذا؟ هذا

 .شَهْرُ رَجَبِ  أَيُّ شَهْرٍ هذا؟ هذا

 .هذ ه ؟ هذه كلمة الت جَمارة   أَيُّ كُلِّيَّة  

 أنا في المدرسة المتوسِّبة في أَيِّ مدرسة  أنتَ؟

 .أُخت؟ أنا من اليُونَان من أيِّ بلَد  أنت يا

 

 ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ(نى ) تۆۋەندىكىلهر :ا قـرأْ واكتـب(5)

 

إِسمَْاع يْلُ.  .إصْبَنْبُولُ. إبْراه يْمُ  .لَنْدَنُ. بارِيْسُ. باك سْتَانُ  .وِلْيَمُ. إدْوَرْدُ 

إِدْرِيسُ. جِبرْ يلُ.  .أَيُّوبُ. سُلَيْمانُ. دَاوُدُ. يُونُسُ  .إسْحاقُ. يَعْقُوبُ

 ف رْعَوْنُ  .م يْكَائ يلُ 
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ى )مىسالنى ئوقۇڭ ئاندىن تۆۋەندىك مل الآتية مثلهالمثال ثم حول الج اقرأ(1)

  جۈملىلهرنى ئۇنىڭغا ئوخشاش ئۆزگهرتىڭ(

 .المدرسة إلى ذَهَبْتُمْ  إلى المدرسة أنتمُ  ذَهَبْتَ  أنت

 .من الفصل………………….خَرَجْتَ من الفصل .  أنت

 .في الفصل…..……………… جَلَسْتَ في الفصل.  أنت

 إخْواني؟ يا……….. …………ذَهَبْتَ يا أَخي؟  أين

 يا أولادُ؟ .……………… خَرَجْتَ من الفصل يا وَلَدُ؟ لماذا

  

 )يىڭى سۆزلهر( :الجديدة الكلما 

 :قىزىنىڭ ياكى ئوغلىنىڭ ئوغلىابْـنُ الْـبِنْـت  ا بْـنُ الاأبْـنِ أَوِ نهۋرە   الَحـف ـيْدُ : 

 نهۋىرلهر-ج حَفَـدَة  

 دوختۇرلۇق پاكۇتىتى-كُلِّيَّةُ البِّبِّ                پاكۇتىت– الكُلِّيَّةُ ج كُلِّي ا 

 پاكۇتىتى ىناكارلىقب -كُلِّيَّةُ الَهنْدَسَة شهرىئه  پاكۇتىتى          -ُ  كلِّيَّةُ الشَرِيْعَة 

 مههكىمه -المحكمة                              تىجمارە  پاكۇتىتى– كلّيُّة الت جَمارة  

  يۇنان           – اليُوْنَانُ             قىرىنداش،بىر تۇققان-اخْوةُ وإخْوان الأخُ ج

 خوش كهپسىز قارشى ئالىمهن-أَهْلًا وسَهْلًا ومَرْحَباً

 شهههر-البَلَدُ ج بلادٌناسارا، خىرىستىئان      -ج نَصَارَى نَصْران ي    
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 الدَّرْسُ الخَْام سَ عَشَرَ  (15)

   

  الفَتَيا 

 

 .وبركاته ورحمة الله السلام عليكم  :

 ى بولسۇنلىرتەرەھمىتى ۋە بەرك سىلەرگە اللەنىڭ سالامى،

 زينبُ 

 

  الله وبركاته... من أنتن يا أخَواُ ؟ وعليكم السلام ورحمة  :

  ...ى بولسۇنلىرتەرەھمىتى ۋە بەرك سىلەرگىمۇ اللەنىڭ سالامى،

 ؟ لەرئي قېرىنداشلارسىلەر كىم

  إحْداهُنَّ
  .عبٍّاس ُ  الشيخِ نحَْنُ بنا  :

 بىزشەيىخ ئابباسنڭ قىزلىرى .

 زينب

 

 أُمُّكُنَّ أُستاذتي. كَيَْ  حالُها؟ .أهلًا وسهلاََ  ومرحباََ   :

خوش كەپسىلەر قارشى ئالىمەن . سىلەرنىڭ ئاناڭلار مىنىڭ ئۇستازىم ،  

 ئۇنىڭ ئەھۋالى قانداق ؟

 إحْداهُنَّ 
  .هي بخير والحمد لله  :

 ئۇ ياخىشى . ،ئاللاھقا شۈكرى

 زينب
 أين هي الآن؟  :

 ئۇھازىر قەيەردە ؟ 

 إحداهنّ 

  .هي الآن في الرِّياض  :

 ئۇھازىر رىيازدا .

 

 زينب
 مَتَى ذَهَبَتْ؟  :

 ئۇقاچان كەتتى ؟ 
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 إحداهنّ 
  .ذهبت قَبْلَ أُسْبوعٍ  :

 ئۇ بىر ھەپتە ئىلگىرى كەتتى .

 زينب
 من ذهَب مَعَهـا؟  :

 ؟ە كىم كەتتىئۇنىڭ بىلەن بىرگ 

 إحداهنّ 
  .إبراهيمُ  ذهب معها أخونا  :

 ئۇنىڭ بىلەن قېرىندىشىمىز ئىبراھىم كەتتى .

  زينب
 كي  حالُكُـنَّ؟  :

 سىلەرنىڭ ئەھۋالىڭلا قانداق ؟

 إحداهنّ 
  .نحن بخير والحمد لّله  :

 ئاللاھقا شۈكرى . ،بىز ياخىشى

 زينب
  أنتنَُّ؟ فِي أيِّ مدرسة    :

 سى مەكتەپتە ئۇقۇيسىلەر ؟سىلەر قاي

 نحن في المدرسة المتوسبة.  :

 بىز تۇلۇقسىزئوتتۇرمەكتەپتە ئۇقۇيمىز . 
 إحداهنّ 

 متى اخْت بَارُكُنَّ؟  :

 سىلەر نىڭ ئىمتىهانىڭلار قاچان ؟ 
 زينب

  ا خْت بَارُنا بَعْدَ شَهْرٍ .  :

 بىزنىڭ ئمتىهانىمىز بىرئايدىن كىيىن .

 

 إحداهن
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  تنَُّ إلى المدرسة اليوم؟أذَهَبْ   :

 سىلەر بۈگۈن مەكتەپكە باردىڭلارمۇ ؟
 زينب

 نعم. ذَهَبْنَا ورَجَعْنَا.   :

  ھەئە ، بىز بېرىپ قايتىپ كەلدۇق . 
 إحداهنّ 

  

 

 

  

  :قائىدىلهردەرىستىكى گىرامماتىكىلىق  ۇب

  

 

 توغرىسىدا « أنَ  ت   »مەزمۇن:  -1
 نجر. نىز كۆپلۈك  ەكلى«»بۇ 

 ئاياللىق كۆپلۈك مۇستەقىل كىشىلىك ئالمىشى.   ەخىك IIئاتىلىشى: 
 ۋ رسپىسى: كۆپىنچە ئىسىملىق نۈملىن  ئىگە بكلۇ  كېلىنج. مەسىلەن: 

  سىلەر كىى              
 دېگەنگە ئكخشاش. 

 توغرىسىدا  «بَ ع دَ »ۋە   «قَ ب لَ »مەزمۇن:  -2
 ىن . دېگەن مەن« كېيىر» —« »دېگەن مەنىن ؛ « ئىلگىرى»ھ «بۇرجن» —« »

 ئاتىلىشى: ۋاقىت ر ۋسشى. 
پ ئىشلىتىلىشى: ئۆرسنسر كېيىن ى ئىسىى بىلەن ئىزاپەتلىك سۆر بىرس مىسى ىاسىل قىلى

 ۋاقىتتى ى تەرتىپنى ئۇقتۇرجش ئۈچۈن ئىشلىتىلىنج. مەسىلەن: 
  ئۇ بىر ىەپتە ئىلگىرى كەتتى  

  بىزنىز ئىمتىھان بىر ئاينسر كېيىر 
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  دېگەنگە ئكخشاش. 
  توغرىسىدا « مَتَ »مەزمۇن:  -3

 «. قاچان؟»مەنىسى: 
 ئاتىلىشى: سكراز ئالمىشى. 

 ئىشلىتىلىشى: ۋاقىتنى سكراش ئۈچۈن ئىشلىتىلىنج. مەسىلەن: 
  ئىمتىھانىىلار قاچان         

 دېگەنگە ئكخشاش. 

 توغرىسىدا « ذَهَب ت   »مەزمۇن:  -4
 لللللللللللللللەخىك ئەرلىللللك بىرلىللللك ئېنىق ئۆت ەن رامللللان پې ىلىنىللللز  IIIاە ئكخشلللللللللللللللللاش «»

 للللللللەخىك ئاياللىق كۆپلۈك ئېنىق  IIئۇلانسللللللللاھ ئۇ « »ئاخىرسغا ئالنى سللللللللۇكۇن ئكقۇلغۇچى 
 ئۆت ەن رامان پې ىلىغا ئايلىنىنج. مەسىلەن: 

  بۈاۈن مەكتەپ ە باردسىلارمۇ  
 دېگەنگە ئكخشاش.

  

 ئۆتكەن زامان پېئىللىرىنىڭ تۈرلىنىش سخېمىسى پگىنىئۈ
 III ەخىك  II ەخىك  I ەخىك  

ىك
ەرل
ئ

 
 بىرلىك
 ئى  ىلىك
 كۆپلۈك

ىق
يالل
ئا

 

 بىرلىك
 ئى  ىلىك
 كۆپلۈك

 
ئەس ەرتىش: ئىلگىرس ى د رسلەرد  پې ىلنىز ئى  ىلىك  ەكلى ئۆتمىگەن بكلسىمۇھ بىز 
بۇ يەرد  ئۇنى كۆرسىتىپ ئۆتتۇز. دېمەكھ ئەمنى ىەرقانناز پې ىل كەلسەھ ئۇنىز ئۆت ەن 

 رامان سىغىلىرسنى مۇ ۇ نەدۋ لن  كۆرسىتىلگەنن ك تۈرلەيمىز. 
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 مۇستەقىل كىشىلىك ئالماشلارنىڭ سخېمىسىئۆتكەن  پگىنىئۈ
 III ەخىك  II ەخىك  I ەخىك  

ىك
ەرل
ئ

 

 بىرلىك
 ئى  ىلىك
 كۆپلۈك

ىق
يالل
ئا

 

 بىرلىك
 ئى  ىلىك
    كۆپلۈك

 ئۇلانما كىشىلىك ئالماشلارنىڭ سخېمىسى ئۆتكەن پگىنىئۈ
 III ەخىك  II ەخىك  I ەخىك  

ىك
ەرل
ئ

 

 بىرلىك
 ئى  ىلىك
 كۆپلۈك

ىق
يالل
ئا

 

 بىرلىك
 ئى  ىلىك
 كۆپلۈك
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 تمـارين

 

  )تۆۋەندىكى سۇئاللارغا جاۋاب بىرىڭ( أَ جِبْ عن الأسئلة الآتية:(3)  

  

 ( أين أم كنّ ؟ 2)      ( من أنتن ؟3)

    ( أين أخوكنّ ؟4)    يتكنّ ؟( أين ب1)

 اليوم ؟   ( أذهبتن إلى المدرسة1)  ( أين مدرستكنّ  ؟5)

  

  

)تۆۋەندىكى جۈملىلهرنىڭ ههر أَنِّثْ المبتدأ في كل من الجمل الآتية:(2)  

 ( ئاياللىق كهلتۈرۈڭ(المبتدأبىرىدە ئىگىنى )

 

  مثال: أأنتم طلاب  ؟ أ أنتّن طالباٌ  ؟

 …………………………… أنتم مدرسون؟ أ    (3)

 …………………………… أ أنتم أطب اء؟   (2) 

 ؟ .......................................   ( أأنتم إخَْ وُة حامد 1)

 …………………………… أ أنتم مسلمون؟   (4) 

        ………………………… أ أنتم أعمامُ محمود  ؟  (5) 
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  ………………………… أ أنتم أبناءُ المديرِ؟  (6) 

  ………………………… أ أنتم آباءُ البلابِ؟ (7) 

  

  

 حوِّل الضمير في كل من الجمل الآتية كما هو موضّح في المثال: (1)

)تۆۋەندىكى جۈملىلهرنىڭ ههر بىرىدە مىسالدا كۆرسىتىلگهندەك ئالماشنى 

 ئۆزگهرتىڭ(

 

   أين بيتُكُن يا أخوا  ؟              مثال : أين بيتُكم يا إخوان ؟

 …..…………… أخوكم يا إخوان؟ أين (1)

  …..…………… أين مدْرستكم يا إخوان؟ (2)

  …..…………… متى آختباركم يا إخوان؟ (3)

  …..…………… أهذا عم كم يا إخوان؟ (4)

  …..…………… أبيتكم قريب يا إخوان؟ (5)

  ……………… في أيِّ شَهْرٍ آختبارُكـم يا إخوان؟(6)

  

  

الخالية فيما يلي ضَم يًرا مُنَاس بًا للمخاطب )أنتَ، أنتم، أنت ، ضَعْ في الأماكن (4)

دىن ئىبارە  )أنتَ، أنتم، أنت ، أنتّن( )تۆۋەندىكى بوش ئورۇنلاردا أنتّن(:

 (ئالمىشىنى قويۇڭمۇستهقىل كىشلى  ئىككىنجمى شهخىسنىڭ مۇناسىپ 
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 طبيبا ؟…… أ  (3)  مريضة؟ ……أ  (2)     مسلم؟…… أ  (1) 

؟ أخوا  عباس… أ  (6) بنت المدرس؟ ....أ  (5) تُّار؟ …أ (4) 

 طلاب؟…… أ (7)

 

 

  

  

كمْ. ك .  ضَعْ في الأمكنة الخالية في الجمل الآتية ضَم يًرا متصلًا للمخاطب )كَ.(5)

دىن ئىبارە  ئىككىنجمى كمْ. ك . كُنَّ( )كَ.)تۆۋەندىكى بوش ئورۇنلاردا  كُنَّ(:

 ا كىشلى  ئالمىشىنى قويۇڭ(شهخىسنىڭ مۇناسىپ ئۇللانم

  

 يا حامد؟ …… أهذا كتابـ     (2)  يإخوان؟…….… أين بيتـ  (1)  

 يا أخوا ؟ ……… من أبو   (4)    يا لْيَلِّي؟  جميلة…… ساعتـ  (3)  

  يا أختي؟……… ما آسمـ      (6)  يا أخي؟……..… آسمـ ما (5)  

 ؟يا إخوان ……....سماؤما أ     (8)  في البيت؟……..… أ أم ـ  (7) 

  

  

 ضع في الأماكن الخالية فيما يلي ضَم يًرا مُنَاس بًا للمتكلم )أنا، نحن(:(1)

دىن ئىبارە  بىرنجى شهخىسنىڭ )أنا، نحن( )تۆۋەندىكى بوش ئورۇنلاردا 

 مۇناسىپ مۇستهقىل كىشلى  ئالمىشىنى قويۇڭ(
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    ة.مسلم (3)……   مسلمون. (2)………    مسلم. (1) ..…… 

 ابن المدرس. (6)…..بنا  المدير. (5)……    مسلما .(4)……    

 مريضة. (8)………  طلاب. (7)…..… 

  

  

  ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ() تۆۋەندىكىلهرنى  ا قرأ واكتـب:(7)

  قَبْلَ أُسْبُوعٍ. ذهب أبي إلى القاهرة (1)

 بَعْدَ اَلدَّرْس. متى خرجت من الفصل يا محمد؟ خرجت (2)

 ذهبت إلى المسجمد قَبْلَ الأَذانِ  (3)

  متى ذهبَ عمُّ   إلى الرياضِ يا آمنةُ؟ ذهب قَبْلَ شَهْرٍ. (4)

  أَقَبْلَ الصَّلاة  ذَهَبْتُ إلى الَمبْعَمِ ؟ لا. ذهبت بَعْدَ الصلاة. (5)

  

 أين ذَهَبْتَ يا أخي؟ أين ذَهَبْتُمْ يا إخواني؟

 يا أختي؟ هَبْت  ذَ أين يا أَخواتي؟ ذَهَبْتنَُّ  أين

 ذَهَبْتُ  أنـا ذَهَبْنَـا نحن

 

 )يىڭى سۆزلهر( الكلما  الجديدة:

 

ههپته – الأَسْبُوعُ  قاچان  -مَتىَ   قانداق – كَيْ َ   كىيىن-بَعْدَ  ئىلگىرى-قَبْلَ  

 ئىمتاهان-اخْت بَارٌ  قايتتى-رَجَعَ  ناماز-الصَّلَاةُ    ئهزان-الأَذَانُ  ئاي-الشَهْرُ
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 الضمائر المنفصلـة

 مۇستهقىل كىشلى  ئالماشلار 

  للمفـرد للجممع 

 طالـب  هُـوَ طـلااب هُـمْ 

 طالبـة  ه ـيَ  طالبـا ٌ  هُنَّ

 طالـب  أَنْـتَ طـلاب  أَنْـتُمْ

 طالبـة أَنْـت  طالبـا ٌ  أَنْـتنَُّ

 طالـب  أَنَـا طـلاب   نحَْنُ

 طَال بَة أَنَا طالبا ُ    نحن
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 الدَّرْسُ السِّاد سَ عَشَرَ  (16)

 

  

 
 يا محمد؟ لمَ نْ هذه الأَقلامُ  :المدرس

 ئى مۇھەممەد بۇ قەلەملەر كىمنىڭ ؟ ئۇقۇتقۇچى :

 
 .ه يَ لي يا أسـتاذ:محمـد 

 .مۇھممەد : ئى ئۇستاز ئۇ مىنڭ 

 
 الكُتُبُ الجديدة أهي ل ؟ هي جَميلة جداً...وهذه :المدرس

 : ئۇ بەك چىرايلىق.. بۇ يىڭى كىتابلار ئۇمۇ سىز نىڭمۇ ؟ئۇقۇتقۇچى

 
 . لا. هي لحامـد  :محمـد

 مۇھەممەد : ياق , ئۇ ھامىدنىڭ .

 
 إخـوان؟ أين دَفَات رُكُم يا :المدرس

 ئۇقۇتقۇچى : ئى ئۇغۇل قېرىنداشلار سىلەرنىڭ دەپتىرىڭلار قەيەردە ؟

 

 .المكتـبِ  هي هُنا على هذا :علـي  

 ئۇستەلنىڭ ئۈستىدە . بۇ ە،ئۇ بۇيەرد ئەلىي :
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 :قائىدىلهردەرىستىكى گىرامماتىكىلىق بۇ 

 

 توغرىسىدا  ئەقىلسىز نەرسىلەرنىڭ كۆپلۈكى
ئەقىلسللللللىز نەرسللللللىلەرنىز ئىسللللللىملىرسنىز كۆپلۈكى خۇسللللللۇسللللللىيە  نەىەتتە 

اياللىق ئئاياللىق نىنك بىرلىك سللاننس ى ئىسللىملارغا ئكخشللاينج.  للۇڭاھ ئۇنى 
  لىك ساننس ى ئىسىملار سۈپەتلە  كېلەلەينج. مەسىلەن:نىنك بىر

  بۇ يېىى كىتابلاردجر          
 دېگەنگە ئكخشاش. 

 للللللللللللللۇنىىن كھ ئاياللىق نىنك بىرلىك سلللللللللللللللاننس ى ئىسللللللللللللللىملارنى ئەقىلسلللللللللللللللىز 
 نەرسىلەرنىز ئىسىملىرسنىز كۆپلۈكى ئىزاىلا  كېلەلەينج. مەسىلەن: 
  ئى مۇىەممەد! بۇ قەلەملەر كىمنىز 

 دېگەنگە ئكخشاش. 
يەنە  للللللللللۇنىىن كھ ئەقىلسللللللللللىز نەرسللللللللللىلەرنىز ئىسللللللللللىملىرسنىز كۆپلۈكى ئىگە 
بكلسلللللللللاھ خەۋ رنىز ئاياللىق بىرلىك سلللللللللاننس ى ئىسلللللللللىملاردسر كېلىشلللللللللىمۇ تكغرا. 

 مەسىلەن: 
  كىتابلار يېىى   /

 ئىگە             خەۋ ر         
 دېگەنگە ئكخشاش.
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 تمــارين

 

 )تۆۋەندىكى مىساللارنى ئويلىنىڭ(:تَأَمَّلْ الأمثلة الآتية(3) 

 .من بلجميكا هـو .طالب جديد هـذا : المفرد

 .من بلجميكا هُمْ  .طلااب جُدُدٌ هؤُلاء  : )أ( الجمع

 .من بلجميكا هـو .كتاب جديد هـذا : لمفردا

 .من بلجميكا هي .كُتُب  جديدة   هذه : )ب( الجمع

 

)تۆۋەندىكى :من الجمل الآتية إلى جمع حوِّل المبتدأ في كل(2)

  جۈملىلهردىن ههر بىرىدە ئىگىنى كۆپلىككه ئۆزگهرتىڭ(

 .مثال: هذا بَيْتٌ  .هذه بُيُـو ٌ 

 .هـذا نجَْـم   (م نجُُوْ)…...............…….

 .هـذا دَرْس     ( دُرُوْس  )….................…

  هـذا قَـلَم    ( أَقْلَام  )…….................

 هـذا بَاب   (أَبْواب )…................…

 . هـذا نهَْـرٌ  (5) (أَنْهـارٌ) …..……………

 . هـذا جَبَل   (6) ( جِبَال  )…………....……

 . هـذا كَلْب   (7) (ك لَاب )…………....……

 . هـذا بحَْـرٌ  (8) (بَحـارٌ )…………......……

 . هـذا ك تَـاب   (9) (كُتُب  ) ………………

 . هـذا حمَ ارٌ  (10) (حمُُرٌ)………………
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 . هـذا سَرِيْرٌ  (11) ( سُرُرٌ )………………

 .هـذا دَفتر (12) (دَفَات رُ )………………

 . هـذا مَكْتَب   (13) (مَكَات بُ)………………

 . هـذا فُنْدُق (14) (فنادق) ………………

 . هـذه ساعة (15) (ساعا )………………

  سيَّارَة   هـذه(16) ( سَيَّارا ٌ )………………

  هـذه طَائ رَة   (17) (طَائ را ٌ )………………

 نجـم ذل  (18) (نجُُوْم )……………...…

 سي ارة تل  (19) ( سَيَّارا ٌ )………………

  

 

 : (هذا،هذه،هؤلاء) مناسب للقريب  أشر إلى ألأسماء الأتيه بإسم إشارة(1)

(دىن ئىبارە  يىقىننى كۆرسىتىش ئالمىشى بىلهن تۆۋەندىكى هذا،هذه،هؤلاء)) 

  ئىسىملارغا ئىشارە  قىلىڭ(

 .رَجُل (1)…… .رجال(2)……… .كلب(3)………

 .ك لاب (4)…… .دروس (5)……… .مدرسون (6)……

 . أخواتي (7)…… .أقلام(8)……… .كتاب(9)………

 .سي ارا  ... (31) .سي ارة(11)…… .حمار(12)………

 .كتب13)…… ) .حمُُر(14)……… .عين15)………)

 .طبيبة (16)…… .طبيبا (17)…… 
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  للبعيد )ذل ، تل ، أولئ ( الأسماء الآتية باسم إشارة مناسب أَش رْ إلى(4)

دىن ئىبارە  يىراقنى كۆرسىتىش ئالمىشى بىلهن )ذل ، تل ، أولئ ()

  :ئىسىملارغا ئىشارە  قىلىڭ( تۆۋەندىكى

 .طالب(1)……… .طلاب (2)…… .نجم(3)………

 .نجوم (4)……… .بِنت (5)……… .بَنا (6)………

 .دَرَّاجَة (7)…… .درّاجا (8)…… .سرير(9)………

  . سُرُر(10) ..........  .دجاجة (11) ........  . مدرَّسة(12) .........

 .سا مدرِّ(13)… .حاج(14)…… .حُجَماج  (15)……

 .مسجمد(16)…… .سيارا (17)… 

 

 الإشارة للبعيد العاقـل أسماء (2) الإشارة للقريب العاقـل أسماء (1)

 طُلااب أولئ  َ  طالب   ذل  طلااب هؤلاء  طالب  هذا

 أولئ َ  طال بَا  طالبة  تل  طالباٌ  هؤلاء  طالبة  هذه

 الإشارة للبعيد غير العاقل ءأسما (4) الإشارة للقريب غير العاقل أسماء (3)

  بُيُوٌ  ت لَْ  بَيْتٌ ذل  بُيُوٌ  هذه بَيْتٌ  هذا

 ت لَْ  سي ا سي ارة ت لَْ  سيارا ٌ  هذه سي ارة هذه
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 ( الدَّرْسُ السَّابِعَ عَشَرَ 37)

  

 

 أبوابُ المسجمد  مفتوحة  

 مەسجىد نىڭ ئىشىكلىرى ئۇچۇق . 

 دير الشَرِكَة  لمن هذه البيو  الجديدة؟ هي لم

 بۇ يىڭى ئۆيلەر كىمنىڭ ؟ ئۇ شىركەت مۇدىرىنىڭ . 

 النجموم جميلة

 چىرايلىق . لاريۇلتۇز

 هذه الدروس سَهْلَة

 بۇدەرىسلەر ئاسان .

 في الهند لُغا  كثيرة

 ھىندىستاندا نۇرغۇن تىللار بار .

 أين الكتب الجديدة؟ هي في المكتبة

 كۇتۇپخانىدا .ئۇلار   يىڭى كىتابلار قەيەردە ؟ 

 تل  السُّرُرُ مكسورة

  ات سۇنۇق .ۋئاۋۇ كار

 الساعة اليابانية رَخ يْصَة

 نىڭ سائىتى ئەرزان .يىيا پۇن

 هذه الُحمُرُ )الَحم يرُْ( للفلااح
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 بۇ ئىشەكلەر دىهقاننىڭ .

 أين كُتُبُكُنَّ يا أخوا ؟ هي في الفصل

 ؟ ئۇلار سىنىپتا .ئى قىزقېرىنداشلارسىلەرنىڭ كىتابىڭلار قەيەردە 

 هذه كتبي وتل  كُتُبُ أختي

 ئاۋۇ بولسا مىنىڭ قىز قېرىندىشىمنىڭ كىتابلىرى .ۋە   بۇمىنىڭ كىتابلىرىم 

 هذه مكاتب البلاب

 . ئۈستەللىرىبۇ ئۇقۇغۇچىلارنىڭ  

 في هذا الشارع فنادقُ كبيرة  

 ياتاقلار بار . نۇرغۇنبۇ كۇچىدا 

 

 

 ق قائىدىلهر:بۇ دەرىستىكى گىرامماتىكىلى

 توغرىسىدا  ئىسىملىق جۈملە
بىلللرسلللگە -ئىسلللللللللللللللىلللمللللىلللق نلللۈمللللە ئىلللگە ۋ  خەۋ ردسلللر تەركىلللللللل  تللللللللاپلللقللللللللان بلللكللللۇ ھ ئلللۇلار بىلللر

 تۆۋ ننس ىن ك ئى  ى نەىەتتىر ماسلىشىپ كېلىنج. 
   سان  يەنى بىرلىكھ ئى  ىلىك ۋ  كۆپلۈك  نەىەتتە ماسلىشىپ كېلىنج. مەسىلەن: 4
  

   نىنك  يەنى ئەرلىك ۋ  ئاياللىق  نەىەتتە ماسلىشىپ كېلىنج. مەسىلەن: 2
  

 دېگەنگە ئكخشاش. 
ئەمماھ ئىگە ئەقىلسللللللىز نەرسللللللىلەرنىز ئىسللللللىملىرسنىز كۆپلۈكى بكلسللللللاھ خەۋ رنىز ئاياللىق 

 نك بىرلىك ساننس ى ئىسىمنسر كېلىشىمۇ تكغرا. مەسىلەن: نى
  د رۋارسلار ئكچۇز   

 دېگەنگە ئكخشاش. 



 

 

 دُرُوْسُ اللُّغَة الْعَرَبِيَّة لغيرالناطقين بها   -الجزءالأول          

163 

ئىسلللللللللللللللىملىق نۈملىنى تەرنىمە قىلغلللانلللنا ئلللاۋۋال ئىگىنىھ ئلللانلللنسر خەۋ رنى  مۇھىم نۇقتاا  
 تەرنىمە قىلىمىز. 

 

 تمََـارِيْنُ

  

 )تۆۋەندىكى سۇئاللارغا جاۋاب بىرىڭ( تية:أجب عن الأسئلة الآ(3)

 

 ( أين الكتب الجديدة؟3) ( لمن هذه البيو  الكبيرة؟2)

 ( أ أبواب السيارة مفتوحة؟1) ( أين أقلام المدرس؟4)

 ( أين الكلاب؟5) ( أين الحمير؟1)

 ( أين كتب  يامريم؟7) ( أين دفاتر البلاب؟8)

( لمن هذه الأقلام 31)

 الجديدة؟

 أين الفنادق الصغيرة؟ (3)

 

)تۆۋەندىكى جۈملىلهردىن ههر :من الجمل الآتية إلى جمع حوِّل المبتدأ في كل(2)

 بىرىدە ئىگىنى كۆپلىككه ئۆزگهرتىڭ(

 

 مثال: الباب مفتوح  . الأبواب مفتوحة  .

 )ا( هذا قلم جديد. …………………

 ( النجمم جميل.2) …………………

 ب قديم.( ذل  كتا1) …………………

 ( ذل  البيت جميل.4) …………………
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 ( هذا الدرس سهل.5) …………………

 ( هذا المكتب مكسور.7) …………………..

 ( هذا مسجمد جميل.8) …………………..

 ( هذه ساعة رخيصة.3) …………………..

 ( تل  البائرة كبيرة.31) …………………..

 ( هذا طالب جديد.33) …………………..

  كبير.( ذل  الرجل عا لم 32) …………………..

 ( هذا النهر كبير.31) …………………..

نلاردا )تۆۋەندىكى بوش ئورۇضع في الأماكن الخالية فيما يلي أخباراً مناسبة:(1)

 مۇناسىپ خهۋەرلهرنى قويۇڭ(

 

 ……….( البيت. 3) ………….( النجموم 2)

 ………( الباب. 1) …………….( القلم4)

 ………( البيو . 5) ………….( الأبواب1)

 ……( السي ارا . 7) ………………لمنديل( ا8)

 ……….( الفنادق. 3) ………….( البلاب31)

   

 )تۆۋەندىكى ئىسىملارنىڭ كۆپلىكىنىى كهلتۈرۈڭ( ها  جمع الكلما  الآتية:(4)

 …… قلم  ……… نجم  …… بيت  …… باب 

 …… سي ارة  ……… نهر  …… سرير  …… حمار 

 …… بحر  …… درس  …… طائرة ..…كلب 

 …… حقل  …… درّاجة  … قميص  ..… كتاب
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     ….. جبل 

  

 )يىڭى سۆزلهر(الكلما  الجديدة: 

 

 ركه  شى-ج شَرِكَاٌ  الشَرِكَةُ شىركه  مۇدىرى     -مـديرُ الشَرِكَة 

 ئهرزان-رَخ يـصكۆينهك                          -ج قُمْصَان     القَم يُّص
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 شَرَ ( الدرسُ الثَّام نَ ع38َ)

 

 كم أخا عندك يا محمد ؟     المدرس :

 قانچە ئۇغۇل قېرىندىشىڭ بار ؟ !ئۇقۇتقۇچى : ئى مۇھەممەد

 لي أخ واحد .        محمد : 

 ىم بار قېرىندىشمىنىڭ بىر ئۇغۇل      مۇھەممەد :

 وكم أختا ل  ؟        المدرس :

 قىز بىر تۇققۇنىڭىز بار .  ئۇقۇتقۇچى : سىنىڭ قانچە 

 لي أختان .           د : محم

 مىنىڭ ئىككى قىز بىر تۇققۇنىم بار .   مۇھەممەد :  

 كم عجملة للدراجة يا محمد ؟          المدرس : 

 ى بار .قۋېلىسپىتنىڭ قانچە چا !ئى مۇھەممەد   ئۇقۇتقۇچى : 

 لها عجملتان .              حامد : 

 .ى بار قۋېلىسپىتنىڭ ئىككى چا        ھامىد :  

  كم عيدا فى السنة يا ذكريا ؟         المدرس : 

 ئۇقۇتقۇچى : ئى زەكەرىيا بىر يىلدا قانچە ھېيت بار .

 فى السنة عيدان : هما عيد الفبر وعيد الأضحى .        زكريا : 

بىر يىلدا ئىككى ھېيت بار : ئۇ ئىككىسى رۇزا ھېيت ۋە   زەكەرىيا :

 قۇربان ھېيت .

 إبراهيم ، أبوك تاجر كبير . كم متجمرا عنده ؟ يا       المدرس : 
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 ئۇقۇتقۇچى : ئى ئىبراھىم ، سىنىڭ داداڭ چوڭ بىر تىجارەتچى . 

 ئۇنىڭ قانچە سودا سارىيى بار ؟

 عنده متجمران كبيران .       إبراهيم : 

 ئىككى سودا سارىيى بار .چوڭ ئۇنىڭ   ئىبراھىم :  

 اعيل ؟كم نافذة فى غرفت  يا إسم    المدرس : 

 ار ؟رىزە بىسىنىڭ ياتىقىڭدا قانچە د !ئۇقۇتقۇچى : ئى ئىسمائىل 

 ن .فيها نافذتا       إسماعيل :

 رىزە بار .ىئۇنىڭدا ئىككى د   ئىسمائىل : 

 لمن هذان الدفتران ؟         المدرس: 

 تەر كىمنىڭ ؟پۇچى : بۇ ئىككى دەئۇقۇتق 

 هما لي .           علي ؟ 

 ئۇ ئىككىسى مىنىڭ .        ئەلى : 

 لمن هاتان المسبرتان ؟       المدرس : 

 ئۇقۇتقۇچى : بۇ ئىككى سىزغۇچ كىمنىڭ ؟

 هما لي .         يونس : 

 ئۇ ئىككىسى مىنىڭ .   يۇنۇس :  
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 :قائىدىلهردەرىستىكى گىرامماتىكىلىق بۇ 

 توغرىسىدا « كَم  »مەزمۇن:  -1
 «. نەچچە؟»ھ «قانچە؟»مەنىسى: 

 تىلىشى: سكراز ئالمىشى. ئا
 ئىشلىتىلىشى: مىقنار ۋ  ساننى سكراش ئۈچۈن ئىشلىتىلىنج. 

ۋ رسپىسللللى: ئىسلللللىملىق نۈملىن  ئىگەھ پې ىللىق نۈملىن  تكلنجرغۇچى بكلۇ  
 كېلىنج. مەسىلەن: 

  ئى مۇىەممەد! قانچە قېرسننسشىز بار  
  سېنىز قانچە ىەمشىر ۇ بار  
  قانچە د رس يادلىنسز   

 دېگەنگە ئكخشاش. 
  بىرلىلللك 2  ئېنىقسلللللللللللللللىز ىلللالەتتە كېلىلللنج؛ 4نىللز پەرقلەنلللن راۈچىسلللللللللللللللى: «»

   قكش ر بەرلىك ىالەتتە كېلىنج. مەسىلەن: 3ساننا كېلىنج؛ 
   

 ش. دېگەنگە ئكخشا
 

 توغرىسىدا ئىككىلىك ساندىكى ئىسىممەزمۇن:  -2
بىرلىللك ئىسلللللللللللللللىمنى ئى  ىلىللك ئىسلللللللللللللللىمغللا ئللايلانللنجرمللاقچى بكلسلللللللللللللللازھ ئللاخىرى 

ف   ئەل« »پىشللللللللللللللللىلللك ئكقۇلىلللنسغلللان ىلللالەتتەھ ئۇنىىغلللا ئلللاللللنى ر بەر ئكقۇلغۇچى 
 ئۇلىنىنج. مەسىلەن: « »بىلەن رسرلىك 

  ى ىەمشىر م بار  مېنىز ئى         
  بىر يىلنا ئى  ى ىېيت بار         

 دېگەنگە ئكخشاش. 
ئللللللللاخىللرى ر بەرلىللللللللك يللللللللاكللى رسللرلىللللللللك ئللكقللۇلىللللللللنسللغللللللللان ىللللللللالەتللتە ئللللللللالللللللللنى ر بەر 

 ئۇلىنىنج. مەسىلەن: « »بىلەن رسرلىك « »ئكقۇلغۇچى 
 كقۇغۇچىنى كۆردسى  مەن ئى  ى ئ         
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   بۇ تاماز ئى  ى ئكقۇغۇچىنىز       
 تمََـاريْنُ

  

ۆۋەندىكى )ئىككىلىكنى قوللىنىپ تأجِبْ عن الأسئلة الآتية مستعملًا المثنى:(3) 

 سۇئاللارغا جاۋاب بىرىڭ(

 

 ( كم قلماً عندك؟3) ( كم كتاباً عندك؟2)

ريالًا عندك الآن يا ( كم 4)

 ليلى؟

 ( كم سَبّورة في فصلكم؟1)

 ( كم أُختاً ل  يا علي ؟5) ( كم عمّا ل  يا آمنة؟1)

( كم طالباً جديداً في 8)

 فصلكم؟

 ( كم صديقاً ل  يا محمد؟7)

 ( كم مسجمداً في قريت  يا زكرياً؟3) ( كم فندقاً في هذا الشارع؟31)

 (، كم أخاً ل  يا سعاد؟33) )الأخ مُثَنَّاةُ: أخَوانِ(

  

  

 ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ() تۆۋەندىكىلهرنى  اقـرأ واكتب: (2)

 

 ( خالد له ابنان وبنتان.3)

 ( في هذا البيت غرفتان كبيرتان.2)

 ( فاطمة لها طفلان صغيران.1)

 ( لي عَيْنان وأُذنَان ويدان ورِجْلان.4)



 

 

 دُرُوْسُ اللُّغَة الْعَرَبِيَّة لغيرالناطقين بها   -الجزءالأول          

170 

 ( في هذا الَحي  مَدْرستان.5)

 لفَجْمر ركْعتان.( صلاة ا1)

 ( للبيت مفتاحان.7)

 ( لمن هاتان البقرتان؟ هما للفلااح.8)

 ( أهذان الببيبان من إنكلترا؟ لا. هما من فرنسا.3)

 ( في قريتي مسجمدان صغيران.31)

  

  

 اقرأ الأمثلة الآتية ثم ضع في الفراغ فيما يلي تمييزاً لـ )كم( واضبط آخره:(1)

نىڭ كم()رنى ئوقۇڭ ئاندىن تۆۋەندىكى بوش ئورۇنلاردا )تۆۋەندىكى مىساللا 

 پهرىقلهندۈرگۈچىسىنى قويۇڭ(

 كم سيّارة في الجامعة؟ كم قَلَماً عندك؟ كم أختاً ل ؟(1()1)

 ( كم ....عندك؟3) ( كم ....ل ؟2) ( كم ...في هذا الشارع؟1)

( كم ....في 5) ( كم ....في السنة؟1)

 فصلكم؟

 ؟في قريت ….( كم 4)

 للدراجة؟….( كم 7) ( كم ....في غرفت ؟8)  

  

  

ڭ )تۆۋەندىكى جۈملىلهرنى حو ل المبتدأ في كل من الجمل الآتية إلى مثنّى:(4)

 ههربىرىدە ئىگىنى ئىكىلىككه ئۆزگهرتىڭ(
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 مثال: هـذا كتاب. هـذان كتابـان.

 ( هـذا قلـم.3) ........................

 ( هـذه مسْبَرة.2) ......هاتان ............

 ( هـذا طالب.1)

 ( هـذه طالبـة.4)

 ( هذا الرجل مدرس.5)

 ( هذا البالب من الهند.1)

 ( هذه الساعة من اليابان.7)

 ( هذه السيارة للمدير.8)

 ( لمن هذا المفتاح؟3)

 ( لمن هذه الملعقة؟31)

  

  

) تۆۋەندىكى  ها:اقرأ الكلما  الآتية واكتبها مع ضبط أواخر (5)

 سۆزلهرنىڭ ئاخىرىغا تاۋۇش بهلگىسىنى قويۇپ ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ(

 

 كلبـان. مكتبـان. قميصـان. أَخَوان. منديلان. مسبرتان. أختان. امْرَأتَان.

 )تۆۋەندىكى سۆزلهرنىڭ ئىككىلى  قىلىڭ( ( ثَـنِّ الكلما  الآتية:1)

 

 …………ولـد  ..طبيبة ........... سيارة ............

 تاجر .............. صديق ............ لغة ..............
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 …………بـاب  مدرس ............ ملعقة ............

 ………...هـذه  …….......هـذا  اسم .............

 

 

 )يىڭى سۆزلهر( :الكَل مَاُ  الجَْد يْدَةُ 

 

   هىيت-الع يْدُ      قانچه   -كَـمْ     چاق  -العَجَملَةُ ج عَجَملاٌ 

هنىت  ك– الَحيُّ ج أَحْياءرىيال)پۇل بىرلىكى(   -الرِيالُ ج رِيالاٌ 

 ازنىڭ(رەكئه )نام-الرَّكْعَةُ ج رَكَعا ٌ سىزغۇچ  -الم سْبَرَةُ ج مَسَاط رُ 
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 ( الدَّرْسُ التَّاس ع عَشَرَ 33)

  

 المدير : كم طالبا جديدا فى فصل  يا شيخ ؟

 سىنىپىڭىزدا قانچە يىڭى ئۇقۇغۇچى بار ؟ !: ئى شەيىخ مۇدىر

 المدرس : فيه عشرة طلاب جدد .

 ئۇقۇتقۇچى : سىنىپتا ئون يىڭى ئۇقۇغۇچى بار .

 المدير : من أين هم ؟ أكلهم من بلد واحد .

 مۇدىر : ئۇلار قەيەردىن ؟ ئۇلارنىڭ ھەممىسى بىردولەتتىنمۇ ؟  

 .منهم ثلاثة طلاب من الفلبين , المدرس : لا . هم من بلاد مختلفة

وأربعة طلاب من اليابان , طالبان من الصين , وطالب واحد من 

 ماليزيا .

ئۇقۇتقۇچى : ياق . ئۇلار خىلمۇ خىل دولەتلەردىن . ئۇلاردىن ئۈچ 

ئۇقۇغۇچى فىلىبىندىن ، تۆت ئۇقۇغۇچى ياپۇنىيەدىن ، ئىككى 

 دىن .ئۇقۇغۇچى جۇڭگۇدىن ، بىر ئۇقۇغۇچى مالايسىيا

 أمريكا ؟   المدير : أفى فصل  طلاب من

 كىدىن ئۇقۇغۇچىلار بارمۇ ؟ىر: سىزنىڭ سىنىپىڭىزدا ئام مۇدىر

 المدرس : نعم فيه سبعة طلاب من أمريكا .

 كىدىن يەتتە ئۇقۇغۇچى بار .ىرئۇقۇتقۇچى : ھەئە سىنىپتا ئام 

 المدير : أهم جدد ؟

 مۇدىر : ئۇلار يىڭىمۇ ؟ 

 قدامى .المدرس :لا. هم 
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 ئۇقۇتقۇچى : ياق . ئۇلار كونا .

 المدير : كم طالبا فيه من أوربا ؟

 مۇدىر : سىنىپتا ياۋرۇپادىن قانچە ئۇقۇغۇچى بار ؟ 

 المدرس : فيه خمسة طلاب من إنكلترا, وثمانية طلاب من ألمانيا , 

 وستة طلاب من فرنسا , و تسعة طلاب من اليونان . 

ن لىيەدىن بەش ئۇقۇغۇچى ، گىرمانىيەدىئۇقۇتقۇچى : سىنىپتا ئەنگى 

سەككىز ئۇقۇغۇچى , فىرانسىيەدىن ئالتە ئۇقۇغۇچى , يۇغۇسلاۋىيەدىن 

 توققۇز ئۇقۇغۇچى بار .

 المدير : شكرا يا شيخ .

 رەھمەت . !ئى شەيىخ مۇدىر :

 

 

 : قائىدىلهردەرىستىكى گىراممىاتىكىلىق بۇ 

 توغرىسىدا  غىچە بولغان سانلار11ئۈچتىن 
سللللللانالغۇچىسللللللى بىلەن قار للللللى كىلىنسغان     غىچە بكلغان سللللللانلار41تىر ئۈچ

ك كۆپلۈك ئەرلىك نىنبكلۇ  سان ئاياللىق نىنىستىر كەلسە ھ سانالغۇچىسى   
نج. ئىزاپەتلىك سللللللللۆر بىرس مىسللللللللى ىاسلللللللللىل قىلىدسر كىلىپ   سللللللللاننس ى ئىسللللللللىملار

 : لەن ۇڭاھ سانالغۇچى ئىسىى كۆپلۈك ىالەتتە رسرلىك ئكقۇلىنج. مەسى
 

  ئۈر ئكغۇل ئكقۇغۇچى 
  ئكن ئكغۇل ئكقۇغۇچى 

 دېگەنگە ئكخشاش. 
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بۇنناز ئىزاپەتلىك سلللللللللللۆر بىرس مىسللللللللللللى ئەرلىك نىنسلللللللللللتى ى ئىزاپەتلىك سللللللللللللۆر 
 بىرس مىسى د   ئاتىلىنج.  مەسىلەن: 

 ئكغۇل ئكقۇغۇچى چىقىپ كەتتى  43  
 دېگەنگە ئكخشاش.

  ئەرلىلللللك  لللللللللللللللەكلىلللللن  كەلگەن. چۈن ىھ دېمەكھ بۇ مىسلللللللللللللللللللاللللللنا پې ىلللللل   
ئللۈچللتىللر ئللكنللغىللچە بللكلللغللللللللان سللللللللللللللللللللللانلللار بىلللەن بللكلللغللللللللان ئىللزاپەتلللىللللللللك بىللرسلل للمىللللللللن  

 ئېنىقلىغۇچى بۆلەك ئاساس قىلىنىنج. 
 

 

   

 تمََـارِيْنُ

  

 ى سۆزلهرنى ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ() تۆۋەندىك اقـرأ واكتـب:(3) 

 

 ( سَبْعَةُ طلّاب7) ( ثَلاثَةُ طلابٍ .1)

 ( ثمََان يَةُ  طلّاب .8) ( أَرْبَعَةُ طلّاب .4)

 ( ت سْعَةُ  طلّاب.3) ( خمَْسَةُ طلّاب .5)

 ( عَشَرَةُ طلّاب.31) ( س تَّةُ طلّاب.1)

  

  

 قۇڭ ۋە يىزىڭ() تۆۋەندىكى سۆزلهرنى ئو اقـرأ وكتـب: (2)

 

 ( عندي خمسة كتب وثلاثة أقـلام.3)

 ( خالـد لـه ستَّـة أبنـاء.2)
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 ( كـم أخاً ل  يا آمنة؟ لي أربعة إخـوة.1)

 ( في الأسـبوع سبعـة أي ـام.4)

 ( كـم ريالًا عندك الآن ياعم ار؟ عندي الآن ثمانية ريالا .5)

 ( في هذا الحي  تسعـة بيو  جديـدة.1)

 ذه السيارة أربعـة أبـواب.( له7)

 ( كـم ثمََنُ هذا الكتابِ؟ ثمنه سبعة ريالا  ون صٌ  .8)

 ( في هذا الفصل عشرة طلاب قُدامَى وأربعة طلاب جدد.3) 

 ( كم قميصاً عندك يا إبراهيم؟ عندي أربعة قمصان.31)

 ( عندي ريـالان وخمسـة قُرُوشٍ.33)

 اب.( في هذه الحاف لَـة عشـرة رُكّـ32)

  

  

ئىككى )أَجِبْ عن الأسئلة الآتية مستعملًا العدد المذكور بين اَلْقَوْسَينْ  :(1)

تىرناق ئارىسىدا سۆزلهنگهن سانلارنى ئىشلىتىپ تۆۋەندىكى سۇئاللارغا جاۋاب 

 بىرىڭ(

 

 مثال: كـم ك تَابًا عندك؟ (1عنـدي ثلاثـة كتبٍ )

 ل  يا حامد؟ ( كـم أَخا3ً) (5...................... )

 ( كـم عمًا ل  يا ليلى؟2) (4...................... )

 ( كَم ابْناً ل  يا شيخ؟1) (1…................... )

 ( كـم سُؤَالًا في هذا الدرس؟4) (8..................... )
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 ( كـم راك باً في الحافلة؟5) (3...................... )

...................... (7) 

( ....................31) 

 ( كـم ريالًا في جَيْب ؟1)

 ( كـم ثمََنُ هذا الكتاب؟7)

 ........................ 

واجعل كلًا من الكلما  الآتية معدوداً  31إلى  1( اكتب الأعداد من 4)

نى يىزىڭ ههمدە تۆۋەندىكى سۆزلهرنىڭ غىچه بولغان سانلار31ئۈچتىن  )لها:

  ئۇ سانلارنىڭ سانالغۇچىسى قىلىڭ(ههربىرىنى 

 كتاب. قلم. تاجر. رجل. طالب. ريال. قرش. أخ. ابن.

 

 )يىڭى سۆزلهر( :الكَل مَاُ  الجَْد يْدَةُ 

 

-الاٌ الرِيالُ ج رِي  يىرىم -   نصٌْ  پۇل  -الثَمَنُبۈگۈن   -أَيَام  اليَـوْمُ ج 

       (ڭ ئۇششاق پۇلىمىسىر ۋە سۈرىيهنى) قۇرۇش-الق رْش ج قُرُوش    رىيال 

-ج قُدَامَى قَـد يمْ ئاپتۇبۇس   -الَحاف لَةُ ج حاف لاٌ    يولوچى -رَاك ـب  ج رُكَاب 

لبَلَـدُ ا     يانجۇق-الَجيْبُ ج جيوب       سۇئال -السُّؤَالُ ج أَسْئ لَة       كونا  

-نـاناليو     اياۋرۇپ-أُوربَا  گىرمانىيه  -ألمان ـيَا     شهههر،دۆله  -ج بِـلادٌ

 خىل-خىلمۇ-ة مختَل فَ         مالايسىيا -مَال يْزِيا     فىرانسىيه  -فَرَنْسَا     يۇنان 
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 ( الدَّرْسُ الْع شْرُونَ 21)

 

 

 أفي فصل  طالبا  من الصين واليابان ؟! ليلى : يا سلمى

قىز دىن ىسىز نىڭ سىنىپىڭىزدا جۇڭگۇدىن ۋە ياپۇني !لەيلا : ئى سەلما  

 ئۇقۇغۇچىلار بارمۇ ؟

في فصلنا خمس طالبا  من الصين وأربع طالبا  من  سلمى : نعم .

 اليبان ،وثماني طالبا  من إندونيسيا.

بىز نىڭ سىنىپىمىزدا جۇڭگۇدىن بەش قىز ئۇقۇغۇچى  سىەلما : شۇنداق . 

قىز  دىن بولسا سەككىزىھىندىنوزىي ،،ياپۇنيە دىن تۆت قىز ئۇقۇغۇچى

 ار .ئۇقۇغۇچى ب

وفي فصلنا ثلاث طالبا  من الهند ،وست طالبا  من الفلبين  ليلى :

 ،وسبع طالبا  من تركيا.

: بىز نىڭ سىنىپمىزدا ھىندىستاندىن ئۈچ قىز ئۇقۇغۇچى   لەيلا 

،فىلىبىندىن ئالتە قىز ئۇقۇغۇچى ، تۈر كىيەدىن بولسا يەتتە قىز ئۇقۇغۇچى 

 بار .

 سلمى : كم أختا ل   يا ليلى ؟

 لما : ئى لەيلا سىزنىڭ قانچە قىز قېرىندىشىڭىز بار .سە 

 ليلى : لي ثلاث أخوا  .

 لەيلا : مىنىڭ ئۈچ قىز قېرىندىشىم بار . 

 سلمى :وكم أخا ل   ؟
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 سەلما : سىزنىڭ قانچە ئۇغۇل قېرىندىشىڭىز بار ؟ 

 ليلى : لي خمسة إخوة .

 : مىنىڭ بەش ئۇغۇل قېرىندىشىم بار .  لەيلا 

 ثلاث أخوا  وخمسة إخوة .سلمى : ل  

سەلما : سىز نىڭ ئۈچ قىز قېرىندىشىڭىز ۋە بەش ئۇغۇل قېرىندىشىڭىز  

 بارمۇ ؟

 ليلى :نعم ....وكم أخا وكم أختا ل   ؟

لەيلا : شۇنداق ..... سىز نىڭ قانچە ئۇغۇل قېرىندىشىڭىز ۋە قانچە قىز  

 قېرىندىشىڭىز بار ؟

 سلمى : لي أربعة إخوة وأربع أخوا  .

 سەلما : مىنىڭ تۆت ئۇغۇل قېرىندىشىم ۋە تۆت قىز قېرىندىشىم بار . 

 لها ثمانية إخوة وثماني أخوا  .  ليلى : لي زميلة اسمها خديْة .

ىڭ بىر ساۋاقدىشىم بار ئۇنىڭ ئىسمى خەدىيچە .ئۇنىڭ لا : مىنلەي 

 سەككىز ئۇغۇل قېرىندىشى ۋە سەككىز قىز قېرىندىشى بار .

 

 : قائىدىلهراممىاتىكىلىق دەرىستىكى گىربۇ 

 
 لمىز. -غىچە بكلغان سانلار تكغرسسىنا تكختىلىل41بۇ د رستىمۇ يەنە ئۈچتىر 

غىچە بكلغان سللللللانلار    سللللللانالغۇچىسللللللى بىلەن قار للللللى كىلىنسغان 41ئۈچتىر 
بكلۇ  سان ئەرلىك نىنىستىر كەلسە ھ سانالغۇچىسى   ئاياللىق نىنك كۆپلۈك 

ج. پ  ئىزاپەتلىك سللللللللۆر بىرس مىسللللللللى ىاسلللللللللىل قىلىنسللللللللاننس ى ئىسللللللللىملار دسر كىلى
  ۇڭاھ سانالغۇچى ئىسىى كۆپلۈك ىالەتتە رسرلىك ئكقۇلىنج. مەسىلەن:

 
  ئۈر قىز ئكقۇغۇچى 
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  ئكن قىز ئكقۇغۇچى 
 دېگەنگە ئكخشاش. 

ىك سۆر لىق نىنستى ى ئىزاپەتلبۇنناز ئىزاپەتلىك سۆر بىرس مىسى ئايال
 بىرس مىسى د   ئاتىلىنج. مەسىلەن:

 قىز ئكقۇغۇچى كەتتى  41   
ئەرلىك ئىسلللللللللىى بكلسلللللللللىمۇھ « »دېگەنگە ئكخشلللللللللاش. دېمەكھ بۇ نۈملىن  

ىللللپ تۇرج  پې ىللللل لئىزاپەتلىلللك بىرس مىنىللللز ئېنىقلىغۇچى بۆلى ىنى ئېتىبللللارغلللا ئې
 د   ئاياللىق  ەكلىن  كەلگەن. « »
 

 

  

 تمََارينُ 

  

 ) تۆۋەندىكى سۆزلهرنى ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ( اقـرأ واكتـب:(3)

 

 ( سَبْعُ طالبا  .7) ( ثَلاثُ طالبا   .1)

 ( ثَمان يْ طالبا   .8) ( أَرْبَعُ طالبا   .4)

 البا  .( ت سْعُ ط3) )ه( خمَْسُ طالبا   .

 ( عَشْرُ طالبا  .35) ( س تُ طالبا   .1)

  

  

 ) تۆۋەندىكى سۆزلهرنى ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ( اقـرأ واكتـب: (2)

 

 ( في بيتنا ثلاثُ غُـرَف  .3)
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 ( في الجامعة عَشْرُ حافـلا   .2)

 ( في هذه المدْرسة ثماني مدرٍّسـا  .1)

 ( عب اس له سَبْعُ بنَـا   .4)

 تنا ت سْعُ دَجَاجَـا   .( في بي5)

 ( في الجامعة خمَْسُ كُلِّيَّـا   .1)

 ( في المستشفى عَشْرُ طبيبا   وأربعُ ممرٍّضا  .7)

 ( خالدٌ له ثلاثةُ أبناء  وأربعُ بنا   .8)

 ( لي خمسةُ إخوة  وستّ أَخَـوا   .3)

 ( في هذا الكتاب عَشَـرَةُ دروسٍ.31)

 سُ عمٍّـا  .( لنا أربعةُ أعمام وخم33)

 ( في بلدي خمسُ جـامعـا   .32)

 ( في ذل  الدرس ثَمان ي كَل ما   جديدة.31)

 ( عندي ثلاثُ مجََـلاا .34)

  

  

ى تىرناق )ئىكك أجب عن الأسئلة الآتية مستعملًا العدد المذكور بين قوسين:(1)

اب ۋئارىسىدا سۆزلهنگهن سانلارنى ئىشلىتىپ تۆۋەندىكى سۇئاللارغا جا

 بىرىڭ(

 

 ( كـم أخاً ل ؟3) (1…………………..)

 ( كـم أختاً ل ؟2) (5………………….. )
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 ( كـم بقرة في الحقل؟1) (31…………………..)

 ( كـم طالبة جديدة في الفصل؟4) (3………………….. )

( كـم طبيبة في مستشفى 5) (8………………….. )

 الولادة

 ( كـم حافلة في الجامعة؟1) (1………………….. )

 ( كـم ابنـاً ل ؟7) (4. )………………….

 ( كـم بنتاً ل ؟8) (7………………….. )

( ..…………………1) 

......(.....................8) 

 ( كـم جامعة في بلدك؟3)

 ( كـم كتاباً عندك؟31)

 ..………………… 

  

  

 اقرأ الجمل الآتية واكتبها مع كتابة الأعداد الواردة فيها بالحروف: (4)

رنى ئوقۇڭ ههمدە ئۇنىڭدا كهلگهن سانلارنى ههرىپ بىلهن )تۆۋەندىكى جۈملىله

 يىزىڭ(

 

 أخوا . 1إخوة و 4( لي 3)

 بنا . 8أبناء و 5( محمد له 2)

 مجلاا . 7كتب و 3( عندي .1)

 ممرّضا . 1طبيبا  و 3( في المستشفى 4)

 قمصان. 4( عندي 5)
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 أبواب. 4( لهذه السيارة 1)

 حروف. 5( في هذه الكَل مة 7)

 مدرِّسا . 8( في مدْرستنا 8)

 نساء. 3رجال و . 31( في بيتنا 3)

 أيام. 1( ذهب أبي إلى الرياض قبل 31)

  

  

 واجعل كلًا من الكلما  الآتية معدوداً له: 31إلى  1( اكتب الأعداد من 5)

نى يىزىڭ ههمدە تۆۋەندىكى سۆزلهرنىڭ غىچه بولغان سانلار31ئۈچتىن  )

 لارنىڭ سانالغۇچىسى قىلىڭ(ههربىرىنى ئۇ سان

 

 سيارة. أخت. طالبة. مجلّة. بنت. ساعة.

  

 )يىڭى سۆزلهر( الكلما  الجديدة:

 

  

   هىندىنوزىيه-إنْدُوْن يْس يَا ژورنال-المجََلَّـةُ ج مجََلاا   

   سۆز-الكَل مَةُ ج كَل مَا ٌ  ههرىپ-الَحرفُ ج حُرُوف   
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 ي والعشرون( الدَّرْسُ الحَْاد  23)

  

 مدرستي .

 (مىنىڭ مەكتىپىم) 

 

هذه مدرستي .هي قريبة من المسجمد .هي مدرسة كبيرة لها ثلاثة أبواب. أبوابها 

 مفتوحة الأن .

بۇ مىنىڭ مەكتىپىم . ئۇ مەسجىدگە يېقىن . ئۇ چوڭ مەكتەپ بۇلۇپ ئۇنىڭ ئۈچ  

 دەرۋازىسى بار.

 ان .صل واسع . فيه نافذتان كبيرتفصول كثيرة . هذا فصلنا .وهو ف  في المدرسة

مەكتەپتە كۆپ سىنىپلار بار . بۇ بىز نىڭ سىنىپ . ئۇ كەڭرى سىنىپ . ئۇنىڭدا چوڭ 

 رىزە بار.ىئىككى د

وفيه مكاتب وكراسي  . وفيه سبورة كبيرة. هذا مكتب المدرس وذل  كرسيه . 

 وتل  مكاتب البلاب وكراسي هم .

بۇ  ۋە ئۇنىڭدا چوڭ دوسكا بار . ار .ۋە ئۇرۇندۇقلار ب ئۈستەلئۇنىڭدا  

ئۇرۇندىقى . ئاۋۇ بولسا   ئاۋۇ بولسا ئۇنىڭ  ،ئۇقۇتقۇچىنىڭ ئۈستىلى

 رى ۋە ئۇرۇندۇقلىرى .ىئۇقۇغۇچىلارنىڭ ئۈستەلل

 مكتب المدرس كبير ومكاتب البلاب صغيرة .

 ئۇقۇغۇچىلارنىڭ ئۈستەللىرى كىچىك .  .ئۇقۇتقۇچىنىڭ ئۈستىلى چوڭ

ذا وه  ة طلاب .وهم من بلاد مختلفة . هذا محمد وهو من اليبانفصلنا عشر  في

 خالد وهو من الصين .
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ن . بۇ شەھەر لەردى  ئوخشىمىغانبىز نىڭ سىنىپىمىزدا ئون ئۇقۇغۇچى بار . ئۇلار  

 بۇ خالىد ئۇ جۇڭگۇدىن . ئۇياپۇنيەدىن . ،مۇھەممەد

ذا إسماعيل وهو من وهذا أحمد وهو من الهند . وهذا إبراهيم وهو من غانا . وه

 نيجميريا .

ىل ئۇ بولسا ادىن . بۇ ئىسمائئۇ بولسا گان  ،ئۇ ھىندىستاندىن . بۇ ئىبراھىم ،بۇ ئەھمەد 

 دىن .ىىرىيگنىي

. وهذا بيرم وهو من تركيا . وهذا عمار وهو من   وهذا يوس  وهو من إنكلترا

 ماليزيا .

ار ئۇ بولسا ۈركىيەدىن . ۋە بۇ ئەممئۇ ت ،ئۇ ئەنگىلىيەدىن. بۇ بەيرۇم ،بۇ بولسا يۈسۈپ 

 مالايسىيادىن .

 من اليونان .  علي وهو من أمريكا . وهذا أبوبكر  وهذا

 . دىنىسلاۋىيۈگۈئۇ ي ،كىدىن . بۇ ئەبۇبەكىرىرئۇ بولسا ئام ،بۇ ئەلىي 

 هم من بلاد محتلفة ، ولغاتهم مختلفة ، وألوانهم مختلفة ، ولكن دينهم واحد .

، ئۇلارنىڭ   خىل ھەر خىل شەھەرلەردىن ، ئۇلارنىڭ تىلى -لمۇئۇلار خى  

 .نى بىر ىىلمۇ خىل ،ۋە لىكىن ئۇلار نىڭ دىرەڭلىرىمۇخ

. والمسلمون   وربهم واحد .ونبيهم واحد . وقبلتهم واحدة . هم مسلمون

 إخوة .

 بىر ، ئۇلار نىڭ پەيغەمبىرى بىر ، ئۇلارنىڭ قىبلىسىمۇبىر، رەببىۋە ئۇلارنىڭ   

 مۇسۇلمانلار . مۇسۇلمانلار بولسا قېرىنداش .ئۇلار

المدينة . وهو رجل صالح . نحن نحبه   بلال . وهو من  الشيخ ههذا مدرسنا . اسم

 كثيرا.
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ۇ ئ بۇ بىزنىڭ ئۇقۇتقۇچىمىز . ئۇنىڭ ئىسمى شەيىخ بىلال . ئۇ بولسا مەدىينىدىن .  

 بىز ئۇ شەيىخنى بەكلا ياخشى كۈرىمىز بىرياخشى ئادەم .

 

بُّ »  توغرىسىدا « نَِ 
كۆپلۈك ئېنىق كەلگۈسلللللللللللى   لللللللللللەخىك Iئايالغا ئكرتاز ئىشللللللللللللىتىلىنسغان -ئەر —« »

راملان پې ىلى بكلۇ ھ پللائىلى ئۆر ئللاسلللللللللللللللتىغلا يك لللللللللللللللۇرجنغللانلنجر. پەر رس   تەقللنسرس   ئىبللارستى: 
« .» 

 مەسىلەن: 
 بىز ئۇنى ناىايىتى ياخشى كۆرسمىز         

 دېگەنگە ئكخشاش. 
 

 

 تمـارين

  

 )تۆۋەندىكى سۇئاللارغا جاۋاب بىرىڭ( أجب عن الأسئلة الآتية: (3)

 

 ( أين هذه المدرسة؟3) ( كم باباً لها؟2)

 ( أمُغْلَقة  أبوابها الآن أم مفتوحة؟1) ( كم نافذةً في هذا الفصل؟4)

 ( كـم طالباً في هذا الفصل؟5) م من بلد واحد؟( أكلّه1)

 ( من أين أبو بكر؟7) ( من أين أحمد؟8)

 ( من أين يوس ؟3) ( من أين محمد؟35)

 ( من مدرسهم؟33) ( من أين هـو؟32)
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 أمام  ( ✖) ( أمام الجمل الصحيحة، وهذه العَلامة ✔ضَعْ هذه العَلامة ) (2)

 ( ✔)بولغان جۈملىنىڭ ئالدىدا بۇ )توغىرا الجمل التي ليست صحيحة:

  بهلگىنى قويۇڭ(( ✖) بهلگىنى، توغىرا بولمىغان جۈملىنىڭ ئالدىدا بۇ

 ( لها ثلاثة أبواب.2) ( مدرستي قريبة من المبار.3)

 ( مكاتب البلاب كبيرة.4) ( أبوابها مغلقة الآن.1)

 ( في فصلنا عشرة طلاب.1) ( مكتب المدرس كبير5)

 ( بيرم من تركيا.8) ن اليونان.( عـم ار م7)

 ( مدرسنا من المدينة.31) ( يوس  من ماليزيا.3)

 

ه )دەرىستاذكر البلاد الواردة في الدرس من آس يَا وإفْرِيْق يَا وأُورُبَّا: (1)

  كهلگهن ئاسىيا ۋە ئافرىقىدىكى شهههرلهرنى سۆزلهڭ(

 لاد التي في أُورُبَّاالب البلاد التي في إفْريق يَا البلاد التي في آسياَ 

 

  

)يىڭى سۆزلهر( الكلما  الجديدة  

   ئۈستهل– الَمكْتَبُ ج مَكات ب     ئورۇندۇق -الكُرْس يُّ ج كَراس ىُّ 

رەڭ، -اللَّوْنُ ج أَلْوان ئاۋۇ       – ذاك: ذل قىبله     –الق بْلَةُ 

ۋە لىكىن، بىراق -وَلك نْرەڭگى        
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ان ي والْع شْرُونَ الدَّرْسُ الثَّ (22)  

  

 حامد طبيب .زوجته مدرسة .  

ھامىد دوختۇر .ئۇنىڭ ئايالى ئۇقۇتقۇچى .   

اسمها آمنة .حامد له أربع أبناء . هم : حمزة وعثمان وأحمد وإبراهيم .  

 أحمد وحمزة طالبان . أحمد طالب مجتهد . وحمزة طالب كسلان .

 ى بۇلۇپ . ئۇلار : ھەمزە ،ھامىدنىڭ تۆت ئوغل ئۇنىڭ ئىسمى ئامىنە.  

ئەھمەد  ئەھمەد بىلەن ئوسمان ئۇقۇغۇچى. .ئوسمان ، ئەھمەد ، ئىبراھىم 

.ھەمزە بولسا ھۇرۇن ئۇقۇغۇچى تىرىشچان ئۇقۇغۇچى.  

قال يوس  : عندي خمسة أقلام هذا قلم أحمر، وهذا قلم أزرق ، 

 وهذا قلم أخضر ،وهذا قلم أسود ،وهذا قلم أصفر .

بۇ قىزىل قەلەم ، بۇ كۆك  دىدى : مەندە بەش قەلەم بار ،يۈسۈف مۇنداق  

بۇ قارا قەلەم ، بۇ سېرىق قەلەم .، قەلەم ، بۇ يېشىل قەلەم  

، وهذا   قالت زينب: عندي مناديل كثيرة .هذا أبيض ،وهذا أصفر

 أحمر ،وهذا أزرق .

بۇ سېرىق ،  بار. بۇ ئاق ، لۆڭگىلەرزەينەب مۇنداق دىدى : مەندە كۆپ  

ىزىل ، بۇ كۆك .بۇ ق  

 قالت لها فاطمة : أعندك منديل أخضر ؟

بارمۇ ؟لۆڭگە يېشىل  دەمە زەينەبكە مۇنداق دىدى : سىزپاتى  
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 قالت :لا . ماعندي منديل أخضر .

يوق .  لۆڭگەيېشىل   مەندەدىدى : ياق ، مۇنداق زەينەب    

قال طلحة : عندي مفاتيح كثيرة . هذا مفتاح الغرفة ،وهذا مفتاح 

قيبة ،وهذا مفتاح السيارة .الح  

ئاچقۇچلار بار . بۇ ياتاق ئۆينىڭ ئاچقۇچى  نۇرغۇن ەندەتەلھە ئېيتتى : م 

نىنىڭ ئاچقۇچى .سومكىنىڭ ئاچقۇچى ، بۇ بولسا ماشى ، بۇ  

 قال سفيان : في بلدنا مساجد ومدارس كثيرة ،وفنادق قليلة .

 كۆپۋە  لەرمەسجىد كۆپ  يان ئېيتتى : بىزنىڭ شەھىرىمىزدەفسۇ 

  مەكتەپلەربار ، ياتاقلار بولسا ئاز .

 أهؤلاء أطباء ؟

بۇلار دوختۇرلارمۇ ؟   

.وهم علماء كبار لا . هم مدرسون .  

ياق . ئۇلار ئۇقۇتقۇچىلار . ئۇلار بولسا چوڭ ئالىملار .   
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 :قائىدىلهردەرىستىكى گىرامماتىكىلىق  ۇب

 

 توغرىسىدا  تۈرلىنىشتىن چەكلەنگەن ئىسىملار
 ۈرلىنىشتىر چەكلەنگەن ئىسىملار تۆۋ ننس ىچە: ت
رغا لا   ئاياللارنىز ئىسىملىرى. مەسىلەن: 4

ئكخشاش. 
 لارغا ئكخشاش.   خاس ئىسىملار. مەسىلەن: 2
لەن: ئۇلانغان ئەرلەرنىز ئىسللللللىملىرى. مەسللللللى« »  ئاخىرسغا 3

 لارغا ئكخشاش. 
 ئەلف نۇن  كەلگەن ئىسلللللللىملار. مەسللللللللىلەن: « »  ئاخىرسنا 1

 لارغا ئكخشاش. 
ئۆلچىمىنس ى سۈپەتناش ئىسىملار. مەسىلەن: «   »5

 لارغا ئكخشاش. 
ئلۆللچىمىللللللللنس ى ئىسلللللللللللللللىى ۋ  ر ڭنى ئۇقتۇرسللللللللنسغللللللللان سلللللللللللللللۈپەتلەر. «   »6

 مەسىلەن: 
 سۈپە   —ئىسىى ؛          بەك نۇرلۇز  — ئەنۋ ر 

 سۈپە   —ئىسىى ؛        بەك چكۇ  — ئەكبەر  
 دېگەنگە ئكخشاش. 

 ب تىلىغلا بلا لللللللللللللللقلا تىللاردسر قكبۇل قىلىنغان ئىسلللللللللللللللىملار. مەسلللللللللللللللىلەن:   ئەر7
 لارغا ئكخشاش.  پارسژ 

ىسىملار. ئۆلچىمىنس ى كۆپلۈك ئ« »ھ «»ھ «»ھ «  »8
 لارغا ئكخشاش. مەسىلەن:  

تۈرلىنىشتىر چەكلەنگەن بۇ ئىسىملارنىز ئاخىرى تەنۋسر ۋ  رسر ىەرس ەتنى 
قكبۇل قىلماينجھ بەل ى تاز پىش ۋ  تاز ر بەرلى لا ئكقۇلىنج.  ۇنناقلاھ رسرلىك 

 ئكقۇلىنسغان ئكرجننا ر بەرلىك ئكقۇلىنج. مەسىلەن: 
 ئىبراىىى   بۇ        
  بۇ كىتاب ئىبراىىمنىز         
  مەن پاكىستاننسر         
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 دېگەنگە ئكخشاش. 

  

  الصَّـرْف  م نَ الَممْنُوعُ 

  

:لآتية من الأسماء  ممنوعة  من الصرفالأنواع ا  

 

ائشةُ. مكُّة. جُدَّةُزينب . مريُم. فاطمةُ. ع(3) .   

..حمزةُ أُسامَةُ. مُعاوِيَةُ. طَلْحَةُ (2 .  

 (3) - (أ)  نُعْمانُ  .عثمانُ. عَ ََّ ان. سُفْيانُ. مَرْوانُ   

ملآنُ   .كَسْلانُ. جَوْعانُ. عَبْشانُ. شَبْعانُ   (ب)

 (4) - (أ)أحمدُ، أَنْورُ. أكْبرَُ. أَسْعَدُ

. أزرقُأَبيضُ. أسودُ. أحمرُ. أصفرُ. أخضرُ  (ب)

 (5) - (أ)باكســتانُ. بغدادُ .وِلْيَمُ. إدْوَرْدُ. لندنُ. بارِيسُ 

 .إسماعيلُ. إسحاقُ. يعقوبُ. يُونسُ. يُوسُ ُ  .)ب( إبراهيمُ 

 (1) - (أ)أط بَّاءُ .أَغْن ياءُ. أَصْد قاءُ. أَقْوِياءُ

فُقَراءُ. وُزَرَاءُ. زُمَلاءُ. عُلَماءُ    (ب)

. فناد قُ. مكات بُ مَساجِدُ. مَدارِسُ دَقائ قُ  .  (ج)

كَراس يُّ   .مَناد يلُ. مَفات يحُ. فَناجِيُن  (د)

  

 تمَْرِيْن  
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  سۆزلهرنى تۆۋەندىكى: ) هاأواخ رِ َ ضبط  مع واكتبها الآتية الكلما  ا ْ قرْأ(3)  

(يىزىڭ قويۇپ بهلگىسىنى تاۋۇش ئاخىرىغا ئۇنىڭ ههمدە ئوقۇڭ  

 

فاطمة. عب اس. حمَْزة خالد. مَرْيم. .محمد  .مَسَـاجد. كُتُب .

 .سُـفْيان. حامد. أحمد .مَناد يل. بُيُو . زُمَلاء. لَنْدَن .أقلام

 .محمود. بَغْداد .مكّة. زَيْنب. أَصْد قاء. مُدَرِّسـا  .إبراهيم

 .فُقَراء .كبير. أكبر. مجتهد. طويل. كَسْـلان.طُلااب .جميل

را . أحمر. إسماعيلباكستـان. عـم ار. سيا .علي    .باريس .

 .مدْرَســة.مَلآن .قَلَم. مَدَارس. جُدّة. مَفَـات ـيح .بـاب

 .قريب. أُسامة .مَكاتب

  

  )يىڭى سۆزلهر( :الكَل مَاُ  الجَْد يْدَةُ 

-اح ج مَفات يْحُ المفت لۆڭگه  -الم نْد يْلُ ج مَناد يْلُ    پىياله -   الف نْجَمانُ ج فَناجِيـن

د  مهسجمى-الَمسْجِمدُ ج مساجِدُ        مهكتهپ -الَمدْرَسةُ ج مَدارِسُ   ئاچقۇچ  

قىزىل  -أحَمرُئاق          -أَبْيَضُ          مىنۇ        الدَق يْقَةُ ج دَقائ قُ

سىرىق    -أَصْفَرُ       كۆك  -أَزْرَقُ   قارا  -أَسْوَدُ  يىشىل  -أَخْضَرُ

 ئۇ ئايال مۇنداق دىدى  -قَالَتْ             ئۇ ئهر مۇنداق دىدى -،قَالَ
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 الثَّال ثُ والْع شْرُوْنَ  الدَّرْسُ (23)

 

 المدرس : من أنت يا أخي ؟

ئۇقۇتقۇچى : قېرىندىشىم سىز كىم ؟   

 أحمد : أنا طالب جديد .

ئەھمەد : مەن يىڭى ئۇقۇغۇچى .   

 المدرس : ما آسم  .

ئۇقۇتقۇچى ئىسمىڭىز نىمە ؟   

 أحمد : إسمي أحمد .

ئەھمەد : ئىسمىم ئەھمەد .   

 المدرس : من أين أنت ؟ 

ئۇقۇتقۇچى : سىز قەيەردىن ؟   

 أحمد : أنا من باكستان .

ئەھمەد : مەن پاكىستاندىن .   

لمن هي ؟  المدرس : عندي سبعة دفاتر .  

منىڭ ؟تەر بار . ئۇلار كىپۇتقۇچى : مىنىڭ قېشىمدا يەتتە دەئۇق   

ياأستاذ . هذا لي . وهذا لمحمد وهذا لحامد وهذا لإبراهيم وهذا  عباس : ها 

 لعثمان وهذا ليوس  وهذا لبلحة .

ئەكىلىڭ . بۇ مىنىڭ . بۇ مۇھەممەدنىڭ ، بۇ ھامىدنىڭ ، بۇ  !ئابباس : ئى ئۇستاز 

 ئوسماننىڭ ، بۇ يۈسۈفنىڭ , بۇ بولسا تەلھەنىڭ .

 المدرس : أهذا كتاب  يامحمد ؟
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بۇ سىنىڭ كىتابىڭمۇ ؟ !ئى مۇھەممەدئۇقۇتقۇچى :    

:لا, هذا كتاب حمزة .  محمد  

  مۇھەممەد : ياق , بۇ ھەمزىنىڭ كىتابى . 

 المدرس : أين علي ياإخوان ؟

ئەلى قەيەردە ؟ !ئۇقۇتقۇچى : ئى قېرىنداشلار   

 حامد : ذهب إلي الرياض .

ھامىد : ئۇ رىيازغا كەتتى .   

 المدرس : وأين يعقوب ؟

: ياقۇپ قەيەردە ؟ ئۇقۇتقۇچى   

 حامد : ذهب إلي مكة .

ھامىد: ئۇ مەككىگە كەتتى .   

 المدرس : أين إسحاق ؟

؟ئۇقۇتقۇچى : ئىسهاق قەيەردە    

 محمد: خرج إلي المدير .

مۇھەممەد : ئۇ مۇدىر قېشىغا چىقىپ كەتتى .   

؟  المدرس : متى خرج  

   ؟قاچان چىقىپ كەتتى   ئۇقۇتقۇچى : 

س دقائق .محمد : خرج قبل خم  

مۇھەممەد : ئۇ بەش مىنۇت ئىلگىرى چىقىپ كەتتى .   

  

 تمََـارِيْنُ
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)تۆۋەندىكى مىساللارنى ئويلىنىڭ(تأَمَّلْ الأمثلة الآتيـة(3)    

 

. محمد  كتابُ ، لمح مد  ، محمد  إلى ، محمد   من:  محمدٌ  

زينبَ  كتابُ ، ل زينبَ  ، زينبَ إلى ، زينبَ من:  زينبُ    

  

  )تۆۋەندىكىلهرنى ئوقۇڭ ۋە يىزىڭ( :واْكتُب ا قرْأ(2)

 

لزينب وذل  لمحمد الكتاب هذا   (1) 

 

أحمـد إلى خالد ذهب (2) 

جُدّة إلى عمي  وذهب مكّة إلى أبي ذهب (3) 

مريضـة مَرْوان أخت (4) 

لنـدن في هو خديْة؟ زوج أين (5) 

قديمة إبراهيم وسيارة جديدة حامد سيارة (6) 

صغير أسامة وبيت كبير خالد بيت (7) 

بغداد إلى ذهب ليلى؟ يا أبوك ذهب أين (8)  

كثـيرة مساجد إصبنبول في    (9)  

مفاتيـح خمسـة عندي (10) 

مكّـة في الكعبة (11)  
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مساجـد ثلاثة الشارع هذا في (12)  

باريس من وهو لُوِيْس اسمه وذل  لندن من وهو وِلْيم اسـمه الببيب هذا (13)  

أخضـر لونها سيارتي (14) 

أحمـر قلم عندي (15) 

" مكـة في الحرام البيتُ "(16) 

محمـد إلى أحمد ذهب (17) 

أحمـد إلى محمد ذهب (18) 

البَّائ   من أنا. لا مكّة؟ من أأنت (19) 

طالبـة فاطمـة أخت (20) 

  

  

  

  سۆزلهرنى تۆۋەندىكى: ) هاأواخ رِ َ ضبط  مع واكتبها الآتية الكلما  ا ْ قرْأ(1)  

  (يىزىڭ قويۇپ بهلگىسىنى تاۋۇش ئاخىرىغا ۇنىڭئ ههمدە ئوقۇڭ

 

.  لندن. لخديْة.  باكسـتان. باكســتان م ن.  عثمان. أحمد. لأحمد. آمنة م ن. آمنة

جُدّة. مكّة في. مكّة. إصبنـبول. بغداد إلى   

. ئشةعا. لعائشة.  مُعَاوِيَة من. مُعـاوِية. لإسحاق. يعقـوب. مدارس في. مسـاجـد

 حامد. نُعْمَان. عباس نم. خالد. محمد
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 واجعل كلًا من الكلما  الآتية معدوداً لها: 13إلى  1اكتب الأعداد من (4)

نى يىزىڭ ههمدە تۆۋەندىكى سۆزلهرنىڭ غىچه بولغان سانلار31ئۈچتىن  )

 ههربىرىنى ئۇ سانلارنىڭ سانالغۇچىسى قىلىڭ(

 

مدرسة. دقيقةيق. زميل. كرسي . د. مفتاح. صيلمسجمـد. فندق. مند  

 

  

نِ  تََ ت     تَ عَالَ  اللِ  بِعَو 

 

 ربَ  نَا تَ قَب ل  مِن ا إِن كَ أنَ تَ الس مِي ع  ال عَلِي م  

 

 وصلى الل على سيدنا ونبينا محمد، وعلى آله وصحبه وسلم.
 

 .وآخر دعوانا أن الحمد لله رب العالمين.
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